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  مذكرة من رئيس مجلس الأمن    
    

، طلب مجلس الأمن مـن فريـق الخـبراء المنـشأ        )٢٠١١ (١٩٨٥ من القرار    ٢في الفقرة     
  .توصياته وأن يقدم إلى المجلس تقريرا نهائيا يضمِّنه استنتاجاته) ٢٠٠٩ (١٨٧٤عملا بالقرار 

  ).ظر المرفقان(وعليه، يعمم الرئيس في ما يلي التقرير الوارد من فريق الخبراء   
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  المرفق
 موجهـة إلى رئـيس مجلـس الأمـن مـن      ٢٠١٢يونيـه   / حزيـران  ١١رسالة مؤرخـة        

  )٢٠٠٩ (١٨٧٤منسق فريق الخبراء المنشأ عملاً بالقرار 
  

، أتـشرف بـأن أحيـل طيـه،         )٢٠٠٩ (١٨٧٤باسم فريق الخـبراء المنـشأ عمـلا بـالقرار             
  ).انظر الضميمة(ير النهائي عن أعماله ، التقر)٢٠١١ (١٩٨٥ من القرار ٢وفقاً للفقرة 

ــالقرار       ــشأة عمـــلا بـ ــة مجلـــس الأمـــن المنـ ــر إلى لجنـ ــدم التقريـ في ) ٢٠٠٦ (١٧١٨وقُـ
  .٢٠١٢يونيه / حزيران١١ ونظرت فيه اللجنة في ٢٠١٢ مايو/أيار ١١

  .أكون ممتنا لو أمكن إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة وضميمتها  
  

  ردإيفيراجون ) توقيع(
  المنسق

  ق الخبراء المنشأ عملاً بقرارــفري
  )٢٠٠٩ (١٨٧٤مجلس الأمن 
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  الضميمة
 موجهـــة مـــن فريـــق الخـــبراء المنـــشأ     ٢٠١٢مـــايو / أيـــار١١رســـالة مؤرخـــة      

ــالقرار  عمــلا ــشأة عمــلا     ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤ب ــن المن ــة مجلــس الأم ــيس لجن إلى رئ
  )٢٠٠٦( ١٧١٨ بالقرار

  
بأن يحيل طيـه،    ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤قرار مجلس الأمن    يتشرف فريق الخبراء المنشأ عملا ب       

  .، التقرير النهائي عن أعماله)٢٠١١ (١٩٨٥ من قرار مجلس الأمن ٢وفقا للفقرة 
 ١٧١٨ويطلــب الفريـــق إطــلاع أعـــضاء لجنــة مجلـــس الأمــن المنـــشأة عمــلا بـــالقرار        

  .على هذه الرسالة ومرفقها) ٢٠٠٦(
  

  إيفيراردجون ) توقيع(
  المنسق

  ء المنشأ عملا بقرارق الخبراـفري
    )٢٠٠٩ (١٨٧٤مجلس الأمن 

  فوروكاواكاتسوهيسا ) توقيع(
    خبير

  مارزولفإريك ) توقيع(
    خبير

  نيوكومب. ويليام ج) توقيع(
    خبير

   هو موندوك) توقيع(
    خبير

  فيلنينألكسندر ) توقيع(
    خبير

  شيويهشياودونغ ) توقيع(
  خبير



S/2012/422

 

4 12-37608 
 

  )٢٠٠٩ (١٨٧٤رار تقرير فريق الخبراء المنشأ عملا بالق  
    

  موجز  
واصلت جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، خـلال الفتـرة المـشمولة بالاسـتعراض،                

. وانتـــــــهاكهما) ٢٠٠٩ (١٨٧٤و ) ٢٠٠٦ (١٧١٨رفـــــــض قـــــــراري مجلـــــــس الأمـــــــن 
 ، وعلى الرغم من القرارين والاحتجاج الدولي الواسـع النطـاق،          ٢٠١٢أبريل  /نيسان ١٣ فيو

 مجلــس الأمــن علــى إثــره باعتمــاد بيــان رئاســي أدان فيــه بــشدة عمليــة  ، قــاما صــاروخأطلقــت
وردا علــى هــذا البيــان، أعلنــت جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة أنهــا ستوســع   . الإطــلاق

  .برامجها النووية وتواصل إطلاق السواتل
 أصــناف  نقــلطــوي علــىناء اللجنــة بوقــوع أي انتــهاكات ت ولم تبلــغ الــدول الأعــض   
لأسلحة النووية أو غيرها من أسلحة الدمار الشامل أو بالقـذائف التـسيارية، ولم تبلـغ                 با تتصل

إلا أنهـا أبلغـت بوقـوع       . كذلك بتجميد أي أصول للكيانات أو الأفراد الذين حـددتهم اللجنـة           
 عمليـات بيـع غـير مـشروعة لأسـلحة ومـا يتـصل بهـا مـن أعتـدة                   شملـت  عدة انتهاكات أخـرى   

 حـديثا، والحـوادث      عنـها  اء تحقيقـا في هـذه الحـوادث المبلـغ         ريق الخبر وأجرى ف . ولسلع كمالية 
وتـوفر هـذه    . حتمـل أن تـشكل انتـهاكات      ها، وغيرها من الحوادث الـتي يُ       عن بلاغالإالتي سبق   

 التـدابير    فعليـا  الحالات أدلة كبيرة على أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لا تزال تتحدى           
ســاليب المحكمــة المتبعــة للتــهرب   تقــدم صــورة توضــيحية أيــضا للأ وهــي. الــواردة في القــرارين

 فريق الخبراء على وجه الخصوص عدة حالات اعتـراض           درس وقد. مراقبة الدول الأعضاء   من
  .منهاالقادمة لشحنات من السلع المحظورة المتجهة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية و

ــدي      ــذ الجــزاءات يواجــه تح ــزال تنفي ــدول    . ات جــسيمةولا ي ــى ال ــا عل ــضع عبئ ــو ي فه
. الأعضاء، لا سيما مع تمرس جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة في اسـتغلال نقـاط الـضعف                 

ويبلغ عدد الدول الأعضاء التي قدمت التقارير اللازمة عن تنفيذها لقـراري مجلـس الأمـن أقـل                  
ين لم يجعـلا جمهوريـة   ومـع ذلـك، ورغـم أن القـرار        . من نصف العـدد الكلـي للـدول الأعـضاء         

كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة توقــف أنــشطتها المحظــورة، فقــد أديــا فيمــا يبــدو إلى إبطائهــا وإلى   
، يقـدم  واستنادا إلى دراسـاته . جعل إجراء المعاملات غير المشروعة أصعب وأعلى تكلفة بكثير        

  .لقرارين مجموعة من التوصيات لزيادة فعالية تنفيذ التدابير الواردة في االفريق
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  المحتويات

الصفحة  

٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مقدمة    - أولا  
٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المعلومات الأساسية والسياق السياسي                    - ثانيا  
١٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المنهجية     - ثالثا  
١٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فريق الخبراء       -رابعا   

الـبرامج النوويـة والمتعلقـة بأسـلحة الـدمار الـشامل الأخـرى وبالقـذائف التـسيارية لجمهوريـة كوريـا  -خامسا   
١٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ية الديمقراطية      الشعب 

١٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . البرامج النووية      -ألف     
٢٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  القائمة    برامج أسلحة الدمار الشامل الأخرى                  -اء ــب    
٢٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  والبرامج المتصلة بها         التسيارية     الصواريخ      -جيم     

٢٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تحليل تنفيذ الجزاءات           -سادسا   
نــــــصوص عليهــــــاالتحــــــديات الماثلــــــة أمــــــام الجهــــــود الراميــــــة لتنفيــــــذ التــــــدابير الم  -ألف     

٢٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ين  في القرار  
٢٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تقارير الدول الأعضاء            - اءــب    
٣٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التدابير المتعلقة بالتصدير والاستيراد                -جيم     
٥٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . نع الم  عملية    - دال    
٥٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التدابير المالية      - هاء    
٥٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الآثار غير المقصودة          - واو    

٥٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تحديد الكيانات والسلع والأفراد               -سابعا   
٥٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ات  ــــــــ ــ       التوصي    -ثامنا   
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  المرفقات  
 Map of main launch sites and nuclear complex, Democratic People’s Republic of  -الأول     

Korea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .٦٢
٦٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Imagery of the Yongbyon nuclear complex  -الثاني     
.Imagery of the fuel fabrication plant  -الثالث      . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .٦٤
٦٥. . . . . . . Imagery of the 5-MWe reactor and light water reactor construction site  -الرابع     
٦٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Imagery of Tongchang-ri (Sohae launch site) -الخامس     
.Imagery of Musudan-ri (Tonghae launch site) -السادس      . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .٦٧
Items designated by Member States as luxury goods  -السابع     

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .٦٨
٧٥. . . . . . . . . . .   Excerpts from the FATF 40 Recommendations, February 2012  -الثامن     
 Financial risks identified by the Department of the Treasury of the United States of  -التاسع     

America . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .٧٦
٧٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . List of autonomous designations  -العاشر     
٨٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . List of the Panel’s meetings  -الحادي عشر     
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  :قصد بالكلمات والعبارات التالية الواردة في هذا التقرير المعاني المحددة التاليةيُ  
  )٢٠٠٦ (١٧١٨اللجنة المنشأة عملا بقرار مجلس الأمن   “اللجنة”
  )٢٠٠٩ (١٨٧٤و ) ٢٠٠٦ (١٧١٨قرارا مجلس الأمن   “القراران”
   في القرارينتدابير المحددةال  “الجزاءات”
ــه       “عملية المنع” تفتــيش الــشحنات ومــصادرتها والتــصرف فيهــا علــى النحــو المنــصوص علي

  )٢٠٠٩ (١٨٧٤ من قرار مجلس الأمن ١٤ و ١٢ و ١١الفقرات  في
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 مقدمة  - أولا  

ــرة       - ١ ــق الخــبراء في الفق ــية لفري ــة الأساس ــرد الولاي ــرار  ٢٦ت ــن الق ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤ م
ريق الخبراء، بناء على توصـية الفريـق العامـل غـير الرسمـي التـابع لمجلـس              هذا التقرير، ينظر ف    وفي

ــالجزاءات      ــة بــ ــة المتعلقــ ــسائل العامــ ــني بالمــ ــن والمعــ ــة  )S/2006/997(الأمــ ــالات معينــ ، في مجــ
المعلومات الأساسية لتحديد سياق عملـه، ويتبـع ذلـك بمناقـشة وتحليـل لعـدد مـن حـوداث                     من

يذ التدابير مـن منظـورات مختلفـة، اسـتنادا إلى تلـك الحـوادث               ويتناول الفريق تنف  . عدم الامتثال 
وأخيرا يقدم الفريق مجموعة من التوصيات بشأن الطريقة التي يمكن بهـا            . وإلى معلومات أخرى  

وقد راعى الفريق التوجيهات المتعلقـة بطـول الوثـائق، الـتي قـدمها              . تنفيذ القرارين بفعالية أكبر   
  .ياسيةوكيل الأمين العام للشؤون الس

ــبراء تحقيقـــا في العديـــد          - ٢ ــتعراض، أجـــرى فريـــق الخـ ــلال الفتـــرة المـــشمولة بالاسـ وخـ
وقام بدمج الدروس المستفادة في الأنشطة التي يـضطلع بهـا للتواصـل         . حوادث عدم الامتثال   من

وتؤكد عمليـة  . مع الدول الأعضاء وكذلك بتحسين فهمه للتحديات التي تواجهها هذه الدول         
ــا الــشعبية الديمقراطيــة في   إطــلاق الــصارو أبريــل / نيــسان١٣خ الــتي قامــت بهــا جمهوريــة كوري

عــسكري بعــد ذلــك بيــومين علــى اســتمرار التزامهــا ببرامجهــا النوويــة  العــرض الإجــراء و ٢٠١٢
 .وبرامج القذائف التسيارية وما يتصل بها من برامج في تحد لقراري مجلس الأمن

قريـر، يحـذر المحللـون مـن أن تكـون جمهوريـة كوريـا        ومع وضع الصيغة النهائية لهذا الت   - ٣
ويزيـد ذلـك مـن حـدة المخـاوف          . الشعبية الديمقراطية قد استعدت لإجراء اختبار نـووي آخـر         

 وبرنامجـه المتنـامي للقـذائف       رانيـوم ويتخصيب ال ل ه بين برنامج   في صدد الجمع    البلد كونمن أن ي  
د محـــاولات خـــلال الفتـــرة المـــشمولة    إلا أن فريـــق الخـــبراء لم يخلـــص إلى وجـــو   . التـــسيارية

  .بالاستعراض للقيام بعمليات شراء غير مشروعة لدعم البرامج النووية المحظورة للبلد
  

 المعلومات الأساسية والسياق السياسي  - ثانيا  

. يؤثر السياق السياسي الذي لا يزال متقلبا على تنفيذ الجـزاءات وعمـل فريـق الخـبراء                  - ٤
 :يسية لهذا السياق السياسي فيما يليوتتمثل العناصر الرئ

ــ  )أ(    وتــولى ابنــه الثالــث ٢٠١١ديــسمبر /وفي كــيم جونــغ إيــل في كــانون الأول تُ
. منــذ ذلــك التــاريخ عــددا مــن المناصــب القياديــة الرفيعــة  )  ســنة٢٩ أو ٢٨(جونــغ أون  كــيم

ــال الكــوري الحــاكم في       ــيِّن الأمــين الأول لحــزب العم ــى الأخــص، ع ــسان١٢وعل ــل/ ني  أبري
 ؛٢٠١٢أبريل / نيسان١٣ والرئيس الأول للجنة الدفاع الوطني في ٢٠١٢
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واصلت حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الادعاء بأنها تشدد علـى             )ب(  
التنمية الاقتصادية، بمـا في ذلـك الزراعـة والـصناعة الخفيفـة لزيـادة إنتاجهـا مـن الغـذاء والـسلع                       

  مـسألة ملحـة    مـشكلة الغـذاء   ”أنهـا تـرى أن      بعيشي للشعب، و  الشعبية، بغية تحسين المستوى الم    
ــسعى إلى الازدهــار   ــد ي ــاء بل ــصادية    . )١(“لبن ــد يواجــه مــشكلات اقت ــزال البل ــك، لا ي ومــع ذل

 وكــالات فيــدخطــيرة، لا ســيما المــشكلات الناشــئة عــن الــنقص المــزمن في الغــذاء والوقــود؛ وت
ففـي تـشرين    . )٢(ق الواقعة خـارج بيونـغ يـانغ       أن الوضع الغذائي خطير في المناط     بالأمم المتحدة   

، أعلنــت وكيلــة الأمــين العــام للأمــم المتحــدة للــشؤون الإنــسانية لــدى    ٢٠١١أكتــوبر /الأول
يـزال يعـاني مـن حالـة         البلـد لا  ”عودتها من زيارة إلى جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة أن              

 استمرار الاعتماد علـى الإمـدادات   انعدام أمن غذائي كبيرة، مع تزايد تعرض السكان لأخطار        
 ؛)٣(“الغذائية غير الموثوقة

ــا لح       )ج(   ــضا جهوده ــة أي ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــزكثفــت جمهوري لتجــارة ا ف
فقـد أعلنـت سـفارة الـصين في بيونـغ يـانغ مـؤخرا الإنـشاء المـشترك               . وجذب الاستثمار الأجـنبي   

. نغ يانغ، فيما يـدل علـى تزايـد الـروابط التجاريـة            الصينية في بيو   و لاتحاد الغرفة التجارية الكورية   
ــوا،        ــغ وويه ــرتي هوانغومبيون ــة تجــارة حــرة في جزي ــشاء منطق ــى إن ــصين عل ــة ال ووافقــت حكوم

وتتعـاون الـصين والاتحـاد الروسـي في الوقـت الـراهن مـع جمهوريـة كوريـا           . بالقرب من داندونغ  
وأعلنــت كــل مــن الــصين والاتحــاد  . مــانالــشعبية الديمقراطيــة في تعزيــز التنميــة في منطقــة نهــر تو 

الروسي عن خطط لتصليح مرافق الميناء في راجين وتوسيعها بدرجة كبيرة ويتخذ البلـدان أيـضا                
ومـن المقـرر البـدء      . خطوات حاليا لتحسين وصلات الطرق والسكك الحديدية المؤدية إلى الميناء         

  بطاقة سـنوية   ٢٠١٢أكتوبر  /في تشغيل قطار شحن جديد بين راجين وكاسان في تشرين الأول          
 ولكـن لم يُحـرز      ،عقـد  ويعود تاريخ هـذا المـشروع إلى أكثـر مـن          .  حاوية ١٠٠ ٠٠٠ية تبلغ   أول

وكانت جمهورية كوريا مشاركة في الأصل في هـذا المـشروع   . تقدم فيه إلا في السنوات الأخيرة   
تكـاليف  جـسر بـري يخفـض        أيضا، وكان المتوخى أن يكون خـط الـسكك الحديديـة جـزءا مـن              

ويغــيم تــصاعد التــوتر في شــبه الجزيــرة الكوريــة علــى احتمــالات . النقــل إلى الأســواق الأوروبيــة
__________ 

ــا مــشتركا بمناســبة العــام      ”  )١(   ــا الــشعبية الديمقراطيــة تنــشر مقــالا افتتاحي الــصحف الكــبرى في جمهوريــة كوري
 .٢٠١٢يناير / كانون الثاني١، وكالة الأنباء المركزية الكورية، “الجديد

بعثــة مــشتركة بــين منظمــة الأغذيــة والزراعــة وبرنــامج الأغذيــة العــالمي إلى جمهوريــة كوريــا الديمقراطيــة     ”   )٢(  
 .٢٠١١نوفمبر / الثانيتشرين ٢٥، تقرير مشترك نشر في “الشعبية لتقييم حالة المحاصيل والأمن الغائي

 أمــوس، بيــان عــن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة،   وكيلــة الأمــين العــام للــشؤون الإنــسانية، فــاليري    )٣(  
ــشرين الأول ٢١ ــوبر /تـــــ ــالي  ٢٠١١أكتـــــ ــروني التـــــ ــع الإلكتـــــ ــه في الموقـــــ ــن الاطـــــــلاع عليـــــ  :؛ يمكـــــ

http://ochanet.unocha.org/p/Documents/USG%20Amos%20Press%20Statement%20on%20DPRK, 
%2021%20October%202011%20FINAL.pdf. 
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وهنــاك مــشروع آخــر يمكــن أن يتــأخر  .  الاســتثمار في المــدى القريــب مــنتحقيــق عوائــد كــبيرة
بصورة مشابهة وهو مد خـط أنابيـب غـاز طبيعـي عـبر جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة إلى                       

ية كوريا، علـى الـرغم مـن توقيـع الاتحـاد الروسـي وجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة            جمهور
 .٢٠١١سبتمبر /على مذكرة تفاهم بشأن بناء هذا الخط في أيلول

فالمحادثـات  . لا تزال الجهود الرامية إلى تحقيق أهداف القـرارين تواجـه تحـديات              )د(  
ت الـــتي تم التوصــل إليهـــا في المحادثــات بـــين   وأدت التفاهمــا . الــسداسية الأطــراف لم تـــستؤنَف  

ــدين      ــام البلــ ــة إلى قيــ ــدة الأمريكيــ ــات المتحــ ــة والولايــ ــشعبية الديمقراطيــ ــا الــ ــة كوريــ جمهوريــ
وأشــارت جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة  . ين متــوازيينفبرايــر بإصــدار بيــان/شــباط ٢٩ في
عمليات إطلاق القذائف بعيدة المـدى      وقف الاختبارات النووية و   ”بيانها إلى أنها وافقت على       في

ونشاط تخصيب اليورانيـوم في يونغبيـون والـسماح للوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة برصـد وقـف                     
 حـين أشـارت الولايـات المتحـدة          في “اءةم مـع اسـتمرار الحـوارات البن ـّ       وأنشطة تخـصيب اليوراني ـ   

 ٢٤٠ ٠٠٠البالغــة ] ن جانبــهامــ[ستمــضي قــدما في تقــديم الحزمــة المقترحــة  ”بيانهــا إلى أنهــا  في
 .)٤(“متري من المساعدة التغذوية إلى جانب الرصد المكثف اللازم لإيصال هذه المساعدة طن

مارس، أعلنت جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة أنهـا سـتطلق         / آذار ١٦في    )هـ(  
. لأبريــ/ نيــسان١٦ و ١٢ في الفتــرة بــين unha-3 ســاتلا باســتخدام صــاروخ حامــل مــن طــراز

 .)٥(فبراير/ شباط٢٩ت الولايات المتحدة أن عملية الإطلاق هذه ستلغي اتفاق أعلنو

 أطلقت جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة صـاروخا،          ،أبريل/ نيسان ١٣في    )و(  
. وأعلنت فيما بعـد أن الـساتل الـذي كـان مـن المفتـرض أنـه يحملـه الـصاروخ لم يـدخل المـدار                         

، يقدر خـبراء القـذائف أن الـصاروخ تفـسخ     )٦(ا الولايات المتحدة  واستنادا إلى معلومات نشرته   
 .بعد نحو دقيقتين من انطلاقه

__________ 

، بيـان   “المناقشات الثنائية بـين الولايـات المتحـدة وجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة               ”ا نولاند،   فيكتوري   )٤(  
؛ والمتحدث باسم وزارة الخارجية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة           ٢٠١٢فبراير  /شباط ٢٩صحفي،  

لمتحـدة الأمريكيـة، وكالـة الأنبـاء       بشأن نتيجة المحادثات بين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة والولايـات ا           
 .٢٠١٢فبراير / شباط٢٩المركزية الكورية، 

الصاروخ أن يهدد الأمـن الإقليمـي وأن يتعـارض مـع تعهـد كوريـا الـشمالية الأخـير               هذا  من شأن إطلاق    ”   )٥(  
طـلاق  إعـلان كوريـا الـشمالية إ   ”فيكتوريـا نولانـد،   . “بالامتناع عن عمليات إطلاق الصواريخ بعيدة المدى     

 .٢٠١٢مارس / آذار١٦، بيان صحفي، “صاروخ
 كيلـومترا غـربي   ١٦٥تشير الدلائل الأولية إلى أن المرحلة الأولى من القذيفة سـقطت في البحـر علـى بعـد                 ”  )٦(  

. وأشارت التقديرات إلى إخفاق المراحل المتبقية وعدم وقوع أي حطام علـى الأرض            . سول، كوريا الجنوبية  
قيــادة دفــاع الفــضاء الجــوي في أمريكــا . “و الحطــام النــاتج عنــها تهديــدا في أي مرحلــةولم تــشكل القذيفــة أ

، “الوكالة النرويجية للتعاون الإنمائي والقيادة الشمالية للولايات المتحدة تقـران بـإطلاق صـاروخ             ”الشمالية،  
 .٢٠١٢أبريل / نيسان١٢
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) S/PRST/2012/13( اعتمــد مجلـس الأمــن بيانـا رئاســيا   ،أبريـل / نيـسان ١٦في   )ز(  
 ١٧١٨أدان فيــه بــشدة عمليــة الإطــلاق هــذه وعــدَّل التــدابير المفروضــة بموجــب القــرارين          

 كل من الولايات المتحدة الأمريكيـة وجمهوريـة كوريـا           أعلن و ).٢٠٠٩ (١٨٧٤و  ) ٢٠٠٦(
 .)٧(فبراير/ شباط٢٩تعهداته الواردة في اتفاق ب  وقف التزامهالشعبية الديمقراطية، بالترتيب،

لا تزال العلاقات بين جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة وجمهوريـة كوريـا                 )ح(  
 اجتماعـات رسميـة بـين اليابـان وجمهوريـة      د عقـد أي    يتأك ـ وبالمثل، لم . متوترة إلى أقصى درجة   

 .كوريا الشعبية الديمقراطية على مدى الاثني عشر شهرا الماضية

من أثـر    سيحدثه هذا التغير في السياق السياسي         ما وليس من الواضح في الأجل البعيد       - ٥
 ،أبريـل /سان ني ـ ١٧ففـي   .  غير مشجعة  ، فالتوقعات أما في الأجل القريب   . على تنفيذ الجزاءات  

أعلنت وزارة الخارجية في جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة أن البلـد لا يـزال يعتـبر قـراري                     
يـرفض بحـزم وبـشكل    ” غـير مـشروعين و  ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤و ) ٢٠٠٦ (١٧١٨مجلس الأمن   

ــا الــشعبية        ــة كوري ــهاك حــق جمهوري كامــل ســلوك مجلــس الأمــن غــير المعقــول فيمــا يخــص انت
 / أيـار  ٦وعـلاوة علـى ذلـك، أعلنـت الـوزارة في            . )٨(“روع في إطـلاق سـواتل     الديمقراطية المش 

 في ردهـا علـى البيـان المـشترك الـصادر عـن الأعـضاء الخمـسة الـدائمين في مجلـس                       ٢٠١٢مايو  
سـيقوم  ”، أن البلـد     )٩(الأمن الذي يحث البلد على الامتنـاع عـن أي أعمـال اسـتفزازية أخـرى               

ــووي ل    ــه مــن ردع ن ــا لدي ــدما     بحــزم، حــسب م ــة ســيادته والمــضي ق ــدفاع عــن نفــسه، بحماي ل
 .)١٠(“... بديناميكية في تطوير الفضاء للأغراض السليمة وصناعة الطاقة النووية

__________ 

 مـصداقية جميـع    فيكيشكت ـالدعو إلى أن ت ـونـا،  ن عملية إطـلاق مـن هـذا النـوع مـن شـأنها أن تلغـي اتفاق              إ”   )٧(  
ات الــتي تتعهــد بهــا عمومــا، الالتزامــات الــتي تعهــدت بهــا جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة لنــا، والالتزام ــ

  إعلاميـة يـومي    اجتمـاع إحاطـة   . “ذلك الالتزامات التي تعهدت بها لنـا فيمـا يتعلـق بالمـساعدة التغذويـة               في بما
بما أن الولايات المتحدة انتـهكت      ”. ٢٠١٢مارس  / آذار ١٦ الولايات المتحدة الأمريكية،     لوزارة الخارجية في  

فبرايــر مــن خــلال / شــباط٢٩ فيالاتفـاق المــبرم بــين جمهوريــة كوريـا الــشعبية الديمقراطيــة والولايــات المتحـدة    
 موجهـة إلى    ٢٠١٢ أبريـل / نيـسان  ١٩رسـالة مؤرخـة     . “أعمالها العدائيـة المكـشوفة، فإننـا لم نعـد ملـزمين بـه             

 ).S/2012/239(رئيسة مجلس الأمن من الممثل الدائم لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لدى الأمم المتحدة 

 .S/2012/239انظر الوثيقة    )٨(  

يرلنـدا الـشمالية   ملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى وأ بيان جمهورية الصين الشعبية وفرنسا والاتحاد الروسي والم       )٩(  
للجنة التحضيرية لمؤتمر الأطراف في معاهدة عـدم انتـشار الأسـلحة النوويـة              والولايات المتحدة الأمريكية إلى ا    

ــام    ــتعراض المعاهــدة ع ــة الخاصــة  . ، ألقتــه الــسفيرة ســوزان ف  ٢٠١٥لاس ــيرك، الممثل ــات لب  المتحــدة لولاي
 ).NPT/CONF.2015/PC.I/12 انظر (٢٠١٢مايو / أيار٣لشؤون عدم الانتشار النووي، فيينا، الأمريكية 

، وكالــة الأنبــاء المركزيــة “هوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــةرفــض البيــان المــشترك لمجلــس الأمــن ضــد جم”   )١٠(  
 .٢٠١٢مايو / أيار٦الكورية، 
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أبريـل  / نيـسان ١٣وأعرب كثيرون عن قلقهم من أن يؤدي إخفاق عملية الإطلاق في            - ٦
 ،عـادة تأكيـد مكانتـها   إلى دفع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة إلى إجـراء اختبـار نـووي لإ         

ويقول بعـض المحللـين إن التحـضير لـذلك جـار      .  إجراء آخر سيحث مجلس الأمن على اتخاذ     مما
ــارا في أي وقــت     ــه مــن الممكــن أن يجــري البلــد اختب ويمكــن أيــضا . )١١(علــى قــدم وســاق وأن

 هــا، في ســلوك جمهوريــة كوريــا الــشعبيةفاقميــؤثر اســتمرار المــشكلات الاقتــصادية، وربمــا ت أن
ات البلد من العملة الصعبة لا تكفي في حـد ذاتهـا لتلبيـة احتياجاتـه                إيرادف.  مستقبلا الديمقراطية

ويلاحظ فريق الخبراء المخاوف من أن يؤدي استمرار الصعوبات التي يواجههـا            . من الواردات 
وسـع  البلد في تلبية احتياجاته من النقد الأجنبي مـن خـلال الـصادرات المـشروعة إلى إغرائـه بالت         

  .في الصادرات غير المشروعة
  

 المنهجية  - ثالثا  

وقــد جُــددت ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤ مــن القــرار ٢٦تــرد ولايــة فريــق الخــبراء في الفقــرة    - ٧
 ١٩٨٥ من القـرار     ٤ و   ٣وجُددت واستُكملت في الفقرتين     ) ٢٠١٠ (١٩٢٨بموجب القرار   

 .ويخضع فريق الخبراء لتوجيه اللجنة). ٢٠١١(

 والإجــراءات التــشغيلية لفريــق الخــبراء توصــيات الفريــق العامــل غــير    وتعكــس القواعــد  - ٨
ويسعى ). S/2006/997انظر (الرسمي التابع لمجلس الأمن والمعني بالمسائل العامة المتعلقة بالجزاءات        

فريق الخبراء إلى الالتزام بمعايير عالية في مجالي الإثبات والمنهجية، رغم أنه لا يملك سلطة التحقيق 
وإلى جانـــب الملاحظـــات المباشـــرة .  تملكهـــا الهيئـــات القـــضائية ولا ســـلطة اســـتدعاء أحـــدالـــتي

 الموقع التي يقوم بها الخبراء أنفسهم، يعتمـد الفريـق علـى نـوعين مـن المعلومـات،                    في والملاحظات
أو المنظمـات الدوليـة     /الـتي يقـدمها المتعـاونون معـه مـن الـدول و            ) السرية أحيانا (المعلومات  : هما
ــراد؛ والمعلومــات المتا والمــ ــة  .  للعمــومةحــسؤولين والــصحفيين والأف وللتحقــق مــن مــدى موثوقي

ولا يـدخر الفريـق     . لومـات ودوره  المعلومات، يـضع الفريـق دائمـا نـصب عينـه هويـة مـصدر المع               
 . بمصادر معلومات موثوقة مدعومةعمله جهدا لضمان أن تكون ادعاءاته واستنتاجاته في

فقــد اشــترك الفريــق  .  وديمقراطــي وتــشاركيشمــوليبع اطــفريــق بوتتــسم تفــاعلات ال  - ٩
. الخبراء في اتخاذ القرارات الداخلية وبذل على الدوام مساعيه للوصول إلى توافـق في الآراء               مع

وفي الحــالات النــادرة الــتي لم يكــن بالإمكــان التوصــل فيهــا إلى توافــق في الآراء بــشأن المــسائل  
 .الأغلبية وكذلك الآراء المختلفة في الفريقالموضوعية، تُبيَّن وجهة نظر 

__________ 

ــال،     )١١(   ــبيل المثــ ــى ســ ــر علــ ــون بتجر ” انظــ ــأ المحللــ ــشمالية    يتنبــ ــا الــ ــا كوريــ ــيكة تجريهــ ــة وشــ ــة نوويــ   ،“بــ
 .٢٠١٢أبريل / نيسان١٨، )جيتر ديفنس ويكلي(، Jane's Defence Weekly  مجلة
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وفي حــــين يتقيــــد الفريــــق بمبــــادئ الموضــــوعية والــــشفافية والمــــساءلة في عملــــه وفي    - ١٠
 المقدمـة إلى الفريـق       المعلومـات   أما .يتعلق بعمله، فإنه يسعى إلى ضمان سرية المعلومات        ما كل

 .عي هذه الصفة وتنسجم ومسؤولياته بطريقة ترا مقيدة، فيتم تناولها سرية أوعلى أساس أنها

وعلـى  . ولا يزال الفريق يواجه تحـديات فريـدة في إجـراء التحقيقـات وإعـداد التقـارير                  - ١١
وجه التحديد، ترفض جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة رفـضا باتـا جميـع جوانـب القـرارين                   

كانيــــة ؛ ونتيجــــة لــــذلك، لا توجــــد لــــدى الفريــــق إم)٢٠٠٩ (١٨٧٤و ) ٢٠٠٦ (١٧١٨
وعـلاوة علـى ذلـك، هنـاك افتقـار شـبه كامـل        . الوصول مباشرة إلى الدولة الخاضعة للجزاءات 

وقـد واجـه    .  جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة         مـن جانـب    إزاء المجتمع الـدولي    إلى الشفافية 
الفريق صعوبة كبيرة في التحقيـق في الانتـهاكات الـتي يحتمـل أن تكـون قـد وقعـت قبـل فـرض                        

 نقــل بــضائع محظــورة إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة    منــعلإبــلاغ في حــالاتآليــة ل
، فـــضلا عـــن أي حـــالات ســـابقة أخـــرى لأنـــشطة يـــشتبه )٢٠٠٩يونيـــه /حزيـــران(منـــها  أو
  .تكون جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد قامت بها أن في
  

  فريق الخبراء  -رابعا   
ــين  - ١٢  وفقـــاً ٢٠٠٩أغـــسطس / آب١٢براء في البدايـــة في  الأمـــين العـــام فريـــق الخـ ــ  عـ

وتـألف الفريـق في الفتـرة قيـد النظـر مـن             ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤ من قرار مجلـس الأمـن        ٢٦ للفقرة
ــاليين  ــضاء التـ ــيرارد  : الأعـ ــون إيفـ ــدة (جـ ــة المتحـ ــسق) (المملكـ ــاوا  )منـ ــسا فوروكـ ؛ كاتسوهيـ

ــان،( ــارا  اليابـ ــوبر /مـــن تـــشرين الأولاعتبـ ــوبيز )٢٠١١أكتـ ــورج لـ ــدة ا(؛ جـ لولايـــات المتحـ
ــوز  ــتى تمــ ــة، حــ ــه /الأمريكيــ ــارزولف  )٢٠١١يوليــ ــسا(؛ إيريــــك مــ ــون  )فرنــ ــو مــ ؛ دوك هــ

مــن اعتبــارا الولايــات المتحــدة الأمريكيــة، (نيوكومــب الثالــث  .ج ؛ وليــام)كوريــا جمهوريــة(
؛ )الـــصين(نغ شـــو ويـــاودز؛ )الاتحـــاد الروســـي(؛ ألكـــساندر فيلـــنين )٢٠١١ ســـبتمبر/أيلـــول

ويـدعم الخـبراء أربعـة مـن أعـضاء         ). ٢٠١١سـبتمبر   /اليابـان، حـتى أيلـول      (تاكيهيكو يامـاموتو  
  . فرع الهيئات الفرعية لمجلس الأمن التابع لإدارة الشؤون السياسية

 القــرار وفقــا لمــا يقتــضيه، قــدم الفريــق، )١٢(٢٠١١ النــهائي لعــام هومنــذ تقــديم تقريــر  - ١٣
يوليـه، وقـدم تقريـراً في منتـصف         /تمـوز  ٦، برنامج عمله المقرر إلى اللجنة في        )٢٠١١ (١٩٨٥

كمـا سـاعد اللجنـة، بنـاءً علـى طلبـها، في       . ديـسمبر / كـانون الأول ٢المدة إلى مجلس الأمـن في       
 لفائدة الـدول الأعـضاء تتعلـق        “تنفيذالمذكرة للمساعدة على    ”مشروع  مهام من بينها إعداد     

__________ 

، حيث إنه لم يوقع عليه رغـم        ٢٠١١ تقرير عام    أن ينأى بنفسه عن    شو،   زياودونغيود أحد أعضاء الفريق،       )١٢(  
 .زال التقرير وثيقة داخلية من وثائق مجلس الأمن وما. عملية الصياغةمشاركته الكاملة في 
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 في “تنفيـــذالعدة علـــى  للمـــسا٣المـــذكرة ”بحظـــر الـــسلع الكماليـــة، أصـــدرتها اللجنـــة باســـم 
  .)١٣(٢٠١١ديسمبر /كانون الأول ٥

وعمل الفريق جاهداً، سعياً لتنفيذ الولاية المنوطة به، لجمـع وبحـث وتحليـل المعلومـات                  - ١٤
ومنــذ شــهر ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤ و) ٢٠٠٦ (١٧١٨المتعلقــة بحــالات عــدم الامتثــال للقــرارين  

ن الـدول الأعـضاء والأطـراف الأخـرى         ، تلقى الفريق معلومات من العديد م      ٢٠١١مايو  /أيار
كما فحص الفريق، بناءً على طلب الـدول الأعـضاء المعنيـة، الأصـناف الـتي صـودرت        . المهتمة

  ).٢٠٠٩ (١٨٧٤ من القرار ١١في عمليات تفتيش الشحنات بموجب الفقرة 
وواصل الفريق إجراء المشاورات على نطاق واسع مع عدد من الدول وهيئـات الأمـم               - ١٥
تحدة ذات الصلة وغيرهـا مـن الأطـراف المهتمـة بالموضـوع، وذلـك لجمـع معلومـات أخـرى             الم

وحـضر أعـضاء الفريـق مجموعـة متنوعـة مـن المـؤتمرات والحلقـات             . الجـزاءات فيما يتعلق بتنفيذ    
 لمناقــشة تنفيــذ التــدابير الــواردة في القــرارين،  كمنتــدياتالدراســية الــتي ثبتــت قيمتــها الكــبيرة  

رد في المرفق الحادي عشر قائمة بمهـام الفريـق واجتماعاتـه            تو.  الفريق اتصالاتشبكة  ولتوسيع  
  .خلال الفترة قيد الاستعراض

ومــا بــرح الفريــق يعمــل بنــشاط أيــضاً لمــساعدة اللجنــة في مــا تــضطلع بــه مــن أنــشطة    - ١٦
تنفيذ، من حيـث الكـم      الللتوعية، كما عمل على تحسين مستوى تقارير الدول الأعضاء بشأن           

ولهذا الغرض، تواصل الفريق مع عدد مـن الأفرقـة الإقليميـة التابعـة للبعثـات الدائمـة                  . النوعيةو
علــى ســبيل المثــال، قــدم منــسق الفريــق عرضــاً لجماعــة دول : لـدى الأمــم المتحــدة في نيويــورك 

ت مـع دول  اتـصالا وأقام الفريق . سبتمبر/ أيلول٢٨أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي في      
شــرق أفريقيــا في مناســبة عقــدها المعهــد الــدولي للدراســات الاســتراتيجية في نــيروبي يــومي    في
ويعكف الفريـق أيـضاً علـى العمـل مـع منظمـات مثـل منظومـة التكامـل                   . مايو/ أيار ٢٤ و ٢٣

لأمريكا الوسطى ومنتـدى جـزر المحـيط الهـادئ والجماعـة الكاريبيـة، وذلـك لترتيـب مناسـبات                
وأثنــاء الحلقــات الدراســية والمــؤتمرات الــتي حــضرها الفريــق، عمــل . نــاطقللتوعيــة في مختلــف الم

ــة القــرارين     ــوعي بأهمي ــدموا )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و) ٢٠٠٦ (١٧١٨الخــبراء علــى إذكــاء ال ، وق
. ةعروضاً عديدة بشأن تنفيذ الأحكام الواردة فيهما، بما في ذلـك تقـديم تقـارير التنفيـذ الوطني ـ                 

ته في مجـال التوعيـة حـتى تـشمل جميـع أفرقـة الأمـم المتحـدة                  ويعتزم الفريق توسـيع نطـاق أنـشط       
ــة  ــة المتبقيـ ــوركالإقليميـ ــصال، وا في نيويـ ــا    ب لاتـ ــديم تقاريرهـ ــأخرة في تقـ ــضاء المتـ ــدول الأعـ الـ

  .معها للتشاور

__________ 

 .http://www.un.org/sc/committees/1718/pdf/implementation_assistance_notice_3.pdf:  الموقعمتاحة على  )١٣(  
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ــة بغــسل        - ١٧ ــة المعني ويعمــل الفريــق أيــضاً مــع هيئــات مثــل فرقــة العمــل للإجــراءات المالي
وشـارك في مناقـشات     . تحسين درجـة فهـم القـرارين      من أجل   ية  الأموال ومنظمة الجمارك العالم   

ة، كمـا نـاقش     المعني ـفرقة العمل بشأن وضع توصيات وتحديد أفضل الممارسات لفائدة الهيئات           
مـع منظمـة الجمـارك العالميــة جمـع المفيـد مــن العناصـر لتحديـد المعــايير، ووضـع بـرامج تدريبيــة          

ع بـه هـذه الهيئـات يـسهم إسـهاماً كـبيراً في تنفيـذ                ويرى الفريـق أن العمـل الـذي تـضطل         . ةمعين
  .القرارين بفعالية

 مــن المعلومــات، أقــام الفريــق علاقــات مــع مكتبــة داغ       مــصادرهو توســيعاً لنطــاق    - ١٨
ــع         ــات المتخصــصة ونظــم تتب ــرر الاســتعانة بقواعــد البيان ــزارة، وق ــها بغ همرشــولد واســتفاد من

وقــد اشــتمل . صة لأغــراض تحليــل الــشبكاتالبيانــات، وشــرع في اســتخدام برامجيــات متخص ــ
  .النظم والتدرب على استخدامهااقتناء هذه ذلك على 

وكــثيراً مــا تــشاور الفريــق مــع غــيره مــن أفرقــة الخــبراء وأفرقــة الرصــد بهــدف تبــادل        - ١٩
مـن خـلال    ( التكـاليف    تحقيـق فعاليـة   المعلومات ومقارنة الملاحظات بشأن الممارسـات الجيـدة و        

ــال  تنظــيم مناســبات  ــى ســبيل المث ــشتركة، عل ــك  ).  م ــع  وشمــل ذل ــشاور م ــا في  الت ــة مقره أفرق
  . أفرقة مقرها أماكن أخرى لدى زيارتها لنيويوركمع نيويورك، و

ــة الــتي تعمــل الأمــم المتحــدة في        - ٢٠ ــود المالي ــه القي ــع جوانــب عمل ويراعــي الفريــق في جمي
 وعقــد المــؤتمرات عــن بعــد،  وحيثمــا أمكــن اســتعان الفريــق بــنظم التــداول بالفيــديو   . إطارهــا

وحيثما اسـتلزم الأمـر الـسفر، سـعى إلى الجمـع بـين الاجتماعـات في المنطقـة الواحـدة، بهـدف                       
وعادة، لا يشترك إلا عضو واحد أو عضوان أو ثلاثة أعـضاء            . تقليل التكاليف إلى الحد الأدنى    

الجمـع بـين     إلى   كما سعى الفريق حيثما أمكـن وكمـا يقتـضي الأمـر،           . في أي بعثة من البعثات    
وتحقيـق  ) بما في ذلك للدول الأعضاء المشاركة     ( أفرقة أخرى بهدف التوفير      ومناسباتمناسباته  

  .أكبر قدر من التأثير
  

الــبرامج النوويــة والمتعلقــة بأســلحة الــدمار الــشامل الأخــرى وبالقــذائف    - خامسا 
  التسيارية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية 

 أنه من الأهمية بمكان فهم الوضع الحالي للبرامج النوويـة والمتعلقـة بأسـلحة               يرى الفريق   - ٢١
الدمار الشامل الأخرى وبالقذائف التسيارية الجاريـة في جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة،                
وذلك للتنبؤ بما يُحتَمَل من محاولات غـير مـشروعة  للـشراء في المـستقبل، وللـتمكن مـن تقيـيم             

ولهــذا الغــرض، يعــرض الفريــق الدراســة الاستقــصائية المــوجزة  .  بــشكل أفــضلخطــر الانتــشار
  .التالية للتطورات الأخيرة في برامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية غير المشروعة
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  البرامج النووية  -ألف   
  برنامج تخصيب اليورانيوم   -  ١  

ــام       - ٢٢ ــديمهما في ع ــبق تق ــرين س ــق في تقري ــ٢٠١١عــرض الفري ــامج تخــصيب   فهم ه لبرن
زال  ومـا . )١٤(اليورانيوم بجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، يتـضمن اسـتنتاجاته وتوصـياته           

الفريق يوجه اهتمامه إلى تتبـع أنـشطة الـشراء الماضـية للبلـد في الخـارج، وحـاول تحديـد بعـض                       
  .)١٥(الأصناف ذات الأهمية الحرجة اللازمة لاستمرار البرامج غير المشروعة

، التقـــى الفريـــق بممثلـــي الوكالـــة الدوليـــة للطاقـــة ٢٠١١أكتـــوبر /وفي تـــشرين الأول  - ٢٣
. الذرية، وتمكن من مناقشة برنامج تخصيب اليورانيوم في جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة        

واتفــق مــا ورد في التقريــر المتعلــق بتطبيــق الــضمانات في جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة   
 الفريــق إدراك مــع )١٦(٢٠١١ســبتمبر /الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة في أيلــول الــذي نــشرته 

وجود شبكة سرية للإمدادات تـؤدي دوراً حاسـم الأهميـة في أنـشطة تخـصيب اليورانيـوم الـتي                    ل
وأكــدت الوكالــة، في جملــة أمــور، أن ترتيــب صــفوف الطــاردات المركزيــة . يــضطلع بهــا البلــد

، والتي سـبق لهيكـر      )١٧(ات المركزية في ورشة تخصيب اليورانيوم     وحجم الأغلفة الحاوية للطارد   
وأكـدت  . سيغفريد أن وصفها، تتسق بشكل عام مع ما قدمته تلك الـشبكة إلى بلـدان أخـرى        

 مــن مجموعــة كــبيرة مــن أن تــشتريالوكالــة أن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة حاولــت 
ــغ،   سلاســل الإمــداد مــواد ومعــدات لازمــة لتخــصيب اليو    ــوم، مــن قبيــل مــضخات التفري راني

ــة، و  ــةوالمعــدات الإلكتروني ــاً    الأدوات الآلي ــا رقمي ــتحكَّم فيه ــتي يُ ــزدوج ال  ذات الاســتخدام الم
ولا يتعـارض هـذا التحليـل مـع المعلومـات المعلنـة بـشأن مـا يـضطلع بـه البلـد مـن                         . بالحواسيب

ــاء  ــات اقتن ــسعينيات القــرن     عملي ــذ ت ــيس . )١٨(الماضــي غــير مــشروعة لأصــناف محظــورة من ول
 الـدكتور  ألقـى  منشأة التخـصيب الـتي   تكوينباستطاعة الوكالة الدولية للطاقة الذرية أن تؤكد  

__________ 

 “تقييم آخر تطـورات البرنـامج النـووي في جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة              ”انظر تقرير الفريق المعنون       )١٤(  
زال تقريـر    وما. )٢٠١١ه  يوني/ حزيران ١٢ (٢٠١١ النهائي لعام    هوتقرير) ٢٠١١يناير  / كانون الثاني  ٢٧(

 . وثيقة داخلية من وثائق اللجنة٢٠١١يناير /كانون الثاني

 شـركة    عـن  تشاور الفريق مع خـبراء مـن بينـهم ديفيـد ألبرايـت، رئـيس معهـد العلـم والأمـن الـدولي وممـثلين                          )١٥(  
Oerlikon Leybold Vacuumودَرَس استعراضات وأوراق بحثية في هذا الشأن ،. 

  )١٦(  GOV/2011/53-GC(55)/24 )٢٠١١سبتمبر /أيلول ٢.( 

 .انظر المرفقات الأول والثاني والثالث للاطلاع على الموقع المحدد لورشة تخصيب اليورانيوم  )١٧(  

عمليـات الـشراء غـير المـشروعة المعروفـة لكوريـا الـشمالية              ”لفريـق جـدولاً يتـضمن       إلى ا قدم ديفيـد ألبرايـت        )١٨(  
 القادمــة مــن الــسلعباســتثناء (في العقــد الأول مــن هــذا القــرن  زيــة لــديها لأغــراض برنــامج الطــاردات المرك 

 .المخصصة الغرض صنفاً من الأصناف ١٣، وكذلك قوائم رصد، غير شاملة، لـ “)باكستان
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، أو حالتـها التـشغيلية، إلا أنهـا أوضـحت أن            )انظـر الـشكلين الأول والثـاني       (نظرة عليها هيكر  
 ٢٠٠٠مي جــزءاً علــى الأقــل مــن ســادس فلوريــد اليورانيــوم الــذي زُوِّدَت بــه ليبيــا في عــا          

 كان منشأه على الأرجح جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، بمـا يؤكـد الاحتمـال                ٢٠٠١ و
  .٢٠٠١إنتاج سادس فلوريد اليورانيوم كان جارياً قبل عام بأن 

  
  الشكل الأول

  )أ(منشأة الطاردات المركزية لتخصيب اليورانيوم
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 Niko Milonopoulos, Siegfried S. Hecker and Robert Carlin, “North Korea from 30,000 feet”, Bulletin of the Atomic Scientists, 6: المـصدر 

January 2012.  
في محطة تـصنيع الوقـود النـووي، مُنـشأ باسـتخدام      ) المنشأة الجديدة للطاردات المركزية لتخصيب اليورانيوم     (٤نموذج ثلاثي الأبعاد للمبنى       )أ(  

  .ر المأخوذة بالأقمار الصناعيةأحدث الصو
  

 ية لتخصيب اليورانيوممنشأة الطاردات المركز

Z اتجاه الشمال 

 البوابة الرئيسية لمحطة تصنيع الوقود النووي

 غرفة التحكم:الطابق الثاني

 غرفة الاستعادة: الطابق الثاني

 سقف أزرق لقاعة الطاردات المركزية

٤طريق مؤدية إلى المبنى 
 درجات من الجرانيت: المدخل الرئيسي

 لتغذيةغرفة ا:الطابق الأول

 للمبنى)١(الشكل الخارجي
 نموذج ثلاثي الأبعاد
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  : الشكل الثاني
للقاعة التي تضم صـفوف الطـاردات المركزيـة في منـشأة الطـاردات         تخطيطي  رسم هندسي   

  )أ( اليورانيومالمركزية لتخصيب
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
                

 ,”Niko Milonopoulos, Siegfried S. Hecker and Robert Carlin, “North Korea from 30,000 feet: المـصدر 

Bulletin of the Atomic Scientists, 6 January 2012.  
رسم هندسي تقـريبي لتخطـيط القاعـة الـتي تـضم صـفوف الطـاردات المركزيـة في منـشأة الطـاردات                     )أ(  

  .٢٠١٠نوفمبر / تشرين الثاني١٢في يونغبيون، في ) ٤المبنى (المركزية لتخصيب اليورانيوم 
  

 تـشرين   ٣٠فيما عدا البيان الذي أدلـت بـه جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في                  و  - ٢٤
ــوفير المــادة الخــام     ٢٠١١نــوفمبر /الثــاني ــوم المــنخفض التخــصيب الــلازم لت  بــأن إنتــاج اليوراني

ــاء الخفيــف [ ــامج      ] لمفاعــل الم ــشأن برن ــاً ب ــدة تقريب ــرد أي معلومــات جدي ــسرعة، لم ت ــدم ب يتق
ولم تقــدم جمهوريــة كوريــا . )١٩(لبلــد منــذ صــدور تقريــر الــدكتور هيكــرتخــصيب اليورانيــوم با

الشعبية الديمقراطية بعد أي معلومات إلى الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة بـالرغم مـن التزاماتهـا                    
زال الغمـــوض يكتنـــف برنـــامج  ومـــا). INFCIRC/403(بموجـــب اتفـــاق الـــضمانات النوويـــة 

__________ 

  )١٩(  Siegfried Hecker, “A return trip to North Korea’s Yongbyon nuclear complex”, Center for International 

Security and Cooperation, Stanford University, 20 November 2010.  

قاعة صفوف الطاردات المركزية في منشأة الطارداتتخطيطرسم هندسي تقريبي ل
  المركزية لتخصيب اليورانيوم

 )غير مطابقة لمقياس الرسم (٢٠١٠نوفمبر / تشرين الثاني١٢صورة ملتقطة في 

 مترا تقريبا٦٠
  مترا تقريبا١٢٠

 غير معروف

 مؤدية إلى المدخل الرئيسيدرجات من الجرانيت المصقول بيالجدار الجنو
 LEDشاشات

ــيب حواســـــــــــــــــ
بشاشات مسطحة

ــؤد إلى غرفــــة درج مــ
التغذية بالطابق الأول

غرفة الاسـتعادة
)الطابق الثاني(

 )الطابق الثاني(غرفة التحكم

 منصة المراقبة بالطابق الثاني

 ردات مركزيةطا

اني
 الث
ابق
الط

سم 
ج

 

١٨
ريبا
 تق
مترا
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ــيما     ــات مــن اليورانيــوم العــالي       تخــصيب اليورانيــوم بالبلــد، ولا س فيمــا يتعلــق بوجــود مخزون
وينـوه الفريـق    . التخصيب، وبعدد الطاردات المركزية المتاحة للبلد وحالتها التشغيلية ومواقعهـا         

سـرية  إلى رأي الخبراء بأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد تكون بـصدد تـشغيل منـشأة                 
يورانيــوم مــنخفض التخــصيب أو يورانيــوم عــالي   أو أكثــر علــى التــوازي، بمقــدورها أن تنــتج   
ويــشير الفريــق أيــضاً إلى تــسليم كــبير المهندســين  . التخــصيب في مواقــع أخــرى غــير يونغبيــون 

بوجود منشأة لتحويل رابع فلوريـد اليورانيـوم وسـادس فلوريـد اليورانيـوم في يونغبيـون، رغـم                   
  .عدم السماح للدكتور هيكر برؤيتها

 أي برنامج من برامج الطاردات المركزية توافُر كميات كبيرة مـن            ويتطلب التوسع في    - ٢٥
ومنــذ . ، وأنابيـب الألومنيـوم العاليـة المتانـة    )٢٠(، مثـل الـصلب المُــصلَّد   الغـرض صـصة مخأصـناف  

للجنــة أو يوجَّــه انتبــاه الفريــق إلى قيــام جمهوريــة كوريــا  ا يــسترع انتبــاه، لم ٢٠١١مــايو /أيــار
الـسبب  ولم يتضح بعد ما إذا كـان        . اولات لاستيراد تلك الأصناف   الشعبية الديمقراطية بأي مح   

 الأصـناف مـن قبـل       هـذه ، أو أنـه خـزن        أمـره  ذلك دون أن يُكتَـشَف    ب ـ القيـام  نجاح البلد في     هو
وأثنـاء مناقــشات الفريـق مــع الـدول الأعــضاء    .  يحـاول شــراءها أساسـاً  لافـرض الحظـر، أو أنــه   

 نفـسها أن تنـتج   يكوريـا الـشعبية الديمقراطيـة تـستطيع ه ـ     والمحللين، طُرحَت آراء بأن جمهورية      
وقـد أفـادت الـصحف بـأن البلـد ضـالع في             . )٢١(الصلب المُصلَّد، بـل إنهـا وفرتـه لبلـدان أخـرى           

مساعدة كل من جمهورية إيران الإسلامية والجمهورية العربية السورية في بنـاء مـصانع لإنتـاج                
ذه الظنون، إلا أنه يـشير أيـضاً إلى أن إنتـاج الـصلب     ويحيط الفريق علماً به   . )٢٢(الصلب المُصلَّد 

المُصلَّد يستلزم إمكانيات تقنية عالية، وليس لـدى الفريـق دلائـل تـشير إلى أن جمهوريـة كوريـا                 
وبالتالي، فإن الفريق يشك، حـتى وإن اكتـسبت         . الشعبية الديمقراطية تقتني هذه التكنولوجيات    

القــدرة علــى إنتــاج الــصلب المُــصلَّد، في أن يكــون المُنــتَج جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة 
__________ 

ونظـراً لمـا يتـسم بـه مـن متانـة فائقـة،         . يُستَخدَم الصلب المُصلَّد في تصنيع بعض الطاردات المركزيـة للغـازات            )٢٠(  
وانات وبالتالي قـوة خاصـة عاليـة، فـإن بعـض سـبائك الـصلب المُـصلَّد تعـدّ مـن المـواد القليلـة المناسـبة للاسـط                     

ويُستَخدَم الـصلب المُـصلَّد أيـضاً في صـنع        . الدوارة الفائقة السرعة المستخدمة في الطاردات المركزية للغازات       
، حاولـت جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة شـراء             ١٩٩٧وفي عـام    . الأغلفة الحاوية للـصواريخ والقنابـل     

ــصنيع الاســطوان     ــم لت ــصلب المُــصلَّد الملائ ــة كــبيرة مــن ال ــة كمي ــدوارة للطــاردات المركزي  Olliانظــر . ات ال

Heinonen, “North Korea’s nuclear enrichment: capabilities and consequences”, 38 North, 22 June 2011; 

“The North Korean nuclear program in transition”, 38 North, 26 April 2012. 

 Leonard Spector, “North Korean nuclear test could trigger conflict in Middle East”, Kyodoانظـر أيـضاً     )٢١(  

News, 19 April 2012; “Iran and the North Korean connection”, Strategypage, 14 December 2011. 

ســوريا تتجهــز بمعــدات  (” Clemens Wergin, “Syrien rüstet Raketen mit Nordkoreas Hilfe aufانظــر   )٢٢(  
تقرير يفيد بأن كوريـا الـشمالية   ”، ,Die Welt, 24 November 2011; Yossi Melman) ساعدة كوريا الشماليةبم

  .٢٠١١نوفمبر / تشرين الثاني٢٨، هآرتس، جريدة “تمد سوريا وإيران بتكنولوجيا نووية محظورة
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. للاسـتخدام في الطـاردات المركزيـة للتخـصيب        كافيـا    عـادةً    الذي يعتـبر  جودة من المستوى     ذا
أن خبراء مستقلين أشاروا إلى احتمال أن تتمكن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة مـن              إلا

ات معــايير أدنى مــن تلــك المحــددة في قــوائم الأصــناف   مــواد ذأن تــستخدم في برامجهــا النوويــة
  .)٢٣(الواردة في القرارات، وإنما مقابل ثمن على صعيد التشغيل

 مخـصص وتزعم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة أن برنامجهـا لتخـصيب اليورانيـوم                - ٢٦
ها أن تتخلـى عـن   أنه يتعين عليفي قراريه إلا أن مجلس الأمن قرر . للاستخدام في أغراض مدنية  

جميع البرامج النووية، كمـا يتـيح برنـامج تخـصيب اليورانيـوم الـذي لم يُفـصَح عنـه سـبيلاً ثانيـاً                        
ويلاحــظ . لتــصنيع الأســلحة النوويــة، بالإضــافة إلى برنامجهــا القــائم لإنتــاج البلوتونيــوم   ممكنــا 

أن ينـتج رأسـاً حربيـاً       الفريق أيضاً الشواغل التي أعرب عنها أحـد المحللـين مـن أنـه يمكـن للبلـد                   
 اليورانيـوم عـالي      إنتاج مـا يكفـي مـن       نووياً لصواريخه المتوسطة المدى في وقت قصير نسبياً بعد        

وبوجه خاص، رأى المحلل أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة لـديها في أغلـب               . التخصيب
ى تــصاميم الظــن، مــن خــلال اتــصالاتها مــع عبــد القــدير خــان، متــسعاً مــن ســبل الحــصول عل ــ 

ــالي          ــوم الع ــى اليوراني ــائم عل ــووي الق ــرأس الحــربي الن ــها ال ــن بين ــة، وم ــة النووي ــرؤوس الحربي لل
  .)٢٤( لصاروخ غواري، الصاروخ التوأم لنودونغجرى تطويرهالتخصيب الذي 

  
  مفاعل الماء الخفيف  -  ٢  

نها بـصدد    أ ٢٠١٠نوفمبر  /أعلنت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تشرين الثاني         - ٢٧
ــادر في      ــان صـ ــون، وأكـــدت في بيـ ــع نيونغبيـ ــاء الخفيـــف في موقـ ــوذجي بالمـ ــشاء مفاعـــل نمـ إنـ

وتـبين الـصور    . ‘‘يتقدم بسرعة ’’ أن بناء مفاعل الماء الخفيف       ٢٠١١نوفمبر  /تشرين الثاني  ٣٠
 مـن هـذا   منـشأة  المرفق الرابع مبنى قيد الإنـشاء لـه مواصـفات         السواتل والواردة في  الملتقطة عبر   

وقــد أوضــحت جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة أنهــا تعــزم اســتخدام مفاعــل المــاء . لقبيــلا
  . الخفيف هذا لتوليد الكهرباء

__________ 

الوكالة الدولية للطاقـة الذريـة،   السابق لشؤون الضمانات بالعام  عرِف الفريق من أوللي هاينونن نائب المدير          )٢٣(  
أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية يمكنها أن تستخدم مواد ومكونات أدنى من المعايير الدقيقة المحددة في                

 .قرارات مجلس الأمن

  )٢٤(  Larry Niksch, “When North Korea mounts nuclear warheads on its missiles”, The Journal of East Asian 

Affairs, Vol. 25, No. 2, (fall/winter 2011) .      فجمهوريـة  . ولـيس باسـتطاعة الفريـق أن يؤكـد ذلـك أو ينفيـه
 Mary Beth Nikitin, “Northانظـر أيـضاً   . كوريا الشعبية الديمقراطية لم تُظهِر هذه القدرات أو تدَّعي اقتناءها

Korea’s nuclear weapons: technical issues”, CRS Report for Congress, 29 February 2012; “Technical 

perspective on North Korea’s nuclear test: a conversation between Dr. Siegfried Hecker and Dr. Gi-

Wook Shin”, Stanford University website, 10 October 2006.  
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  برنامج البلوتونيوم  -  ٣  
ــشعبية        - ٢٨ ــا الـ ــة كوريـ ــا جمهوريـ ــذين أجرتهمـ ــوويين اللـ ــارين النـ ــرجح أن الاختبـ ــن المـ مـ

ــة في  ــاميالديمقراطيــ ــتخدام  ٢٠٠٩  و٢٠٠٦ عــ ــا باســ ــد تمــ ــزة  قــ ــرة أجهــ ــطة متفجــ  بواســ
وحسب التقديرات، تتراوح الكمية الإجمالية من البلوتونيوم الـتي يملكهـا البلـد             . )٢٥(البلوتونيوم

ويتوقــف عــددها  .  قنابــل نوويــة ٨ إلى ٦ كيلوغرامــا، أي مــا يكفــي لــصنع    ٥٠ و ٣٠بــين 
وم الــتي  وعلــى كميــة البلوتوني ــجهــازبالــضبط علــى الحــد الأدنى مــن البلوتونيــوم الــلازم لكــل   

ويُجمع الخـبراء علـى أن المفاعـل الـذي تبلـغ طاقتـه              . استُخدمت بالفعل في الاختبارين النوويين    
في نيونغبيـون يبـدو     ) عالجـة الممحطـة إعـادة     ( ميغاوات كهربائي ومختبر المواد الكيميائية المـشعة         ٥

الذي يتم فيـه صـنع   ) ٤المبنى (خاملا، ولكن يمكن تنشيطه في المستقبل، وأنه قد تم تحويل المبنى        
  . قضبان الوقود المعدنية

  
  المسائل النووية الأخرى  -  ٤  

يـدرك الفريــق المخــاوف الــتي تــساور حكومـة جمهوريــة كوريــا وكــذلك الخــبراء ومــن     - ٢٩
ــايير       ــون لمع ــة في نيونغبي ــشآت النووي ــسبب عــدم اســتيفاء المن ــدكتور هيكــر ب ــهم ال ــسلامةبين  ال

  . ا قد يؤدي إلى وقوع حادث نوويالدولية، وأنها بالتالي تشكل خطر
 خلــصت إلى أنــه يُحتمــل أن ٢٠١٢مــارس /وأشــار الفريــق إلى ورقــة نُــشرت في آذار   - ٣٠

 نوويـــة متدنيـــة القـــوة في أجهـــزةتكـــون جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة قـــد فجّـــرت  
ل  اثنــان مــن الــدول الأعــضاء هــذه الفكــرة ولا يــزاورفــض. ٢٠١٠مــايو /أبريــل وأيــار/نيــسان

  .)٢٦(أغلب الخبراء المستقلين غير مقتنعين بها
ــشعبية            - ٣١ ــا ال ــة كوري ــاء جمهوري ــت صــحة ادع ــة تثب ــاك أدل ــيس هن ــه ل ــق بأن ــي الفري ويع

 مـن تقريـره     ٦٦ في الفقـرة      وصـفه  الوارد(الديمقراطية بأنها قد طوّرت برنامجا للاندماج النووي        
  ). ٢٠١١ عامالنهائي ل

__________ 

نتــشار النــووي والحــد مــن الأســلحة، أن يــرى جوشــوا بــولاك، وهــو خــبير استــشاري متخــصص في منــع الا   )٢٥(  
 . اليورانيومجهاز متفجر بواسطة قد يكون تم باستخدام ٢٠٠٩ عامالاختبار الذي أُجري في 

 Lars-Erik De Geer, "Radionuclide evidence for low-yield nuclear testing in North Korea inانظــر   )٢٦(  

April/May 2010" Science & Global Security, Vol 20, No. 1 (2012 .(      وانظـر أيـضا المناقـشة بـشأن هـذا
. Geoff Brumfiel "Isotopes hint at North Korean nuclear test", Nature News, 3 February 2012المقـال،  

 ).www.nature.com/news/isotopes-hint-at-north-korean-nuclear-test-1.9972متاحة في الموقع (
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   القائمةمل الأخرىبرامج أسلحة الدمار الشا  -باء   
برامج ال ـ عـن    أقل مما يعـرف    عن برامج الأسلحة الكيميائية والبيولوجية       ما هو معروف    - ٣٢

ومنـذ صـدور التقريـر النـهائي للفريـق في عـام             . الـبرامج المتعلقـة بالقـذائف التـسيارية       النووية أو   
علومـات  ، لم يحصل الفريـق علـى أيـة م         )٧٧ إلى   ٧٤خاصة الفقرات من    بصورة  انظر   (٢٠١١

  . جديدة عن هذه البرامج
  

   والبرامج المتصلة بهاالتسياريةالصواريخ   -جيم   
 والـبرامج المتـصلة بهـا الـتي         القـذائف التـسيارية   وجد الكثير من المعلومات المتنوعة عـن        ي  - ٣٣

طورتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك العديد من الصور الملتقطَة عـن مختلـف                
وتكـشف  . الأسلحة ومرافق الإطلاق، والبيانات المستمدة من اختبارات الطـيران الـسابقة          نظم  

 وبرنـامج الإطـلاق الفـضائي       القـذائف التـسيارية    بـين بـرامج      كـبير هذه المعلومـات عـن تـداخل        
  .لجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، مثل استخدام نفس التكنولوجيات والمرافق

ــن عــن ذلــك    - ٣٤ ــة في     وكمــا أُعلِ ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــلُ، أطلقــت جمهوري  مــن قب
 مـــن محطـــة Unha-3اســم  ويعـــرف بصــاروخا  ) بالتوقيــت المحلـــي  (٢٠١٢أبريـــل /نيــسان  ١٣

، وهــي موقــع إطــلاق جديــد يقــع علــى مقربــة مــن تونغتــشانغدونغ  الــسواتلصــوهاي لإطــلاق 
رفــق الأول لمعرفــة الموقــع ري؛ انظــر الخريطــة الــواردة في الم - يُعــرف أيــضا باســم تونغتــشانغ (

 أبلـغ    قـد   الفريـق  وكان).  للموقع في المرفق الخامس    السواتل الصور الملتقطة عبر     وتردبالتحديد  
انظـر  ( أن صـنع هـذا الـصاروخ قـد اكتمـل أو أنـه علـى وشـك الاكتمـال                  ٢٠١١مايو  /في أيار 
صاروخ ذي  ويـشبه شـكل ومقـاييس هـذا ال ـ        . )٢٧()٢٠١١ عـام  من التقرير النهائي ل    ٧٠الفقرة  

 الــــذي أُطلــــق في Unha طــــراز الــــثلاث إلى حــــد كــــبير الــــصاروخ الــــسابق مــــن  الطبقــــات
ويبعث ذلك على الاعتقاد بأن هذين الـصاروخين متطابقـان إلى حـد             . ٢٠٠٩أبريل  /نيسان ٥

 الـتي أطلقتـها     الطبقـات ومثـل جميـع الـصواريخ الـسابقة المتعـددة           ). انظـر الـشكل الثالـث     (كبير  
، فـــشل هـــذا ٢٠٠٩  و٢٠٠٦  و١٩٩٨ الأعـــوامعبية الديمقراطيـــة في جمهوريـــة كوريـــا الـــش

 وبيانــات رسميــة مــن الولايــات المتحــدةويعتقــد المحللــون، اســتنادا إلى بيانــات . الــصاروخ أيــضا
  الأولى الطبقـة أخرى، أن هذا الصاروخ توقف بعد الطـيران بـدقيقتين، قبـل أو خـلال انفـصال                  

  . ةعن الثاني
  

__________ 

، أقامــت كوريــا الديمقراطيــة ســككا حديديــة لــربط موقــع الإطــلاق بمحطــة ســكك    ٢٠١١مــايو /منــذ أيــار  )٢٧(  
 .حديدية قريبة وثبتت رافعة في الجزء العلوي من برج الإطلاق
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  الشكل الثالث
  )يمين (Unha-3  و)يسار (Unha-2 بينمقارنة 

 

 

 

  
  
  
  

              
 

  
  

  .PEDRO UGARTE/AFP/Getty Images: المصدر    .KCNA/AFP/Getty Images: المصدر  

أبريل، أدان مجلسُ الأمن بشدة عملية الإطـلاق هـذه وأكـد أن عمليـة               / نيسان ١٦وفي    - ٣٥
 القـذائف التـسيارية  كنولوجيـا   هـذه وأي عمليـة إطـلاق أخـرى تـتم باسـتخدام ت           الساتلإطلاق  

، حـــتى )٢٠٠٩ (١٨٧٤و ) ٢٠٠٦ (١٧١٨تعـــد انتـــهاكاً جـــسيماً لقـــراري مجلـــس الأمـــن   
  ). S/PRST/2012/13( أو مركبة إطلاق فضائي لساتلوُصفت بأنها إطلاق  ولو
وردّا علـى هــذه الإدانــة الــصادرة عــن مجلـس الأمــن، أعلنــت وزارة خارجيــة جمهوريــة     - ٣٦

لديمقراطيـة واللجنـة الكوريـة لتكنولوجيـا الفـضاء أن جمهوريـة كوريـا الـشعبية                 كوريا الـشعبية ا   
ــستمر في إطــلاق    ــة ست ــسواتلالديمقراطي ــق إلى أن بــرج     . )٢٨(ال ــصدد، يــشير الفري وفي هــذا ال

انظـر   ()٢٩(الإطلاق في محطة صوهاي أكبر بكثير من برج الإطلاق الموجود في محطة تونغاهاي            

__________ 

 :DPRK's Satellites for Peaceful Purposes to Continue Orbiting Space" ؛ و)S/2012/239(انظـر الوثيقـة      )٢٨(  

KCST Spokesman", KCNA, 19 April 2012, "Space conquest is inviolable sovereign right", KCNA, 3 

May 2012. 

صــور الموقــع تــرد  الموقــع بالتحديــد للوقــوف علــىري؛ انظــر الخريطــة في المرفــق الأول   - قــرب موســودان  )٢٩(  
 .الملتقطة عبر الأقمار الصناعية في المرفق السادس
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عاب صـواريخ أكـبر حجمـا بكـثير مـن الـصاروخ الـذي أُطلـق في         ، ويمكنـه اسـتي  )الشكل الرابع 
  .  مترا٥٠؛ ويُقال إن ارتفاع برج الإطلاق في صوهاي يبلغ ٢٠١٢أبريل / نيسان١٣
  

 الشكل الرابع
  )يمين(وبرج الإطلاق في صوهاي ) يسار(مقارنة بين برج الإطلاق في تونغاهاي 

  
  
  
  
  
  

              
  
  
  

  .Bobby Yip/Reuters:  المصدر      .KCNA/AFP/Getty Images: المصدر

وأظهر بث مباشـر للاسـتعراض العـسكري الـذي نُظِّـم بمناسـبة الـذكرى المئويـة لمـيلاد                      - ٣٧
عروفـة  المصواريخ ال ـوإلى جانـب    . القـذائف التـسيارية   الرئيس كيم إيـل سـونغ عـددا كـبيرا مـن             

موسـودان، عرضـت    وهواسـونغس ونودونـغ و   KN-02 تُطلـق عليهـا عـادة تـسمية          بالفعل والـتي  
جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة صــاروخا جديــدا محمــولا علــى مــتن شــاحنة أطلــق عليــه   

وشـوهد مـا لا يقـل عـن سـتة      .  وهو أكـبر بكـثير مـن صـواريخها الأخـرى           KN-08المحللون اسم   
وأعـرب المحللـون المختـصون في الـصواريخ         . نماذج من هذا الصاروخ الجديـد أثنـاء الاسـتعراض         

 الــصاروخ الأحــدث عهــداك متفاوتــة بــشأن الوضــع التــشغيلي لــصاروخ موســودان عــن شــكو
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KN-08 ُإذا كانـت  فيمـا ويتجـادل المحللـون   . )٣٠(، إذ لم يخضع كليهما إلى اختبارات طيران بعد 
  .  مجرد نماذجKN-08الصواريخ المعروضة من طراز 

  
  الشكل الخامس

  محاور ٨ ذات  قاذفة- ناصبة - على متن ناقلة KN-08صاروخ 
  
  
  
  
  
  
  

Bobby Yip/Reuters  
 قاذفـة   - ناصبة   - حديثا محمولا على متن ناقلة       الذي تم الكشف عنه   وكان الصاروخ     - ٣٨

وهــي أكــبر وأكثــر تطــورا مــن النمــاذج الــسابقة مــن  ، )انظــر الــشكل الخــامس(محــاور  ٨ذات 
قراطيــة والــتي القاذفــات الــتي عرضــتها جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديم -  الناصــبات- النــاقلات

ــة  .  محــاور٦كانــت أكبرهــا ذات   ــستوجب ناقل ــور الطــرق   - ناصــبة -وت ــة مــصمّمة لعب  قاذف
الــوعرة بهــذا الحجــم تقنيــات متقدمــة جــدا مثــل القــدرة علــى تحريــك عجــلات المحــور الأمــامي  
والخلفي للمساعدة على قيادة العربة، ومحور مقسّم إلى جانـب تـرس تفاضـلي للمـساعدة علـى         

. مطـاطي للتعامـل مـع الـشحنات الحـساسة          - الطرق الوعرة ومخمِّد للصدمات مـائي     التنقل في   
ولم تبرهن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في الـسابق علـى قـدرتها علـى صـنع مثـل هـذه                         

  .وسيواصل الفريق بحث هذه المسألة. العربات

__________ 

 استخدم المحـرك الرئيـسي لـصاروخ        ٢٠٠٩ الذي تم اختباره في عام       Unha-2صاروخ  إلا أن المحللين يرون أن        )٣٠(  
 للـصاروخ حـسب توقعـات       ة والثاني ـ  الأولى الطبقـتين ، سـار أداء     ٢٠٠٩وفي عام   . ة الثاني الطبقةموسودان في   

  .ا في أداء مهمتهت فشلة الثالثالطبقةمهندسي جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، ولكن 
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  تحليل تنفيذ الجزاءات   -سادسا  
 الوطنيــة وكــذلك في  التنفيــذصــيل الملموســة مــن تقــاريرعلِــم الفريــق بالعديــد مــن التفا  - ٣٩

وجمع الفريق معلومات إضـافية عـن عـدة جوانـب           . إطار تبادل الآراء مع المسؤولين الحكوميين     
 القانونيــة ومــسؤوليات مختلــف  الأساســية الــسياسي والهياكــلالاســتعدادمتــصلة بالتنفيــذ، مثــل 

 عـن   التقـارير  يحصل الفريق علـى معلومـات مـن          كما. الوكالات والتدابير التي اتخذتها كل منها     
. ين عــدم الامتثــال ومــن التحقيقــات الــتي يُجريهــا بــشأن الانتــهاكات المزعومــة للقــرار الاتحــ

لحاويـات والبـضائع والوثـائق الـتي تـتم مـصادرتها إلى حـد         في الموقـع ل   تفتيش  الوتسهم عمليات   
ة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة والـتي      جمهوري ـتطبقهـا كبير في فهم تقنيات الشحن والإخفاء التي  

ختلــف لم المتعلقــةالمناقــشة تــسلط و. ينتــشكل تحــديا يحــول دون تنفيــذ الــدول الأعــضاء للقــرار 
ــة أو المزعومــة الــتي حقّــق فيهــا     ــهاكات الفعلي ــقالانت  الــضوء علــى هــذه التقنيــات وعلــى   الفري

  .التحديات التي تُثيرها
  

  الراميـــة لتنفيـــذ التـــدابير المنـــصوص عليهـــا    التحـــديات الماثلـــة أمـــام الجهـــود      -ألف   
  ينفي القرار

تُعرب جميع الدول الأعضاء التي اتصل بها الفريـق تقريبـا، وحـتى بعـض الـدول الـتي لم                      - ٤٠
.  واسـتعدادها لتنفيـذها    ينتنفيذ، عن تأييـدها الـسياسي للقـرار       التقدم بعدُ تقاريرها الوطنية عن      

فأقـل مـن نـصف    . بعيد جدا عـن المـستوى المطلـوب       ومع ذلك فإن تنفيذ الجزاءات بشكل عام        
 مـن   ، ولـدى عـدد أقـل      وفقـا لمـا يقتـضيه القـراران       وطنيـة   تنفيـذ   الدول الأعـضاء قـدمت تقـارير        

ويتــضح مــن الاتــصالات الــتي أجراهــا الفريــق مــع الــدول  . )٣١( قــوائم بالــسلع الكماليــةالــدول
لـدول الأعـضاء، ولا سـيما تلـك         فالعديد من ا  .  مختلفة الأسباب الكامنة وراء ذلك   الأعضاء أن   

التي تقع في مناطق بعيدة جغرافيا وسياسـيا عـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، لا تعتـبر         
 بعـض الـدول الأعـضاء       وفي الواقـع، أن   .  مـسألة ذات أولويـة     هـذين القـرارين   ببساطة أن تنفيـذ     

 بـأن هنـاك نفـور عـام          الفريـق  شـعر وفي بعـض الحـالات،      . تدرك أنه قد طٌلِب منها أي شيء       لم
  . من تنفيذ نظم الجزاءات

__________ 

 ٣ الدول الأعضاء ملزمـة بتقـديم قـوائم بالـسلع الكماليـة، ولكـن مـذكرة المـساعدة علـى التنفيـذ رقـم                          ليست  )٣١(  
، والولايـات   الاتحـاد الروسـي، وجمهوريـة كوريـا       (وإلى حد الآن، قدّمت أربع دول أعضاء        . تحثها على ذلك  

تنفيـذ، وأشـارت خمـس دول      هذه القـوائم إلى جانـب تقاريرهـا الوطنيـة بـشأن ال            ) المتحدة الأمريكية، واليابان  
وإضــافة إلى . إلى هــذه القــوائم دون إرفاقهــا) أســتراليا، وســنغافورة، وسويــسرا، وكنــدا، ونيوزيلنــدا(أخــرى 

 ووأشـارت سـان مـارين   .  دولـة ٢٧ الدول الأعضاء فيه البالغ عددها تغطيذلك، نشر الاتحاد الأوروبي قائمة    
انظـر القائمـة التوضـيحية بـالبنود        . تنفيـذ الريرهـا الوطنيـة عـن       وموناكو والنرويج أيضا إلى هذه القائمة في تقا       

 . الواردة في المرفق السابع٢٠١٢أبريل / نيسان٣٠ فيالتي حددتها الدول الأعضاء على أنها سلع كمالية 
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وأكـــدت العديـــد مـــن الـــدول الأعـــضاء أنهـــا بحاجـــة إلى تحـــسين قـــدرتها علـــى تنفيـــذ   - ٤١
واجــه صــعوبة في إدراج قـوائم الــسلع المحظــورة بموجــب  يوأوضــح الــبعض منـها أنــه  . الجـزاءات 

وتشمل التحديات الأخـرى    . ئم في نظمه القانونية، بسبب التعقيدات التقنية لهذه القوا        ينالقرار
توعيـة مختلـف الوكـالات الحكوميـة مـن أكــبر المـسؤولين إلى أصـغرهم وكـذلك مـوظفي إنفــاذ          

 اسـتخدام الـسلع المحـددة وعلاقتـها بـالقوائم       وجـه القانون في الحدود؛ وإجراء تحليل تقني لمعرفة 
لمــساعدة التقنيــة؛ المحظــورة؛ وتــوفير تــدريب مهــني لمــوظفي إنفــاذ القــانون، فــضلا عــن تــوفير ا   

وتنظيم حملة توعية حكومية موجهة إلى القطاع الخاص؛ وإعداد برامج للامتثال الداخلي علـى              
  . مستوى المؤسسات

والفريـق علـى    . وتثير عمليات التفتـيش والـضبط والتـصرّف تحـديات مـن نـوع خـاص                 - ٤٢
لم تبلِّغ عنها بعـدُ     علم ببعض الحالات التي أجرت فيها الدول الأعضاء عمليات تفتيش ولكنها            

وفي معظـــم .  ومـــن المـــرجّح أن تكـــون هنـــاك حـــالات أخـــرى ،)٦٨ و ٦٣انظـــر الفقـــرتين (
الحالات، كانت الدول الأعضاء مضطرة لإرجـاء تقـديم التقـارير تفاديـا للإخـلال بـالإجراءات                 

، تم تقــديم بعــض التقــارير بعــد ٢٠١١مــايو /ولاحــظ الفريــق أنــه منــذ أيــار. القانونيــة الداخليــة
  الـتي لا مفـر منـها       ويتفهم الفريق أن هناك بعض التـأخيرات      . تفتيشالأشهر من القيام بعمليات     

، إلا أنهـا تتـسبب في بعـض الأحيـان في أخطـاء علـى                من القيود الناجمة عن قيود قانونية وغيرها      
  . مستوى تحديد تواريخ المعلومات التي تعتمد عليها اللجنة والفريق لأداء عملهما

 دول أعــضاء قــد قــررت عــدم إجــراء  هنــاكثــل، فــإن الفريــق لا يعــرف إذا كانــتوبالم  - ٤٣
الـدلائل  رغـم   )  الإبـلاغ  ة ينتفي شرط  الالح  هذه فيو ( تلك الدول  عمليات تفتيش وما هو عدد    

 غير مشروعة قادمـة مـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة أو          اتوجود شحن التي تشير إلى    
ــا  ــة إليه ــشير الفري ــ . متجه ــيش     ولكــن ي ــدول إلى تفت ــن ال ــدعو مجلــس الأم ــه في حــين ي ق إلى أن

الشحنات إذا كانت لـديها أسـباب معقولـة للاعتقـاد بأنهـا قـد تحتـوي علـى أصـناف محظـورة،                        
تخــاذ قــرار بالقيــام بعمليــة   لا ضــروريكــثيرةرى العديــد مــن الــدول الأعــضاء أن تــوفر أدلــة  يــ

فريـق مـع الـدول الأعـضاء أيـضا أن هنـاك       وتبين الاتصالات غير الرسمية الـتي أجراهـا ال   . تفتيش
أولا، قـد تتـسبب المـصادرة بعـد عمليـة التفتـيش في مـشاكل للدولـة         . عوامل تثني عـن التفتـيش    

وثانيـا،  .  شـركات الـشحن في قـرار المـصادرة في المحـاكم            تطعـن وهناك مخاوف مـن أن      . العضو
ويتفــاوت مــدى . رةصاد الدولــة العــضو مــشكلة التــصرف في الــسلع الم ــواجــهبعــد المــصادرة، ت

 فعـادة مـا تكـون المـشاكل الناجمـة عـن التـصرف في        - الذي ينطوي عليـه هـذا الأمـر      الانزعاج  
 ولكنـها قـد     -  سـلحة، مـثلا   الأ التـصرف في   أقل من تلك الناجمـة عـن         المصادرةالسلع الكمالية   

 وأحيانـا تكـون الاعتبـارات التجاريـة، مثـل تـردد المـوانئ         . وخطـرة بـل   تكون مكلفـة ومزعجـة      
، عـاملاً  الـشحنات تفتيش الـتي تـؤدي إلى إبطـاء تـدفق      الالكبيرة في الموافقة على القيام بعمليات       



S/2012/422

 

28 12-37608 
 

 أخـرى، مثـل التخـوف مـن         مثبطـة وقد تكـون هنـاك عوامـل        . يثني عن القيام بعمليات التفتيش    
  . عدم مصادرة السلعقصد الحرج السياسي، أو التعرض لضغط تمارسه دول أخرى ب

 الــدول الأعــضاء الجــزاءات  أن تنفــذيكــاد يكــون مــن المــستحيل  وفــضلا عــن ذلــك،    - ٤٤
المفروضة على السلع الكماليـة إلا إذا قـدمت إلى وكـالات إنفـاذ القـوانين فيهـا قـوائم تتـضمن                       

 مثــل هــذه وفي غيــاب. الــسلع الــتي يُحظــر تــصديرها إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة 
ــانون  ــاذ القـ ــوائم، لا يمكـــن لوكـــالات إنفـ ــادة القـ ــهاك ا تحديـــدعـ ــا إذا تم انتـ ــانون حـــتى  مـ لقـ

  . اكتشفت وجود شحنة تنطبق عليها الجزاءات لو
ــشكل كــبير مــن خــلال اتخــاذ          - ٤٥ ــذ الجــزاءات ب ــدول الأعــضاء أن تحــسّن تنفي ويمكــن لل

وقد اتضح للفريق أن حتى مجرد العلم بـالجزاءات بعيـد كـل البعـد عـن               . إجراءات بسيطة للغاية  
 الجمـارك الوطنيـة، وأنـه حـتى عنـدما يكـون المـسؤولون علـى علـم                 دوائر على   أن يكون معمَّمًا  

ولو كان موظفـو الجمـارك      . بالجزاءات، لا توجد دائما إجراءات واضحة بشأن كيفية تنفيذها        
 مـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية          القادمة في جميع أنحاء العالم يدركون ببساطة أن جميع الشحنات        

ا تتطلب توخي المزيد من اليقظة، ولو كانوا يعرفون ما يجب فعلـه إذا              إليهالمتجهة  الديمقراطية و 
 للاعتراض على عدم إظهـار وثـائق كافيـة،          مستعدينصادفوا شحنة من هذا القبيل، ولو كانوا        

 تفادي بعض الانتهاكات وبالمثل، فإن توخي المسؤولين الماليين قدرا بـسيطا مـن       على الأقل  لتم
 جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة،         تقـوم بهـا    في المعاملات الـتي      اليقظة واستعدادهم للتدقيق  

  . كثيرا ما يكون فعالا لتحسين تنفيذ الجزاءات
، اتخـذت   المـشمولة بالاسـتعراض   ورغم الـصعوبات الـتي تمـت مواجهتـها خـلال الفتـرة                - ٤٦

يامهــا ، تــسببت أحيانــا في إحــراج حكوماتهــا عنــد قينعــدة دول أعــضاء تــدابير بموجــب القــرار
  .تفتيشالبعمليات 

  
  تقارير الدول الأعضاء  - باء  

  تقارير التنفيذ الوطنية  -  ١  
مجلس الأمن تقريرا عـن التـدابير       إلى  يقتضي كلا القرارين من كل دولة عضو أن تقدم            - ٤٧

بيـد أنـه   . لأحكـام ذات الـصلة الـواردة في القـرارين        لالتي اتخذتها من أجل التنفيذ الفعلي       المحددة  
ــة عــضوا ٩٣ســوى تكــن ، لم ٢٠١٢مــارس /ارفي آذ بموجــب أي مــن قــد قامــت بــذلك   دول

وذلــك مــبين في الــشكلين .  في المائــة مــن الــدول الأعــضاء في الأمــم المتحــدة٤٨القــرارين، أي 
ويبين الشكل السادس أيضا أن هناك تركزا لتأخر تقـديم التقـارير في أفريقيـا       . والسابعالسادس  

 فيـبين أنـه، بعـد       ،أمـا الـشكل الـسابع     . البحر الكاريبي والمحيط الهـادئ    وأمريكا اللاتينية ومنطقة    
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ــاد          ــدل يك ــارير إلى مع ــديم التق ــدل تق ــأ مع ــرارات، تباط ــريعة للق ــة س ــتجابة أولي ــذكرلا اس . ي
وبلغاريــا وبنمــا دار الــسلام ، قــدم كــل مــن أرمينيــا وأنــدورا وبــروني  ٢٠١١مــايو /أيــار ومنــذ

ة مولـدوفا وسـان مـارينو وشـيلي وكرواتيـا وكولومبيـا             وتركمانستان والجبل الأسود وجمهوري ـ   
  ).٢٠٠٩ (١٨٧٤أو القرار /و) ٢٠٠٦ (١٧١٨والنرويج تقارير عن تنفيذ القرار 

ويظــل الفريــق يــشعر بــالقلق إزاء هــذا المعــدل المــنخفض وهــذه الــوتيرة البطيئــة لتقــديم     - ٤٨
 ، حجـم التقـارير فحـسب     إزاءلـيس    ،ويظـل الفريـق قلقـا     . التقارير وعمل علـى تحـسين الأرقـام       

وأولى بعــض الــدول الأعــضاء عنايــة كــبيرة للتقــارير الــتي تتــضمن        .  أيــضا إزاء نوعيتــها  بــل
وأكــدت عــدة دول أعــضاء . معلومــات مفــصلة في حــين أبلــغ بعــضها معلومــات أقــل تفــصيلا  

للفريــق أن المــذكرة الثانيــة الــصادرة عــن اللجنــة بــشأن المــساعدة في التنفيــذ ســاعدتها في إعــداد 
مــن برنــامج ) ب (١ويبقــى الفريــق علــى اســتعداد لمــساعدة اللجنــة في تنفيــذ الفقــرة  . التقــارير
  . الجديداعمله

  
  الشكل السادس

  نظرة عامة عن الدول الأعضاء التي قدمت تقارير، حسب المنطقة     
  
   
  
  
  
  
  
  
  
  

5

49

13

22

30

17

42

1

3

11

0

10

20

30

40

50

60

N
um

be
r o

f S
ta

te
s

Africa Americas Asia Europe Oceania

Region Late-reporting States

States which have reported

الأمريكتان أفريقيا آسيا
رالدول المتأخرة في تقديم التقاري

أوقيانوسيا

رالتقاريالتي قدمتالدول

ول
 الد

عدد
 

 المنطقة الإقليمية

أوروبا



S/2012/422

 

30 12-37608 
 

  الشكل السابع
  )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و) ٢٠٠٦ (١٧١٨الوطنية الشهرية بموجب القرارين التنفيذ تقديم تقارير     

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  التقارير عن عمليات التفتيش والمصادرة والتصرف   -  ٢  
ــدول الأعــضاء أن تقــدم إلى  ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤ مــن القــرار ١٥تقتــضي الفقــرة   - ٤٩ مــن ال

عنـــدما تقـــوم بعمليـــات تفتـــيش شـــحنة ذات الـــصلة اللجنـــة فـــورا تقـــارير تتـــضمن التفاصـــيل 
  . ومصادرتها والتصرف فيها

، قــدمت ثــلاث دول أعــضاء تقــارير مــن هــذا القبيــل إلى       ٢٠١١مــايو  /ومنــذ أيــار   - ٥٠
ويتعلــق اثنــان مــن هــذه التقــارير بعمليــة تفتــيش ثم مــصادرة شــحنات قادمــة مــن     . )٣٢(اللجنــة

تنـدرج ضـمن فئـة جميـع        أصـناف   جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية اكتشف أنها تحتوي على         
  . الأسلحة والأعتدة ذات الصلة

، فيتعلـق بمحاولـة الولايـات المتحـدة         ٢٠١١يونيـه   /أما التقرير الثالث المقدم في حزيران       - ٥١
 مــــن القــــرار ١٢تفتــــيش ســــفينة بموافقــــة دولــــة العَلَــــم في أعــــالي البحــــار عمــــلا بــــالفقرة   

__________ 

وردت إلى اللجنة أيضا تقارير قدمت استجابة لطلبات الحصول على المعلومات الـتي قـدمها كـل مـن اللجنـة                    )٣٢(  
 .ولا يشمل هذا التقرير هذه الحالات. الخبراء عن حالات عدم الامتثال المبلغ عنها سابقاوفريق 
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سفينة ال ـوأفادت الولايات المتحدة بأن لديها أسباب وجيهـة للاعتقـاد بـأن             ). ٢٠٠٩( ١٨٧٤
M/V Light

، كانــت تنقــل ٢٠١١مــايو /لــتي غــادرت جمهوريــة كوريــا الــشعبية في أيــار  ، ا)٣٣(
وبموافقـة مـن بليـز،      ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤و  ) ٢٠٠٦ (١٧١٨محظورة بموجب القـرارين     أصناف  

 M/V Lightدولــة العلــم، اســتوقفت ســفينة تابعــة للقــوات البحريــة للولايــات المتحــدة الــسفينة   
بــان بــأن الــسفينة تابعــة لجمهوريــة كوريــا الــشعبية  ورد الر. وأبلغــت ربانهــا باعتزامهــا التفتــيش

ــرفض   ــة وت ــا  الديمقراطي ــى ظهره ــصعود عل ــشال ــات المتحــدة   . )٣٤(هاوتفتي ــذلك طلبــت الولاي ل
المساعدة من عدة دول أخرى أعضاء واقعة في المنطقة، بما في ذلك تفتـيش الـسفينة لـو دخلـت            

و وعـادت إلى جمهوريـة كوريـا        مـاي / أيـار  ٢٩غير أن الـسفينة غـيرت مـسارها في          . أحد موانئها 
  .الشعبية الديمقراطية

  
  التقارير الأخرى عن حالات عدم الامتثال  - ٣  

ــرار    - ٥٢ ــن في القـ  ١٩٨٥ و) ٢٠١٠ (١٩٢٨ و) ٢٠٠٩ (١٨٧٤ اتيحـــث مجلـــس الأمـ
جميع الدول وهيئات الأمم المتحدة المعنية وغيرها من الأطراف المهتمة علـى التعـاون              ) ٢٠١١(

 ومــع فريـق الخـبراء، وخاصــة بإتاحـة أي معلومـات توجــد لـديها بـشأن تنفيــذ       التـام مـع اللجنـة   
  ).٢٠٠٩ (١٨٧٤و ) ٢٠٠٦ (١٧١٨التدابير المفروضة بموجب القرارين 

، قـدمت عـدة دول أعـضاء إلى اللجنـة طوعيـا معلومـات عـن                 ٢٠١١مـايو   /ومنذ أيـار    - ٥٣
رف المحـددة في الفقـرات   حالات عـدم امتثـال غـير متـصلة بعمليـات التفتـيش والمـصادرة والتـص             

ــرار  ١٤ إلى ١١ مــن ــن الق ــان    ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤ م ــا والمملكــة المتحــدة والياب ــن ألماني وورد م
ويتعلق معظم هذه التقارير بحـالات نجحـت فيهـا جمهوريـة كوريـا              . يقل عن سبعة تقارير    لا ما

  .محظورةأصناف الشعبية الديمقراطية في تسليم أو تسلم 
علومـات  بمللجنة وفريق الخـبراء     االدول الأعضاء   تزويد   القيمة أهمية    وتبين هذه التقارير    - ٥٤

أصـناف  عندما يكتـشف توريـد      (عن الحركات غير المشروعة للسلع الأساسية سواء تم إنجازها          
 يــتم ماعنــد (كانــت هنــاك محاولــة إنجازهــا؛ أو )محظــورة لجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة

إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة قبــل دخــول   محظــورة أصــناف وقــف عمليــة تــصدير  
أو الحـصول علـى     يُلـتمس اقتناؤهـا     عنـدما    (منع إنجازها ؛ أو   )فعلا في التجارة الدولية   الأصناف  

  ).الشركات الخاصة أو السلطات المعنيةترفض ذلك إذن تصدير ولكن 

__________ 

  . وترفع علم سيراليونVictory 3، وتسمى حاليا ٨٤١٥٤٣المنظمة البحرية الدولية، الرقم   )٣٣(  
 بـنغلاديش وقـال     أعلن الربان كذبا أن آخر ميناء توقفت فيه السفينة كان في الـصين، وادعـى بأنهـا تتجـه إلى                     )٣٤(  

 .، وهي مادة كيميائية تجارية شائعة“كبريتات الصوديوم”إنها تحمل شحنة من 
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م امتثــال وخــلال هــذه الولايــة، أطلعــت عــدة دول أعــضاء الفريــق علــى حــالات عــد     - ٥٥
وقعت قبـل إلـزام الـدول الأعـضاء بتقـديم تقـارير عـن عمليـات التفتـيش والمـصادرة والتـصرف                       

  ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤بموجب القرار 
  

  التدابير المتعلقة بالتصدير والاستيراد  -جيم   
، قـــدمت الـــدول الأعـــضاء إلى اللجنـــة تقـــارير بالاســـتعراضخـــلال الفتـــرة المـــشمولة   - ٥٦
كانـت هنـاك    ضمن وصـف عـدة حـالات جديـدة مـن عـدم الامتثـال، و               الامتثـال تت ـ  بصلة   ذات

وتــدل كــل هــذه . علــم بهــا فريــق الخــبراء عــبر مــصادر أخــرىمــن هــذا النــوع حــالات أخــرى 
. الحالات الجديدة أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة لا تـزال تـرفض الجـزاءات وتنتـهكها                

ومـات المـستجدة عـن الانتـهاكات الـسابقة          آخر المعل اقترانـا ب ـ  ويرد أدناه وصف هذه الحـالات،       
 ٢٠١١يتضمن تقرير الفريق النـهائي لعـام        (التي واصل الفريق التحقيق فيها خلال هذه الولاية         

الوطنيـة أن العديـد مـن    التنفيـذ  وتـبين تقـارير    ). وصفا أكثـر تفـصيلا لـبعض مـن هـذه الحـالات            
وأبلـغ بعـض البلـدان      .  المـشروعة  الدول الأعضاء اتخـذت تـدابير فعليـة لمنـع عمليـات النقـل غـير               

، “أعــرف عميلــك”قواعــد بــذل العنايــة الواجبــة  التقنيــات في ســياق  هــذه تالفريــق بتطبيقــا
  .وبالشراكات القائمة بين السلطات الوطنية والقطاعات الخاصة

ــص    -  ١   ــات النقــل ذات ال ــدمار الــشامل      لعملي ــن أســلحة ال ــة وغيرهــا م ة بالأســلحة النووي
  والقذائف التسيارية

عـن  ) ٨٣انظـر الفقـرة      (٢٠١١أكد الفريق المعلومات الواردة في تقريره النهائي لعـام            - ٥٧
دولـة  وصـادرت   . ذات صـلة بالقـذائف التـسيارية      أصـناف   عدم امتثال محتملة تتعلق بنقـل       حالة  
وقام الفريق بتفتيش الشحنة ولاحـظ أنهـا        . ٢٠٠٧أكتوبر  /هذه الشحنة في تشرين الأول    عضو  

كهربائيــة وحراريــة ولفــائف مــن مختلــف المــواد وكميــات قليلــة مــن الــسبائك  تتــضمن مفــاتيح 
وأُطلع الفريق أيضا علـى صـور        .)٣٥(الأصنافأغذية كورية وغير ذلك من      فضلا عن   ،  المعدنية

 لأسـباب أمنيـة     تالمزدوج القاعدة أُزيل ـ  وقود الداسر الصلب     من كتل    ١٣٠فوتوغرافة لما يبلغ    
وقـود الداسـر المـزدوج     مـن كتـل   ٥٠دولـة عـضو أخـرى أن        وأكـدت   ). انظر الـشكل الثـامن    (

مولـدات الغـاز    في  يمكـن اسـتخدامها     )  سـنتيمترا  ١٣ ارتفاعهـا  و ات سـنتيمتر  ٦ قطرها(القاعدة  
زدوج الم ـسـتخدام  الاالأخـرى ذات    الأصـناف   وأن  سكود  لتشغيل المضخات التربينية لصواريخ     

نــت هــذه الــشحنة قادمــة مــن جمهوريــة وكا. في مجــال القــذائف التــسياريةلهــا تطبيقــات محتملــة 
__________ 

انظر الـشكل   (كانت الشحنة تتضمن أغذية في علب مكتوب عليها اسم جمهورية كوريا الشعبية الديقراطية                )٣٥(  
ــة لأفــلام قامــت بتــسويقها شــركة مــوكرام للفيــديو أو شــرك    ) التاســع ــة وأقــراص فيــديو رقمي ــا الكوري ة هان

 .للإلكترونيات التابعتان لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ورسالة شخصية، كلها باللغة الكورية
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ومينــاء كيلانـــع  ) الـــصين(كوريــا الــشعبية الديمقراطيـــة ونقلــت إلى ســـفينة أخــرى في داليــان      
.  الجمهوريـة العربيـة الـسورية   ،اللاذقيـة إلى  اوكانت في طريقه  . موانئ أخرى عبرت  و) ماليزيا(

الشعبية الديمقراطيـة يـسمى     وبناء على وثيقة الشحن، كان المرسل كيانا تابعا لجمهورية كوريا           
والمرســل إليــه المؤســسة العامــة ) Korea General Trading Corp( للتجــارة العامــة اشــركة كوريــ

للصناعات الهندسية، وهي شركة يقال إنها شركة واجهة لمركـز الدراسـات والبحـوث العلميـة                
يقـي هـو شـركة    وأفـادت دولـة عـضو بـأن المرسـل الحق        . )٣٦(التابع للجمهورية العربيـة الـسورية     

ــارة   ــة للتجــ ــانغون الكوريــ ــة في    )Korea Tangun Trading (تــ ــه اللجنــ ــان حددتــ ــي كيــ ، وهــ
الأصـناف  وخلال التفتيش، رأى الفريق أنه كـان مكتوبـا علـى أغلفـة              . ٢٠٠٩يوليه  /تموز ١٦
  .  باللغة الكورية“تانغون”
  

  الشكل الثامن
  مزدوج القاعدةوقود داسر كتلة     

  
  
  
  
  
  
  
  . الدولة العضو التي صادرت الشحنةسلطات  :المصدر  
    

__________ 

 لأنـه يـشتبه     ١٣٣٨٢حددت الولايات المتحدة مركز الدراسات والبحوث العلميـة بموجـب الأمـر التنفيـذي                 )٣٦(  
 كــانون ٤ المــؤرخ HP-216نظــر الإشــعار ا. ملفي ضــلوعها في الــبرامج الــسورية لإنتــاج أســلحة الــدمار الــشا 

وإضـافة إلى ذلـك، حـددت اليابـان المركـز        .  الـصادر عـن وزارة الماليـة للولايـات المتحـدة           ٢٠٠٧ينـاير   /الثاني
 . ككيانين يثيران القلق فيما يتعلق بالانتشارالمؤسسة العامة للصناعات الهندسيةو
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  الشكل التاسع
  في الشحنةالتي عثر عليها عينة من المواد الغذائية الكورية     

  
  
  
  
  
  
  
  .فريق الخبراء  :المصدر  

إعلاميــة وأوراق أكاديميــة صــدرت مــؤخرا باحتمــال وجــود تعــاون  مقــالات وأفــادت   - ٥٨
ا الــشعبية الديمقراطيــة ودول أخــرى،   بــين جمهوريــة كوري ــ في مجــال الــصواريخ  يجــري حاليــا  

ولـيس بإمكـان الفريـق تأكيـد        . سيما الجمهورية العربية السورية وجمهورية إيـران الإسـلامية         لا
أو نفــي أي مــن هــذه المعلومــات، ولكنــه يلاحــظ أنهــا قــد تتفــق مــع التقــارير المتعلقــة بالتــاريخ   

 البلـدين في مجـال الـصواريخ ومـع          قراطية الشعبية مع هذين   الطويل لتعاون جمهورية كوريا الديم    
، عرضـت   ٢٠١٠أكتـوبر   / تـشرين الأول   ١٠وكما ذكر الفريق سابقا، في      . ملاحظات الفريق 

، لــه أوجــه “Nodong”لــصاروخها جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة رأســا حربيــا جديــدا 
.  الإيــراني٣ -شــبه قويــة مــن حيــث تــصميمه مــع الــرأس الحــربي المخروطــي الثلاثــي شــهاب     

ــشابها كــبيرا مــن حيــث التــصميم أيــضا بــين صــواريخ       ــاك ت ــق أن هن  “Unha”ويلاحــظ الفري
ــة  وثمــة تــشابه شــديد بــين الطبقــة الأولى مــن صــواريخ    . ومركبــات الإطــلاق الفــضائي الإيراني

”Unha“ وصــواريخ ”Simorgh“    ــة إيــران الإســلامية في  الــتي كــشفت النقــاب عنــها جمهوري
 “Unha-3”ت الفيــديو الــتي صــدرت مــؤخر لــصاروخ وأكــدت تــسجيلا. ٢٠١٠أوائــل عــام 

التقــديرات الــسابقة الــتي مفادهــا أن كلاهمــا يتــألف مــن مجموعــة مــن أربــع محركــات لــصاروخ 
 “Unha”الطبقـة الثالثـة مـن صــاروخ    تكـوين  ورغـم أنـه لا يمكـن تحديــد    . ٣-شـهاب /نودونـغ 

 “سـفير ”مـن صـاروخ      العليـا شابه الطبقـة    ت ـ ا يـدلان أيـضا علـى أنه ـ       ا وشـكله  ابدقة، فإن سعته  
ــر /مــدار أرضــي مــنخفض في شــباط في الــذي نجــح في إدخــال ســاتل صــغير    . )٣٧(٢٠٠٩فبراي

__________ 

، المعروفـــة أيـــضا “R-27”الـــصاروخ ه الـــتي اكتـــشفت في يعتقـــد أن كليهمـــا يـــستند إلى محركـــات التوجي ـــ  )٣٧(  
 .“SS-N-6” باسم
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ــا ــضمن        وكم ــه صــودرت شــحنة تت ــضا أن ــق أي ــسابق، لاحــظ الفري ــرة ال أصــناف ورد في الفق
أصــناف  كانــت تحتــوي علــى أغذيــة كوريــة و ٢٠٠٧صــلة بالقــذائف التــسيارية في عــام   ذات
  . )٣٨(جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تلك الوجهةويدل ذلك على وجود . أخرى
تعـاون  لا ت  ميانمـار    نولاحظ الفريق أن رئيس ميانمار كرر مؤخرا تصريحاته الـسابقة بـأ             - ٥٩

ولكــن . )٣٩(مــع جمهوريــة كوريــة الديمقراطيــة الــشعبية في المجــال النــووي أو في مجــال الأســلحة 
تـشير إلى   والتي  ا مؤخرا مسؤول آخر رفيع المستوى       الفريق لاحظ أيضا التصريحات التي أدلى به      

قـال  . وجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة     هناك تعاون آخر محظور بـين ميانمـار      كان  أنه ربما   
أثنــاء زيــارتي إلى كوريــا الــشمالية بــصفة لــواء      ”: رئــيس البرلمــان ثــورا شــوي مــان مــؤخرا     

. بـين القـوات المـسلحة التابعـة للبلـدين         ، وقعنا مـذكرة تفـاهم بـشأن التعـاون           ]٢٠٠٨ عام في[
 للــدفاع الجــوي، ا وقمنــا بدارســة نظامهــ ...المــذكرة بالتعــاون النــووي كمــا يُــزعم تتعلــق  لمو

 المـسلحة قويـة جـدا ولـذا اتفقنـا علـى التعـاون               اوقواته ـ. ومصانع الأسلحة والطـائرات والـسفن     
. نعا للقـذائف التـسيارية أيـضا      وأفادت التقارير بـأن الوفـد زار مـص        . )٤٠(“ عند الاقتضاء  امعهم

مــن ) ج (٨ويــشعر الفريــق بــالقلق لأن الأنــشطة المــشمولة بمــذكرة التفــاهم قــد تنتــهك الفقــرة 
تتجـه  كانـت    “M/V Light”وأبلغت دول أعضاء الفريق أن سـفينة        ). ٢٠٠٦ (١٧١٨القرار  

د الاشـتباه   وممـا زا  ). ٢٠٠٩يونيـه   / في حزيران  Kang Nam 1 سفينةكما فعلت    ()٤١(إلى ميانمار 
رفــض ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤ و) ٢٠٠٦ (١٧١٨في اضــطلاع الــسفينة بأنــشطة تنتــهك القــرارين  
 أدنـاه معلومـات إضـافية       ٩١وتـرد في الفقـرة      . ربان السفينة التفتيش الذي أذنت به دولة العلم       

  .تشير إلى تعاون محتمل بين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وميانمار
، الجمهوريــة العربيــة الــسوريةرت إســرائيل مــبنى في ديــر الــزور، ، دمــ٢٠٠٧وفي عــام   - ٦٠

ومــا فتئــت . بمــساعدة مــن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة يمكــن أن يكــون قــد تم بنــاؤه  
ــذ عــام    ــسورية تؤكــد من ــة ال ــة العربي ــشأة   ٢٠٠٨الجمهوري ــدميره كــان من  أن المــبنى الــذي تم ت

__________ 

فقـد زار الفريـق، أثنـاء زيارتـه إلى          . ليست هذه المرة الأولى التي لاحـظ فيهـا الفريـق وجـود أغذيـة في شـحنة                   )٣٨(  
كـثيرة  أصـناف  برازافيل، ثكنـات اسـتخدمت لإيـواء تقنـيين مـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة ورأى                 

مـشحونة مـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في             الأصـناف   وكـان العديـد مـن هـذه         . وراءهـم تركوها  
 .ذات صلة بالأسلحةبأعتدة حاويات محشوة 

  .Burma’s President gives his first foreign interview”, The Washington Post, 19 January 2012“ انظر مثلا  )٣٩(  
 .Myanmar denies working with North Korea on atomic weapons”, Reuters, 9 December 2011“انظر   )٤٠(  

ش وأنهـا تحمـل كبريتـات الـصوديوم، وهـي      يبـنغلاد   أنهـا كانـت متجهـة إلى   “M/V Light”أعلن ربان سـفينة      )٤١(  
 ميناء توقـف  آخرأن كذبا أعلن غير أن تصريحاته موضع شك إذ من المؤكد أنه . ائية تجارية شائعة يمادة كيم 
 .الصينكان في 
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لمجال النووي بينها وبـين جمهوريـة كوريـا الـشعبية           عسكرية غير نووية وأنه لا يوجد تعاون في ا        
 ٢٠١١مـايو  / أيـار  ٢٤وتخلص الوكالة الدوليـة للطاقـة الذريـة في تقريرهـا المـؤرخ              . الديمقراطية

مــن المــرجح أن المــبنى الــذي تم تــدميره كــان مفــاعلا نوويــا وكــان ينبغــي للجمهوريــة  ”إلى أن 
الوكالـة في  محـافظي  ذا التقريـر، قـرر مجلـس    وعلى أساس ه ـ . )٤٢(“العربية السورية أن تعلن عنه    

وقـد   ،)٤٣(عدم امتثال الجمهورية العربيـة الـسورية      مجلس الأمن ب   إبلاغ   ٢٠١١يونيه  / حزيران ٩
  . ٢٠١١يوليه / تموز١٤هذه المسألة في المجلس ناقش 
ــة ذكــرت في          - ٦١ ــال محتمل ــة عــدم امتث ــى معلومــات إضــافية عــن حال ــق عل وحــصل الفري

كوريــا الــشعبية   وأكــد الفريــق أن جمهوريــة    . ٢٠١١ لعــام  يــره النــهائي   مــن تقر ٨١ الفقــرة 
مـن بلـد في     تفريـز   ومخرطـة   الرقمـي المحوسـب     بـالتحكم   تعمـلان   استوردت مخرطتين   الديمقراطية  

أن شـركة تجاريـة يملكهـا أحـد مـواطني           في ذلـك البلـد      واكتشفت سلطة إنفاذ القـانون      . المنطقة
ورفعت هذه القـضية    .  قامت بدور الوسيط في هذه المعاملة      جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية   

ــى  إلى المحكمــة، حيــث   ــدة      فــرض عل ــسجن لم ــى صــاحبها بال ــة وحُكــم عل ــع غرام ــشركة دف ال
  .أشهر ٦

وعلم الفريق أيضا أن هيئة معنية بمراقبة الصادرات تابعة لنفس البلـد في المنطقـة منعـت          - ٦٢
لديمقراطيــة لــشراء مركــز خماســي المحــاور للتــصنيع محاولــة قامــت بهــا جمهوريــة كوريــا الــشعبية ا

يمكن استخدامه للتطبيقات ذات الصلة بالقذائف من شركة محليـة          الرقمي المحوسب   الميكانيكي  
تـرخيص التـصدير للـشركة    الهيئـة  وفيمـا بعـد، ألغـت    . ٢٠١١عن طريق وسيط في أواخر عـام        

  . ذه المعاملةفيما يتعلق به
عــن حالــة الاســتخدام المــزدوج  أخــرى معلومــات أي لآن ولــيس لــدى الفريــق حــتى ا   - ٦٣

  .٢٠١١ من تقريره النهائي لعام ٨٢الواردة في الفقرة 
  

  تعليق    
نقـل  تنطوي علـى   بوقوع أي حالات عدم امتثال ٢٠١١مايو  /لم تُبلَّغ اللجنة منذ أيار      - ٦٤

و بالقــذائف أو غيرهــا مــن أســلحة الــدمار الــشامل أأصــناف محظــورة تتعلــق بالأســلحة النوويــة 
ومـــع ذلـــك، فالتحقيقـــات في . التـــسيارية إلى جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة أو منـــها

__________ 

تقريـر المـدير     ،“عدم الانتشار في الجمهوريـة العربيـة الـسورية        المبرم بموجب معاهدة    ضمانات  التنفيذ اتفاق   ”  )٤٢(  
ولاحــظ بعــض الخــبراء التــشابه بــين المــبنى المــدمَّر والمفاعــل   ). GOV/2011/30 (٢٠١١مــايو / أيــار٢٤العــام، 
 . الواقع في بونغبيونMWe-5النووي 

، قـرار اتخـذه   “عـدم الانتـشار في الجمهوريـة العربيـة الـسورية     المبرم بموجب معاهـدة  ضمانات التنفيذ اتفاق   ”  )٤٣(  
 ).GOV/2011/41 (٢٠١١يونيه / حزيران٩في المحافظين مجلس 
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الحـوادث الــسابقة، وغيرهــا مــن حــالات عــدم الامتثــال المحتملــة والمعلومــات الأخــرى الــتي بُلــغ  
  كمــا نوقــشت في تقــارير الفريــق الــسابقة، تتــيح أدلــة،الفريــق بهــا والــتي تنــاقش في هــذا الفــرع

المحظـورة،  الأصـناف   توريـد   بنشاط  كثيرة على أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية واصلت         
ويتواصــل خطــر الانتــشار المتــصل بــبرامج  . بكــثير) ٢٠٠٦ (١٧١٨القــرار تخــاذ وذلــك بعــد ا

  .البلد هذا
  

  ذات الصلةالأعتدة عمليات نقل الأسلحة و  -  ٢  
الـدول الأعـضاء اللجنـة بأنهـا اكتـشفت          ، أبلغت إحـدى     ٢٠١١سبتمبر  / أيلول ١٩في    - ٦٥

جميـع الأسـلحة   ”في فئـة  بأصناف تنـدرج   أربع حاويات ملأى ٢٠٠٩نوفمبر /في تشرين الثاني  
ــدة و ــصلةالأعت ــ“ذات ال  معطــف واق ١٣ ٠٠٠واحتــوت الــشحنة علــى  . صادرتها فقامــت بم
يـة مـن    أفـادت الدولـة العـضو بأنهـا تخـص الاسـتخدام العـسكري للحما              ) انظر الـشكل العاشـر    (

للغـازات تـستخدم لكـشف مـواد كيميائيـة معينـة       كاشفة  أمبولة ٢٣ ٦٠٠ المواد الكيميائية، و 
وخــلال تفتــيش الــشحنة في . )٤٤( أخــرىأصــناف، عــلاوة علــى )انظــر الــشكل الحــادي عــشر(

تحمــل آثــارا الأصــناف ، أكــد الفريــق أن بعــض ٢٠١٢ينــاير /الموقــع الــذي تم في كــانون الثــاني
وبالإضافة إلى ذلـك، أكـد      . ا من صنع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية      واضحة تشير إلى أنه   

 علـى مـتن   ٢٠٠٩أكتوبر  /في تشرين الأول  تمت مصادرتها   الفريق بأن المعاطف مماثلة لتلك التي       
  .)٤٥()MSC Rachele(الناقلة إم إس سي راشيل 

  

__________ 

، معــدات الحمايــة ومعــدات )ML7.g و ML7.f.1(قائمــة الــذخائر الموضــوعة بموجــب اتفــاق واســينار تــرد في   )٤٤(  
لأغراضه كبـضائع خاضـعة     المعدلة   صممة خصيصا للاستخدام العسكري أو    ف أو التحقق الكيميائي الم    الكش

ــا   ــة؛ أم ــدات للرقاب ــسها المع ــسكري   نف ــصا للاســتخدام الع ــصممة خصي ــة  ،غــير الم ــرد في قائم ــواد ذات  فت الم
 .)A.4.c.3.1 و A.4.b.1 (الموضوعة بموجب اتفاق واسينار المزدوجالاستخدام 

 ).S/2010/571 (٢٠١٠ من التقرير النهائي لفريق الخبراء لعام ٦٢لفقرة انظر ا  )٤٥(  
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  الشكل العاشر    
المصادرة وتلك  ) إلى اليسار  (٢٠٠٩بر  أكتو/في تشرين الأول  المصادرة  المعاطف الواقية       

  )إلى اليمين (٢٠٠٩نوفمبر /في تشرين الثاني
  
  
  
  
  
  
  
  .فريق الخبراء  :المصدر  
    

ويستنتج فريـق الخـبراء بـأن هـاتين الـشحنتين كانتـا مـرتبطتين و، نظـرا لكـون الـشحنة              - ٦٦
. المـصادرة رى مـن    شـحنة أو عـدة شـحنات أخ ـ       أفلتـت   الثانية لم تحتوِ على أحذيـة واقيـة، فربمـا           

ــة الناقلــة إم إس ســي راشــيل، انطلق ــ   ــامبو، وأعيــد  توكمــا هــو الــشأن في حال  الــشحنة مــن ن
ومــوانئ ) المملكــة العربيــة الــسعودية (، وعــبرت مينــاء جــدة  )الــصين(شــحنها في مينــاء داليــان  

ومــرة أخــرى، كــان . أخــرى، وكانــت في طريقهــا إلى اللاذقيــة في الجمهوريــة العربيــة الــسورية
ــسورية     الم ــة ال ــة العربي ــة في الجمهوري ــه هــو مركــز الدراســات البيئي . تلقــي المقــصود والمــصرح ب

وكانــت الجمهوريــة العربيــة الــسورية قــد أنكــرت مــرات عديــدة في الــسابق صــلتها بالــشحنة     
، أشـارت  ٢٠١٢مـارس  /ومـع ذلـك، ففـي آذار   . على متن الناقلة إم إس سـي راشـيل    المصادرة  

كانــت المــصادرة  إلى أن الــشحنة الثانيــة مــن الملابــس والأمبــولات الجمهوريــة العربيــة الــسورية
وعلـى النحـو    .  الجمهورية العربية السورية   موجهة للاستخدام في أعمال الزراعة والمختبرات في      

الذي أشـار إليـه فريـق الخـبراء في الـسابق، يبـدو أن مركـز الدراسـات البيئيـة لـه علاقـة بالمعهـد                     
 التطبيقيــة، وهــو مؤســسة تعليميــة تــوفر التــدريب لمهندســي مركــز العــالي للعلــوم والتكنولوجيــا
  .)٤٦(الدراسات والبحوث العلمية

__________ 

أنـه يـشتبه في تـورط المعهـد العـالي للعلـوم            الـصادر عـن الولايـات المتحـدة إلى           ١٣٣٨٢الأمر التنفيـذي     أشار  )٤٦(  
انظـر  . ةومركز الدراسات والبحوث العلمية في برامج أسلحة الدمار الـشامل الـسوري           والتكنولوجيا التطبيقية   

وبالإضـافة إلى   . ٢٠٠٧ينـاير   / كـانون الثـاني    ٤ المؤرخـة    HP-216وزارة المالية في الولايـات المتحـدة، المـذكرة          
 .الانتشارفي مجال  على أنهما كيانان مثيران للقلق المركزالمعهد وذلك، حددت اليابان 
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  الشكل الحادي عشر    
المـصادرة  للغـازات وأحـد الأقنعـة الواقيـة مـن الغـازات             الكاشـفة   مجموعة من الأمبولات        

  ٢٠٠٩نوفمبر /تشرين الثاني  في
  
  
  
  
  
      
  .فريق الخبراء  :المصدر  
    

في تـشرين   صـادرت   ، أبلغت فرنسا اللجنة بأنها قـد فتـشت و         ٢٠١٢أبريل  /يسانوفي ن   - ٦٧
المتـصلة بالأسـلحة مـصدرها جمهوريـة        الأعتـدة    شـحنة غـير مـشروعة مـن          ٢٠١٠نوفمبر  /الثاني

الـشحنة علـى    تمـت مـصادرة     و. كوريا الشعبية الديمقراطية ووجهتها الجمهورية العربية السورية      
ــات إم في ســان   ــة الحاوي ــدج  مــتن ناقل ــسكو بري وكــان ). MV San Francisco Bridge( فرانسي

تفتـيش الـشحنة الـذي أجرتـه        إلا أن   . مصرحا بها على أنها تحتوي على قضبان وصفائح نحاسية        
وقـضبان نحاسـية تـستخدم في صـنع     من النحـاس الأصـفر   على أقراص  كشف أنها تحتوي    فرنسا  

 مـن  اسـير وعلـى مو  ) ع أطواق الـدفع   صنكريات وقضبان لتغضين الخراطيش و    (الذخائر المدفعية   
مــن واســتنتجت فرنــسا بــأن هــذه الــشحنة   . ســبائك الألومنيــوم تــستخدم في صــنع الــصواريخ 

) ٢٠٠٦ (١٧١٨ للقــرارين اانتــهاكتمثــل البــضائع المــستخدمة في صــنع الأســلحة والــذخائر     
  ).٢٠٠٩ (١٨٧٤ و

تقريـره النـهائي الـسابق،      بـاء مـن     المرفـق   وعلى النحو الذي أشار إليـه فريـق الخـبراء في              - ٦٨
، اعترضــت قــوات بحريــة ٢٠١١مــايو / وســائط الإعــلام بأنــه، في أيــاراأفــادت مقــالات نــشرته

دولية في عرض المحيط الهنـدي سـبيل سـفينة مبحـرة مـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة،                      
ت  مليون دولار مـن دولارا     ١٥ طنا من الصواريخ ومتفجرات بقيمة       ١٥وجدت على متنها    و

وادعت التقارير كذلك بأن الـسفينة أبحـرت عـبر سـنغافورة وأنهـا حاليـا                . )٤٧(الولايات المتحدة 
الفريـق مـع دول أعـضاء،     في سياق مناقـشات أجراهـا       و. راسية في أحد الموانئ في شرق أفريقيا      

__________ 

ــا    ”  )٤٧(   ــاتو تحتجــز ســفينة مــلأى بالأســلحة ، في طريقهــا إلى إريتري ــة الن ــوز   “بحري ــداب ني ، الموقــع الإعلامــي غي
)Gedab News( ،٢٠١١مايو / أيار٥. 
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ذات صـلة بالأسـلحة قـد تم تفتيـشها          أصـناف   تلقى الفريـق تأكيـدا بـأن عـدة حاويـات مـلأى ب             
ويواصــل الفريــق التحقيــق في هــذه . الوقــت في أحــد مــوانئ شــرق أفريقيــاذلــك  فيمـصادرتها  و

  .الحالة المحتملة من حالات عدم الامتثال
أسـلحة  مـصادرة   وسـائط الإعـلام بـشأن       مـن   وكان الفريق قد حـصل علـى معلومـات            - ٦٩

يدويــة وذخــائر ومخــدرات وبــضائع غــير مــشروعة أخــرى علــى مــتن ســفينة مملوكــة لجمهوريــة  
، )٤٨()Chong Chon Gang(علمهــا هــي شــونغ شــون غــانغ رفــع  الــشعبية الديمقراطيــة وتكوريــا

وردا علـى استفـسارات الفريـق،       . )٤٩(٢٠١٠ينـاير   /وذلك في أوكرانيا في أواخر كانون الثـاني       
لكميـات محـدودة مـن الـذخائر والمخـدرات والمـؤثرات            مـصادرتها   أكدت السلطات الأوكرانية    

وفي رأي الوكـالات الأوكرانيـة المعنيـة، لم تـوحِ الكميـات             .  المهربـة  العقلية وغيرها من البضائع   
  .الصغيرة المكشوفة بتورط سلطات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الأمر

، تلقى الفريـق خمـس رسـائل رسميـة مـن دول أعـضاء ردا علـى             ٢٠١١مايو  /ومنذ أيار   - ٧٠
 بــشحنة غــير مــشروعة للأســلحة  معلومــات تتعلــقســابقة أو جديــدة للحــصول علــى  طلبــات 

زال  ومــا. ٢٠٠٩ديـسمبر  /في كـانون الأول صــادرتها ذات الـصلة كانــت تايلنـد قـد    الأعتـدة  و
الفريق في انتظار تلقي ردود ثلاث دول أعضاء أخـرى ويعتـزم، بنـاء علـى المعلومـات الجديـدة                    

  .معلوماتإضافية للحصول على أو المتوقعة، أن يبعث بطلبات 
علـى مـتن   أصـناف  ، اعترضت جنوب أفريقيا شحنة   ٢٠٠٩أكتوبر  /الأولوفي تشرين     - ٧١

أكدت جمهورية الكونغو لاحقا بأنها كانت جزءا مـن عقـد     ) Westerhever(سفينة ويستيرهيفر   
مــبرم مــع جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة لتــصليح وتحــسين مركبــات عــسكرية مدرعــة     

وخلال زيارة الفريق لبرازافيـل في كـانون        . ونغووغيرها من المعدات العسكرية في جمهورية الك      
ــسمبر /الأول ــاني عــشر  (، عــاين بعــض تلــك المعــدات العــسكرية    ٢٠١١دي ــشكل الث ) انظــر ال

التـابعين لجمهوريـة كوريـا      فـراد   دور الكيانـات والأ   ورد بالتفـصيل    وحصل على وثائق مفيـدة ت ـ     
سليم أنجزتهـا جمهوريـة كوريـا       وتلقى الفريق أيضا معلومات عن عمليات ت      . الشعبية الديمقراطية 

، سـلمت   ٢٠٠٨ففـي عـام     . جنـوب أفريقيـا   صـادرتها    الـشحنة الـتي      تالشعبية الديمقراطية سبق  
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، عـن طريـق البحـر، شـحنتين أخـريين علـى الأقـل تحتويـان             

ويتوقــع . )٥٠(ذات صــلة بالأســلحة، بينمــا ســلمت شــحنة ثالثــة عــن طريــق الجــو الأعتــدة علــى 
__________ 

 .٧٩٣٧٣١٧المنظمة البحرية الدولية، رقم   )٤٨(  

، وكالـة الأنبـاء     “كوريا الشمالية محملة بالبـضائع غـير المـشروعة         تحتجز ناقلة شحنات جافة تابعة ل      أوكرانيا”  )٤٩(  
 .٢٠١٠فبراير / شباط٣ ،)أوكرنفورم(الأوكرانية 

 .عبرها أعيد شحنها همصدر جميع الشحنات الثلاث أو أنكانت الوثائق المتاحة لفريق الخبراء أن الصين بين ت  )٥٠(  
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الفريق الحصول علـى معلومـات إضـافية بـشأن تلـك الـشحنات ومـسائل أخـرى تتعلـق بالعقـد                      
ويعتــزم الفريــق أيــضا زيــارة جنــوب أفريقيــا   . المــبرم مــع جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة  

  .قبل تقديم تقريره النهائي إلى اللجنةالأصناف المصادرة لتفتيش 
  

  الشكل الثاني عشر    
  ذات الصلة بالأسلحةأعتدة ينات من دبابة وع    

  
  

  فريق الخبراء: المصدر
  
  
  
  
  
  
  
  
    
  .فريق الخبراء  :المصدر  
    

ولاحظ الفريق تقارير لوسائط الإعلام تفيد بأن شركة مسجلة في سيـشيل نقلـت، في                 - ٧٢
 رشاشــــات ثقيلــــة مــــن جمهوريــــة ةغــــير مــــشروعبــــصورة ، ٢٠٠٩أكتــــوبر /تــــشرين الأول

وقد جمع الفريق معلومات عـن ذلـك وأكـد تفاصـيل            . قراطية إلى بوروندي  الشعبية الديم  كوريا
عديــدة بــشأن العقــد المــبرم بــين الــشركة المــسجلة في سيــشيل، واسمهــا كرانفــورد تريــدينغ           

)Cranford Trading( وأكـــد الفريـــق تـــسليم . الـــتي ســـلمت، وبورونـــدي، وبـــشأن الأســـلحة
، هالآن علـى استفـسارات    حتى  سيشيل   وأي  ومع ذلك، ونظرا لعدم رد بوروند     . رشاشات ثقيلة 

لم يؤكد بعد إذا ما كانت تلك الرشاشات الثقيلـة قـد نُقلـت مـن جمهوريـة كوريـا                     الفريق   فإن
  .الشعبية الديمقراطية ومتى تم ذلك
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، أبلغــت المملكــة المتحــدة اللجنــة بــأن مقاضــاة ٢٠١١نــوفمبر / تــشرين الثــاني٢١وفي   - ٧٣
بتوريد مشتبه فيه من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لبـضائع          جنائية قد بدأت في ما يتعلق       

الآن أي معلومـات رسميـة أخـرى بـشأن هـذه الحالـة              وفر حتى   ولا تت . خاضعة للمراقبة التجارية  
  .أسلحةكانت لكن الفريق يلاحظ تعليقا إعلاميا مطلعا يفيد بأن البضائع المعنية 

 ٣٢ بيــع ٢٠٠٩انــت قــد أوقفــت في عــام  أنهــا كعلــى دولــة عــضو الفريــق أطلعــت و  - ٧٤
طــائرة مقاتلــة مــسحوبة مــن الخدمــة للاشــتباه في احتمــال نقلــها إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية    

  .تلك الطائرات لاحقادمرت وقد . الديمقراطية
  

  تعليق    
 )٥١(ذات الــــصلةالأعتــــدة نقــــل جميــــع الأســــلحة و) ٢٠٠٩ (١٨٧٤يحظــــر القــــرار   - ٧٥
ــشعبي   إلى ــا ال ــة كوري ــتثناء   جمهوري ــها، باس ــة ومن ــد ب ة الديمقراطي ــد البل ــصغيرة  تزوي ــلحة ال الأس

ذلك، وهـو الأمـر     القيـام ب ـ  والأسلحة الخفيفة، على أن يتم إخطـار اللجنـة قبـل خمـسة أيـام مـن                  
وقد قدمت عدة دول أعضاء للفريـق تفاصـيل عـن التنفيـذ     . الذي لم تقم به قط أي دولة عضو      

ومـن  . ائح المحلية وعمليات مراقبة صادرات الأسـلحة      الذي أجرته، ويشمل ذلك القوانين واللو     
هـو جمهوريـة   المصادرة تأكيد كون مصدر البضائع المواجهة في صعوبات الالتحديات المتواصلة  

وفي جميـع  . )٥٢( مجال يعمل الفريق جاهدا لتقديم المـساعدة فيـه         وكوريا الشعبية الديمقراطية، وه   
 الــصنع، وغالبــا مــا تعــود لحقــبتي الــستينات      الحــالات، كانــت الأســلحة المعنيــة قديمــة    هــذه 

  .والسبعينات من القرن الماضي
  

  الكماليةالسلع الحظر المفروض على   -  ٣  
  لغت عنها اليابانالكمالية التي بسلع الحالات المتعلقة بال    

بلغت اليابـان اللجنـة   الحالتين اللتين  خلال الفترة المشمولة بالاستعراض، فحص الفريق         - ٧٦
وينـاقش أدنـاه كـل      .  والحالات التي وُجـه انتباهـه إليهـا في الـسابق           ٢٠١١مايو  /نذ أيار ا م معنه

  .من تلك الحالات على حدة
، أبلغـت   ٢٠١٢مـايو   / أيـار  ٢ينـاير و    / كـانون الثـاني    ٢٦ و   ٢٠١١يوليه  / تموز ٦ففي    - ٧٧

الفريـق  بلـغ  وأُ. الكماليةالسلع  انتهاكات للحظر المفروض على ةاليابان اللجنة بما مجموعه خمس    
وحـسب  . أيضا بانتـهاكين محـتملين آخـرين لـذلك الحظـر لم تقـم اليابـان بعـد بـالإبلاغ عنـهما                     

__________ 

 .يشير أحد أعضاء الفريق إلى أن الآراء قد تتباين بشأن اتساع نطاق هذا التعريف  )٥١(  

 .ة لختم أسلحتهاالفريق مثلا الطريقة التي تستخدمها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيبحث   )٥٢(  
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، عمليات إعادة شحن قامـت بهـا        )أ(اليابان، شملت جميع الحالات الواردة أدناه، باسثناء الحالة         
وتـشمل عمليـات التـصدير غـير المـشروع      . أو تمـت مـن خـلال وسـطاء مـستقرين بهـا            /الصين و 

  :الكمالية ما يليسلع لل
 ينيــ ملا٧,٢٣بقيمـة  (ز ـبن ـ - مرســيدسطـراز  ثـلاث سـيارات مــستعملة مـن      )أ(  

ــن ــول )٥٣()ي ــا في أيل ــسمبر /ســبتمبر وكــانون الأول / في شــحنتين تمت ــة  ٢٠٠٨دي ، عــبر جمهوري
شـركة في جمهوريـة    ()Sang Myong 2 (٢وكان المستخدم النهائي شركة سانغ ميونغ     . كوريا

  وقد استكملت الإجراءات القضائية بهذا الشأن؛. )الديمقراطيةكوريا الشعبية 
ــة مـــن التبـــغ و    )ب(   ــة مـــن شـــراب الـــساكي  ١٢عـــشرة آلاف لفيفـ ــة ( قنينـ بقيمـ
  ؛٢٠٠٨ديسمبر /في كانون الأول)  ين١٨٣ ٠٠٠

ــيّبي   )ج(   ــة  ()٥٤(حاســوب كت ــن١٠٥ ٨٠٠بقيم ــوا في  )  ي ــشحون ج  /آذار ٢٦م
  ؛٢٠٠٩مارس 

طــراز ثــلاث ســيارات مــن  (ات للركــاب مــستعملة مــا مجموعــه خمــس مركب ــ  )د(  
 إم سـي سـافاري، بقيمـة        يج ـطـراز   ليكزوس، وسيارة مـن     طراز  بتر، وسيارة من     - مرسيدس
  ؛٢٠٠٩يونيه / حزيران١٠مايو و / أيار٢٠من اليابان في )  ين٦ ١١١ ٠٠٠

ــه    )هـ(   ــا مجموع ــشرين     ٦٩٨م ــستعملا في خمــس شــحنات في ت ــا م  حاســوبا كتيبي
ــاني ــوفمبر/الث ــباط٢٠٠٨ ن ــر وآذار/ و ش ــران /فبراي ــارس وحزي ــه /م ــن اليابــان ٢٠٠٩يوني . ، م

مجموعهـا  بلـغ   وكانت تلك الحواسيب الكتيبية المستعملة جزءا من شحنات غير مشروعة أكبر            
والمـستخدم النـهائي المعـروف لأحـد تلـك الـشحنات هـو شـركة بيونـغ                  . )٥٥( حاسوبا ٧ ١٩٦

  ؛)٥٦()Pyongyang Informatics Centre(يانغ إنفورماتيكس سنتر 
فبرايــر /في شــحنتين في شــباط)  يــن٢٠٠ ٠٠٠بقيمــة (مستحــضرات تجميــل   )و(  
  ؛٢٠١٠أبريل /ونيسان

__________ 

 .شاحنةفي هذا الفرع كله، ترد القيم وفق ما صرحت به الجهة ال  )٥٣(  
 .الكمالية بوصفها أجهزة معلومات محمولةللسلع قائمة اليابان بالحواسيب الكتيبية مشمولة   )٥٤(  
 .كماليةسلع جميع أنواع الحواسيب  تعتبر اليابان لا  )٥٥(  
ضا ي ـكانـت أ  ) Pyongyang Informatics Centre( بيونـغ يـانغ إنفورمـاتيكس سـنتر          أفادت اليابان الفريق بـأن شـركة        )٥٦(  

لمحـول ذي تطبيقـات نوويـة، مـن اليابـان إلى جمهوريـة              ة سـابقة    المستخدم النهائي في عملية تـصدير غـير مـشروع         
كس وتعـرف شـركة بيونـغ يـانغ إنفورمـاتي         . ٢٠٠٣كوريا الشعبية الديمقراطية عبر الصين جوا، وذلـك في عـام            

 ).Pyomgyang Information Centre(أيضا باسم بيونغ يانغ إنفورميشن سنتر ) Pyongyang Informatics Centre(سنتر 
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ــستعملة     )ز(   ــة م ــن١٠٠ ٠٠٠بقيمــة (عــشرة حواســيب كتيبي ــه /في تمــوز)  ي يولي
  .٢٠١٠ديسمبر /وكانون الأول

ــدة عــن الحــالات      - ٧٨ ــان تفاصــيل عدي ــها الياب الخمــس ية الإضــافوأكــدت معلومــات قدمت
الكماليــة مــن اليابــان إلى جمهوريــة  سلع المتعلقــة بــشحنات غــير مــشروعة ومحــاولات شــحن لل ــ

وقــد اســتكملت . كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة عــبر داليــان الــتي يجــري الفريــق تحقيقــات بــشأنها 
ــشحنات غــير المــشروعة   . الإجــراءات القــضائية بــشأن تلــك الحــالات   ــة وشملــت ال إلى جمهوري

  :ما يليية الديمقراطية كوريا الشعب
 ـــ  )أ(   ــانو مـــــستعملة ةأربـــــع وثلاثـــــون آلــ ــة ( بيـــ في ) اً ينـــــ٢ ٦٨١ ٥١٥بقيمـــ
 بقيمــة(ز ـبنــ - مرســيدسطــراز مــن مــستعملة  وأربــع ســيارات ٢٠٠٨أكتــوبر /الأول تــشرين
ــسمبر /في كــانون الأول) اً ينــ٤ ٠٧١ ٩٦٥ ــاء علــى  ، ب٢٠٠٨دي ــا   ن طلــب مــن شــركة كوري

  ؛)Korea Rungrado General Trading Corporation(وربوريشن رونغرادو جينيرال تريدينغ ك
 /في تـــشرين الأول)  يـــن١٦٠ ٠٠٠بقيمـــة تقـــارب (مستحـــضرات تجميـــل   )ب(  

وكــــان المــــستخدم النــــهائي هــــو شــــركة شــــينفونغ تريــــدينغ كوربويــــشن . ٢٠٠٨وبر تــــأك
)Shinfung Trading Corporation(راطية؛، وهي شركة في جمهورية كوريا الشعبية الديمق  

 ٢٠٠٩فبرايـر  /في شـباط )  يـن ٦٠٠ ٠٠٠بقيمة (آلات بيانو مستعملة    ثلاث  )ج(  
  ؛)إلى داليانثم أولا إلى بوسان ومن شحنت (

بقيمــة ( نوعــا مختلفــا ٢١ مــن مستحــضرات التجميــل مــن  ٦٧٣مــا مجموعــه   )د(  
نغ وكان المـستخدم النـهائي هـو شـركة شـينفونغ تريـدي            . ٢٠٠٩مايو  /في أيار ) اً ين ٥٠٧ ٣٥٩
  ؛)Shinfung Trading Corporation(يشن ركوربو

إلى جمهوريـة  ) اً ين ـ٢ ١٠١ ٢٠٧بقيمـة  ( بيـانو مـستعملة    ةان وعشرون آل ـ  تاثن  )هـ(  
  .٢٠٠٨نوفمبر /كوريا الشعبية الديمقراطية في تشرين الثاني

  
  العناصر المشتركة في الحالات اليابانية    

ــان أن    - ٧٩ ــها الياب ــة   تــشير المعلومــات الــتي قدمت ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري  لــدى جمهوري
لــى الــسلع الكماليــة بموجــب  ســجلاً حــافلاً بالانتــهاكات الفعليــة للحظــر اليابــاني المفــروض ع  

وفي هـذه الحـالات اسـتخدمت جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة مـراراً وتكـراراً                   . القرارين
لهـا سـجلات   صـغيرة  ابانيـة  ، وشـركات ي  المقـصد والمرسـل إلـيهم     تصريحات كاذبة عـن جهـات       

مـع جمهوريـة كوريــا الـشعبية الديمقراطيـة، وكيانــات وأفـراد انتــهكوا      بـإجراء معــاملات  سـابقة  
 ومقيمين في اليابان من الإثنيـة الكوريـة،      الأنظمة اليابانية لمراقبة الصادرات،    جوانب أخرى من  
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وفيمــا يلــي . ناتوالــشحالمعــاملات ووســطاء، وتقنيــات غــسل الأمــوال لإخفــاء العلاقــة بــين   
  :مهورية كوريا الشعبية الديمقراطية التي يتكرر ورودهاالتابعة لجكيانات ال

) .Korea Rungrado General Trading Co(شــركة كوريــا رنغــرادو للتجــارة العامــة   •  
  ).Korea Rungrado Jonsong Trading Coبيونغ يانغ؛ المعروفة أيضاً باسم (

بيونغ يانغ، المعروفة أيضاً باسـم  ) (.Shinfung Trading Corp(شركة شينفونغ للتجارة   •  
Shinhung Trading(  

، الـتي تقـدر الـسلطات اليابانيـة     )بيونـغ يـانغ  ) (Sang Myong 2 (٢شركة سانغ ميونغ   •  
 Korea Sangmyong(للتجارة العامة الكورية أن شركتها الأم هي شركة سانغ ميونغ 

General Trading Corporation) (يونغ يانغب.(  
ــدة فحــــسب،      - ٨٠ ــة واحــ ــتثناء حالــ ــالات، باســ ــع الحــ ــان، في جميــ ــاً لليابــ عــــرّف ووفقــ

ــة     مــستخدمون ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــورطين  نهــائيون في جمهوري ــراد المت ــات والأف الكيان
ــصين،    في ــطاء في الـ ــى وسـ ــان علـ ــشحن   اليابـ ــدة للـ ــة الموحـ ــان العالميـ ــة داليـ ــصوصاً وكالـ   وخـ
)Dalian Global Unity Shipping Agency(       الـتي أعطـت تعليمـات محـددة بـشأن الـشحنات ،

ــدفع مقــدماً، إمــا   . والمعــاملات ــة باليــد وكانــت معظــم المبــالغ تُ وإمــا بتحويــل برقــي إلى  منقول
ولا تعتمــد الــدول . الــشاحنين عــن طريــق وســطاء في الــصين، وذلــك لإخفــاء جهتــهم الأصــلية

وصرح مسؤولو الجمـارك الـصينيون للفريـق أن الـصين          . الأعضاء تعريفاً متسقاً للسلع الكمالية    
  .لا تعتبر معظم السلع المذكورة أعلاه سلعاً كمالية

  
  حالات السلع الكمالية الأوروبية    

اقتنـاء جمهوريـة كوريـا      التي تفيـد ب   تقارير وسائط الإعلام المتكررة     بأحاط الفريق علماً      - ٨١
تـستخدم سويـسرا، علـى غـرار بعـض الـدول            و. الشعبية الديمقراطية سـاعات سويـسرية فـاخرة       

. للتمييـز بـين الـساعات العاديـة والـساعات الفـاخرة           عتبـة معينـة     الأعضاء في الاتحـاد الأوروبي،      
أعلى، فـإن أسـعارها، مـع ذلـك، أدنى مـن الأسـعار المعمـول بهـا               عتبة  ورغم أن سويسرا تعتمد     

ولدى زيـارة سويـسرا،     . عموما للطرازات العادية التي يسوّقها منتجو ساعات فاخرة معروفون       
في فعليـا   قـع   يمبيعات الساعات إلى جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة          أيا من   علِم الفريق أن    

قلــيلاً، العتبــة ، سُــجلت صــادرات نــادرة تتجــاوز  ٢٠٠٦فمنــذ عــام . فئــة الــساعات الفــاخرة 
ن مــصدر أي وخلــص الفريــق إلى أ. وكانــت الكميــات ضــئيلة، وتــوحي بأنهــا وليــدة الــصدفة  

ساعات فاخرة تم بيعها في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة كـان علـى الأرجـح مـن مكـان                  
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لا يتحكمــون في مــن يكــادون وأشــار المــسؤولون علــى هــذه الــصناعة إلى أن المــصنعين  . آخــر
  .يشتري ساعاتهم بعد توزيعها عالمياً

دد مـن الحـالات الـتي سـبق         وزار الفريق مـؤخراً إيطاليـا وحـصل علـى وثـائق بـشأن ع ـ                - ٨٢
اعتـراض  ) أ: (، وهـي  ٢٠١١البلـد والـتي نوقـشت في التقريـر النـهائي لعـام              ذلـك   أبلغ عنها    أن

ــف شــخص         ــسع لأل ــة ســينما تت ــة لقاع ــدات إلكتروني ــى مع ــوي عل   ؛شــحنة أرســلت جــواً تحت
نــسخ المــواد لعاليــة الجــودة معــدات اعتــراض شــحنة مماثلــة أرســلت جــواً تحتــوي علــى  ) ب( و

ات مصادرة سـلطات المينـاء لـشحنة مـن المـشروب          ) ج(  و ؛قاعات العرض في  ة والبصرية   السمعي
عاليـة الجـودة مـن      جـوي لحمولـة     منـع محاولـة شـحن       ) د(  و ؛)الكونياك والويـسكي  (الكحولية  

  ). يورو للزوج١٥٠(الولايات المتحدة صنع من أحذية رقص نقري 
تشونغ سونغ المحدودة مـن جمهوريـة       هو شركة   ) ب( و) أ(وكان المشتري في الحالتين       - ٨٣

وأفـضت البحـوث الـتي      . كوريا الشعبية الديمقراطية، التي لم تكشف عن معلومات الاتصال بها         
، أدرج ٢٠١٢مـايو  /وفي أيـار . أجراها الفريق إلى أن هذه الشركة ليست مدرجة في أي قائمة 

مهوريـة كوريـا   لتابعـة لج ا Green Pine Associated Corporationشـركة  مجلس الأمن في القائمة 
الشعبية الديمقراطية، وهي شركة كـثيراً مـا تـستخدم أسمـاء مـستعارة يتـضمن بعـض منـها اسـم                      

جمهوريـة  في  ، فقـد اسـتخدم المـشترون        )د( و) ج(أمـا في حـالتي      ). Chongsong(تشونغ سونغ   
ويبـدو أنهـا    (كوريا الشعبية الديمقراطية نفس الشركة الإيطالية الصغيرة لـشراء الـسلع وشـحنها              

وكانـت للـشركة الإيطاليـة علاقـة تجاريـة          ). لـشركة النشاط التجاري ل  سلع لا تدخل في نطاق      
  .سابقة مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

ــن عقــدي      - ٨٤ ــسخ م ــى ن ــق عل ــشركة النمــساوية    وحــصل الفري ــهما ال  شــراء يخــتين أبرمت
Schwartz Motorbootservice und Handel GmbH .  اً علـى مـا يـرتبط بهمـا مـن      وحـصل أيـض

ــشركة          ــن ال ــدفوعات م ــديم م ــسؤولية تق ــوق وم ــل الحق ــود نق ــن عق ــسخ م ــة ون ســجلات مالي
ــل       ــة للنقــ ــت الدوليــ ــركة كومبلانــ ــينية، شــ ــركة صــ ــساوية إلى شــ ــان(النمــ ــدودة ) داليــ المحــ

)COMPLANT International Transportation (Dalian) Co. Ltd. .(    وقـدمت الـدول الأعـضاء
 بأنـه   ، أثناء استجوابه من قبل الـشرطة النمـساوية        ، بأن جوزيف شوارتز اعترف    معلومات تفيد 

، في  اليخـتين باعتزامهـا بيـع     والتي خططت شركة كومبلانت لتنفيذها      التثليث  على علم بعملية    
وقد أدانته محكمة نمساوية بتهمـة انتـهاك        . وقت لاحق، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية      

بــه في الاتحــاد الأوروبي والمتعلــق باتخــاذ تــدابير تقييديــة ضــد جمهوريــة كوريــا  القــانون المعمــول 
الــشعبية الديمقراطيــة، وذلــك لمحاولتــه تــصدير اليخــتين وفي قــضية متــصلة بهــا تتمثــل في تــصدير   
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ســـيارات فـــاخرة إلى جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة، وحكمـــت عليـــه بغرامـــة ماليـــة  
  ).لمدة ثلاث سنواتإفراج مشروط  مع(وبالسجن لمدة تسعة أشهر 

الحكــم الــصادر عــن المحكمــة النمــساوية أن شــوارتز اشــترى ثمــاني ســيارات     يــرد في و  - ٨٥
الـشركة  حُـددت   و.  لـصالح جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة          S-Classمـن طـراز     مرسيدس  

ــة   ــصينية كومبلانــت الدولي ــا ال ــات   زورا بأنه ــبعض هــذه المركب ــهائي ل ــستخدم الن  وعلمــت .الم
الــسلطات النمــساوية أن شــوارتز اشــترى المركبــات بتعليمــات مــن كــوون يونــغ روك، وهــو     

في النمــسا لفتــرة طويلــة مــواطن مــن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة، كــان مقيمــاً ســابقاً 
صـلة  وجـود  تقارير إعلامية كثيرة والعديـد مـن الكتـب          أكدت  و). وقد رحل منذ ذلك الحين    (

وكـان مرتبطـاً    . ٣٩ روك ومكتب جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة رقـم              بين كوون يونغ  
 وهو فرع من مصرف كوريا دايـسونغ (في فيينا ) Golden Star Bank(بمصرف النجمة الذهبية 

)Korea Daesong Bank( قبــل أن تغلقــه الجهــات )٥٧()٣٩، الــذي يتبــع بــدوره المكتــب رقــم 
  .التنظيمية

  
  مرسيدس بتر في بيونغ يانغاز من طرسيارات ليموزين     

ــسان١٥في   - ٨٦ ــل / ني ــتر  مــن طــراز  ، تم عــرض ســيارتي ليمــوزين  ٢٠١٢أبري مرســيدس ب
ــالاً         ــانغ احتف ــغ ي ــذي نظــم في بيون ــسكري ال ــتعراض الع ذواتي مواصــفات محــددة خــلال الاس

 ويبــدو أن هــاتين المــركبتين مجهــزتين بمميــزات. لمــيلاد الــرئيس كــيم إيــل ســونغالمائــة بالــذكرى 
وقــال صــحفي للفريــق إنــه رأى . S600 S-Classمــشابهة لطــرازات حديثــة، ولا ســيما سلــسلة 

 أمـام قاعـة للألعـاب الرياضـية في          E350 E-Class سيارات مرسـيدس مـن سلـسلة         ١٠أكثر من   
ــانغ، في  ــزم الفريــق جمــع مزيــد مــن المعلومــات عــن هــذه    . )٥٨(أبريــل/ نيــسان١٦بيونــغ ي ويعت

  .المركبات
  

  العالمية للملكية الفكرية لحواسيب وخوادم حواسيب نقل المنظمة     
المنظمـة العالميـة للملكيـة الفكريـة         أحاط الفريق علماً بالتقارير الصحفية التي تفيـد بـأن           - ٨٧

ــاريخ       ــة، في ت ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري شــحنت حواســيب وخــوادم حواســيب إلى جمهوري
المنظمـة العالميـة للملكيـة     أن مقـر  تـشير إلى   بالمعاملـة وتسربت وثائق للمنظمـة تتعلـق       . محدد غير

ا مــن دولارات الولايــات المتحــدة لأحــد   دولار٥٢ ٦٣٨الفكريــة في جنيــف أذن بــدفع مبلــغ  
__________ 

 . الولايات المتحدة والاتحاد الأوروبي لمصرف كوريا دايسونغوفقاً لتحديد كل من  )٥٧(  

جـنبي زار بيونـغ يونـغ في منتـصف     مـايو، مـع صـحفي أ   / أيـار ٨أحد أعضاء الفريـق، في    مقابلة هاتفية أجراها      )٥٨(  
 .٢٠١٢أبريل /نيسان
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وتشير هـذه الوثـائق أيـضاً إلى    .  أوقف عملية الدفعBank of Americaالموردين بيد أن مصرف 
. سـليمة المعاملـة    داخليـة مفادهـا أن       أن المنظمة العالمية للملكيـة الفكريـة تلقـت مـشورة قانونيـة            
  .ويعتزم الفريق جمع مزيد من المعلومات بشأن هذه الحالة

  
  تعليق    

فمعظـم  . محفوفـاً بمـشاكل عويـصة     يظل تنفيذ الجزاءات المفروضة على السلع الكماليـة           - ٨٨
 السلع الكماليـة المحظـورة بموجـب الجـزاءات رغـم حـث اللجنـة       قوائم بالدول الأعضاء لم تضع    

تم تنفيـذ الجـزاءات     ي ـفي تقاريرها، بحيث لا يتضح كيـف أو مـا إذا            القوائم  لها على إدراج هذه     
وعـــلاوة علـــى ذلـــك، تـــسنى لجمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة اســـتغلال . في أراضـــيها

، حيثمــا تــوفرت، لتجنــب الحظــر في إحــدى الــدول الأعــضاء       القــوائمهــذه الاختلافــات في 
 ولا يـرى الفريـق دلـيلاً يُـذكر علـى وجـود تبـادل للمعلومـات بـين                    - بالتسوق في دولة أخرى   

بيونـغ يـانغ وزائـرون    في وقال مقيمـون  . القوائمالدول الأعضاء بشأن ما يمكن إدراجه في هذه      
وأبلغوا أيضاً الفريق أن السلع الكمالية المستوردة، سـواء         . فيهاسيارات فاخرة   لها أنهم شاهدوا    

ا في ذلــك المـشروبات الكحوليــة ومستحـضرات التجميــل الباهظــة   كانـت أصــلية أم مـزورة، بم ــ 
الــثمن، متاحــة علنــاً وعلــى نطــاق واســع هنــاك، وربمــا في أمــاكن أخــرى مــن جمهوريــة كوريــا  

وفي حين أفادت بعض الدول الأعضاء مصادرة سلع كمالية، فـإن العديـد             . الشعبية الديمقراطية 
هوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة اسـتيراد هـذه            بين أنـه تـسنى لجم     ي ـمن تقارير الدول الأعضاء     

وتدل كل هذه البيانات على أن الحظـر المفـروض علـى الـسلع الكماليـة لم يعطـل علـى                   . السلع
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أم للطبقـة      من  لنخبة  لالسلع الكمالية سواء    توريد  نحو فعّال   

  .المتوسطة الصاعدة في بيونغ يانغ
 / كـانون الأول   ٥اللجنـة في     الصادرة عـن     ٣مذكرة المساعدة على التنفيذ رقم       وتقدم  - ٨٩

ولكن رغم هذه التوجيهات لا تزال الدول الأعـضاء         .  توجيهات بشأن التنفيذ   ٢٠١١ديسمبر  
تعبر للفريق عن قلقها إزاء انعدام التنسيق وعن سـعيها للحـصول علـى توضـيحات مـن الفريـق                    

  .بشأن نطاق الجزاءات
  

  الات أخرى ذات أهميةح  -  ٤  
ــسمبر / كــانون الأول٢١في   - ٩٠ ــاً في    ٢٠١١دي ــا أجــرت تحقيق ــة أنه ــا اللجن ، أبلغــت ألماني

. ستة محركـات قويـة لـسفن بحريـة    يتصل ب  عن انتهاك مزعوم للجزاءات      ٢٠١٠-٢٠٠٩الفترة  
. وخلــصت الــسلطات إلى نتيجــة مفادهــا أنــه لم يقــم أي دليــل علــى انتــهاك أي مــن الجــزاءات 

  .تح المزيد من المعلومات عن هذه الحالة حتى الآني ولم
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لفريق المزيد من المعلومات عن شحنات غير قانونيـة لـثلاث آلات            إلى ا وقدمت اليابان     - ٩١
ــدّاد ةطحــن أســطواني  ــة   وع ــة والمواســعة والمقاوم ــاس المحاث ــام   )٥٩(لقي ــار في ع ، ٢٠٠٨إلى ميانم

إلى ميانمـار   مـستمر   تيـار   غنطـة تجـري ب    آلي يتـسم بعمليـة م     وكذلك عن محاولتين لشحن مسجل      
وأبلغـت اليابـان الفريـق أن وثـائق المحكمـة           . )٦٠(٢٠٠٩  و ٢٠٠٨عن طريـق ماليزيـا في عـامي         

ــة       ــة الكوريـ ــسب إلى الإثنيـ ــان ينتـ ــاً في اليابـ ــر أن مقيمـ ــاملات  تظهـ ــذه المعـ ــام بهـ ــصرفاً قـ ، متـ
ــةتعليمــات تلقاهــا مــن مكتــب بــيجين لــشركة الــشرق الجديــد المحــدودة لل    وفــق   تجــارة الدولي

)New East International Trading Ltd.( تابعة لجمهورية كوريـا الـشعبية   صورية ، وهي شركة
ويعتــزم الفريــق ). حــددت اليابــان مكتبــها في بيونــغ يــانغ (الديمقراطيــة مقرهــا في هونــغ كونــغ 

 ورغـم أن المرسـل إليـه المعلـن هـو     . السعي للحصول علـى تأكيـد مـن الـصين بـشأن هـذا الأمـر           
ــسلطات        ــبين لل ــة، فقــد ت ــصناعة الثاني ــوزارة ال ــة ل ــصناعي في ميانمــار التابع ــة التخطــيط ال مديري

ويقـول  . اليابانية أن المستعمل النهائي الفعلي هو المديرية العامـة للـصناعات الدفاعيـة في ميانمـار           
 في حـوزة أحـد الأفـراد بالفعـل، يمكـن اسـتخدامها            الأصناف، إضافة إلى صنف     الخبراء إن هذه    

، أفيد بـأن نفـس   ٢٠٠٨وعلاوة على ذلك، في عام    . لإنتاج نظام جيروسكوب للصواريخ   معا  
الشخص صدّر إلى نفس العميل في ميانمار أربع وحدات ضخمة لتكييف الهـواء مناسـبة لتبريـد                 

في إحــديهما البيئــات الحــارة والرطبــة مثــل الأنفــاق، بنــاءً علــى طلــب مــن شــركتين، يقــع مقــر  
مهوريـة كوريـا   تابعـة لج  وتـشتبه اليابـان بـأن كيانـات         . )٦١(عبية الديمقراطيـة  جمهورية كوريا الش  

الأصـناف ذات    على الحصول على     السلطات العسكرية في ميانمار   الشعبية الديمقراطية ساعدت    
  .زدوج من اليابانالاستخدام الم

ات اليابان أيضاً الفريق بشأن شحنتين ومحاولـة لـشحن مـا مجموعـه أربـع مجرف ـ              أبلغت  و  - ٩٢
 ٢٠٠٧، وبـــشأن محـــاولتين لـــشحن شـــاحنتين صـــهريجيتين في عـــامي      ٢٠٠٩آليـــة في عـــام  

ــارة    . )٦٢(٢٠٠٨ و ــا للتجـ ــركة كوريـ ــارة وشـ ــدودة للتجـ ــينفونغ المحـ ــركة شـ   Paekho 7وشـ
)Korea Paekho 7 Trading ( المعاملاتضالعتان في هذه.  
  

__________ 

 ).Resistance (R)(والمقاومة ) Capacitance (C)(والمواسعة ) Inductance (L)(جهاز كهربائي لقياس المحاثة   )٥٩(  

، والتقريــر النــهائي للفريــق لعــام  ٥١، الفقــرة S/2010/571انظــر أيــضاً . الإجــراءات القانونيــة في اليابــانتمــت   )٦٠(  
 .٨٧، الفقرة ٢٠١١

 .مكعب متر ٢٠ ٠٠٠والاثنتين الأخريين مكعب  متر ٤٠ ٠٠٠ وحدتين من هذه الوحدات بلغ حجم  )٦١(  

ــان     )٦٢(   ــة المتعلقــة بهــذه الحــالات في الياب ــاء للوثيقــة   . تمــت الإجــراءات القانوني ، S/2010/571انظــر أيــضاً المرفــق ب
 ).لمرفقات السرية متاحة بشكل منفصل لمجلس الأمنا (٢٠١١باء للتقرير النهائي للفريق لعام  والمرفق
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  تعليق    
تـستخدمها جمهوريــة كوريــا  تـوفر هــذه الحـالات معلومــات مفيـدة عــن التقنيـات الــتي       - ٩٣

، اسـتخدمت نفـس التقنيـات       المعـاملات ففي هـذه    . لديمقراطية للالتفاف على القرارين   الشعبية ا 
). ٨٠  و٧٩انظـــر الفقـــرتين (الـــتي اعتمـــدتها لـــشراء الـــسلع الكماليـــة المحظـــورة مـــن اليابـــان  

. ليابـان تقـديم بيـان تـصدير مـزور في ا         غـير مدركـة للأمـر مـن أجـل           واستخدمت شركة تجارية    
ــان ضــالعان في هــذه المعــاملات في عمليــات تــصدير غــير مــشروعة لــسلع       ــورط أيــضاً كيان وت

ــة      ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــان إلى جمهوري ــن الياب ــة م ــة الأولى   . كمالي ــة الياباني ــدل الحال وت
احتمــال قيــام جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة بــدور الوســيط لتــسهيل توريــد ســلع    علــى
  .زدوج إلى ميانمارالمتخدام سالا ذات

  
  نع الم عملية  - دال  

   الطرق المتاحة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية:معلومات أساسية  -  ١  
غير مشروعة أو تصديرها، تحتاج جمهورية كوريـا الـشعبية   أصناف سواء أرادت شراء    - ٩٤

 تفتــيش الــشحنات المــشتبه في  إلىندعو القــرارايــو. الديمقراطيــة إلى نقلــها بحــرا أو جــوا أو بــرا 
 خاصـا   تفـرض الجغرافيـا عـبءً     . وننظر فيما يلي في فرص وصعوبات تحقيق ذلـك        . مشروعيتها

  . على الدول المجاورة
 عـن   ةبلغـت بهـا اللجنـة بالحرك ـ       تتعلق أغلبية عمليات التفتيش الـتي أُ       :عن طريق البحر    - ٩٥

جـاري لجمهوريـة كوريـا الـشعبية        وقـدم الفريـق إفـادة عـن قـدرات الأسـطول الت            . طريق البحـر  
ــه مــا  ٢٠١١ مــن تقريــره النــهائي لعــام  ١١٣ إلى ١٠٨الديمقراطيــة في الفقــرات مــن    ولــيس ل

د المراقبـة،   قي ـولعل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة تعلـم أن سـفنها            . في هذا التقرير   هفييض
 ٥١ظـر الفقـرتين   ان( تحمـل علـم بليـز    MV Lightوهو ما قد يوضح الـسبب وراء كـون سـفينة    

 وتقريبا في جميع الحالات التي أبلغت بهـا اللجنـة أو الـتي جـرى إطـلاع الفريـق عليهـا،                    .)٥٩ و
أعـادت جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة شـحن حمـولات غـير مـشروعة علـى ظهـر ســفن            

وبمــا أن ســفن شــركات الــشحن البحــري  . لها شــركات دوليــة كــبرى للــشحن البحــري تــشغّ
 جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، يجـب أن تمـر جميـع الحاويـات               ئترسو في موان  الرئيسية لا   

، ٢٠٠٦ومنـذ عـام     . القادمة منـها أو المتجهـة إليهـا عـبر مركـز إقليمـي مجـاور لإعـادة الـشحن                   



S/2012/422  
 

12-37608 51 
 

ــذه       ــول إلى بعـــض هـ ــة الوصـ ــدريجياً إمكانيـ ــة تـ ــشعبية الديمقراطيـ ــا الـ ــة كوريـ فقـــدت جمهوريـ
  . )٦٣(الموانئ
 وصف الفريق أسطول طائرات جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة            :الجوعن طريق     - ٩٦

، ولم يــتغير هــذا الأســطول ٢٠١١ مــن تقريــره النــهائي لعــام ١١٨ إلى ١١٤في الفقــرات مــن 
 ســيرت رحــلات Air Koryoوتفيــد التقــارير أن شــركة إيــر كوريــو  .  ذلــك الحــينذكــثيرا منــ

ولم يتـضح سـبب      (٢٠١١نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    مـايو إلى  /منتظمة إلى مدينة الكويت من أيـار      
ولم يعلـم   .  وفتحـت أيـضا خطـا جويـا إلى كوالالمبـور           .) أشـهر فقـط    ستةإنهاء هذه الخدمة بعد     

غـير  . ضاسـتعر شمولة بالاالم ـالفريق بحدوث أية حالة جديدة تتعلق بالنقل الجوي خلال الفتـرة       
ــوا        ــلحة نقلـــت جـ ــلة بالأسـ ــنافا محظـــورة ذات صـ ــم أن أصـ ــه علـ ــام أنـ انظـــر  (٢٠٠٨في عـ

 لا تكـون طبيعتـها غـير        أصـناف وكما هو الشأن في حـالات أخـرى تتعلـق بنقـل             ). ٧١ الفقرة
المــشروعة واضــحة ويمكنــها أن تفلــت مــن التفتــيش العــابر بــالعين المجــردة، فقــد شــحنت هــذه    

  . عادية على رحلات جوية منتظمةالأصناف
المؤديـة  صلحت بعض الطرقـات     ، أُ ضاعرستشمولة بالا الم خلال الفترة    :عن طريق البر    - ٩٧
نجــزت بعــض الأشــغال علــى الــسكك   جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة، وأُ فيدودالحــإلى 

غ اللجنـة   ولم تبلَ ـ . وتزايدت حركة السير على الطرق والسكك الحديدية عبر الحدود        . الحديدية
  . أو إليهاة الديمقراطية جمهورية كوريا الشعبي من أبدا بتفتيش أية شحنة أثناء نقلها برا

  
  نع الم عمليةواجهها تالتحديات التي   -  ٢  

لة بالتــصدير ص المخــصص للتــدابير المتــفــرعتعــزز الحــالات الــوارد وصــفها أعــلاه في ال   - ٩٨
 بأن منع الشحنات المحظورة أثنـاء       ٢٠١١ الفريق في عام      الذي توصل إليه   ستنتاجالاوالاستيراد  

تبـــادل المعلومـــات؛ ) ب(و الاســـتخبارات؛ ) أ(ف كـــثيرا علـــى تـــدفق التجـــارة الدوليـــة يتوقـــ
 ؛ الـــسفن والطـــائرات والـــسلطات الحكوميـــة المختـــصة     ومـــشغليابصـــح تعـــاون أ )ج( و
ــيش في  )د( و ــوانئالتفت ــف اللاحقــة م ــة أن بعــض      وأُ. )٦٤( التوق ــير رسمي ــق بــصفة غ ــغ الفري بل

 بنـشاط بـين     سـتخبارات معلومـات الا  عمليات التفتـيش المـذكورة لم تكـن لتجـرى لـولا تبـادل               
تحــديات تواجــه عــدة دول أعــضاء في  أن إضــافة إلى ذلــك، يلاحــظ الفريــق  . الــدول الأعــضاء

. التنسيق بين سلطات التـرخيص وسـلطات الإنفـاذ، الـتي تتـصرف علـى أسـاس قـانوني مختلـف                    

__________ 

نظــرا للتــدابير الــتي اتخــذتها البلــدان المجــاورة، لا تتــوفر لجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة ســوى إمكانيــة     )٦٣(  
 . محدودة للوصول إلى الموانئ لأغراض إعادة الشحن

 . ١٣٤، الفقرة ٢٠١١انظر تقرير الفريق النهائي لعام   )٦٤(  
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ك، وكثيرا ما لا تطابق نظم تصنيف البيانات الجمركية نظم مراقبة الصادرات، مما يولـد الارتبـا           
وكثيرا ما تقدم استمارات الإقـرار الجمركـي بيانـات غـير كافيـة بخـصوص الاسـتعمال النـهائي                    

. ويجب إقامة نظام قانوني ملائم لإضفاء الشرعية علـى عمليـات التفتـيش            . المستعمل النهائي  أو
ــام والخــاص         ــذ الجــزاءات بــين القطــاعين الع ــى تنفي ــاون عل ــسم التع ــك، لا يت وعــلاوة علــى ذل

أن يقـدموا   ب الحاويات   يحشونلزم الذين   وزيادة على ذلك، لا يُ    . لى الصعيد العالمي  بالسلاسة ع 
شركات النقل البحـري إلا معلومـات قليلـة جـدا عـن محتوياتهـا، ممـا يـسهل إخفـاء الطبيعـة                         لىإ

وحـتى شـركات النقـل البحـري الـتي تتـوفر علـى             . هامنـشأ الحقيقية للـسلع ومرسـلها الحقيقـي و       
ربة كبيرة، والتي يبدو أن لها اسـتعداد كـبير لاحتـرام القـانون، يظهـر أحيانـا               تجهيزات جيدة وتج  

  . أنها توافق على نقل حاويات رغم أنها لا تعرف أي شيء تقريبا عن محتوياتها
 الـشحنات   في تحديـد  ويستخدم كثير من المكاتب الجمركية نظاما آليـا لإدارة المخـاطر              - ٩٩

ويقيِّم هذا النظـام التهديـدات علـى أسـاس عوامـل مثـل              . ةالتي يحتمل أن تكون شديدة الخطور     
غير أنه في كثير من الحالات الـتي تمـت دراسـتها، كانـت         . المرسل والمرسل إليه وتصنيف السلع    

المعلومات المستخدمة في تحديد درجة الخطورة مزورة أو محجوبة، مما ساعد الشحنات التي لهـا               
ويواصـل  .  النظام  يتنبه له  إنذارحدوث  اطية على تفادي    علاقة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقر    

الفريق دراسة الصكوك التي وضعتها الهيئات الدولية مثل منظمة الجمارك العالميـة، والـتي ترمـي                
  . )٦٥(الكشفمعدلات إلى تحسين 

بلغت بها اللجنة أو الـتي أثـير انتبـاه الفريـق       وتؤكد حالات عدم الامتثال الجديدة التي أُ       - ١٠٠
ــى         إل ــد عل ــشكل متزاي ــة تعتمــد ب ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــأن جمهوري ــسابق ب ــه ال ــا تحليل يه

 تقنيـات ابتدعتـها    هـذا البلـد  تبـع يو. استخدام حاويات مختومة لـشحن صـادراتها غـير المـشروعة     
 تلــك منظمــات الاتجــار بالمخــدرات تــدمج عملياتهــا اللوجــستية في سلــسلة الإمــداد العالميــة لأن

 المنــسقة المراقبــة  نظــم الطريقــة الأكثــر فعاليــة مــن حيــث التكلفــة للتحايــل علــى   تمثــلالتقنيــات
  . )٦٦(والمتوفرة على موارد جيدة

وتؤكد مشاورات الفريق مع مشغلي السفن ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخـدرات             - ١٠١
شف  لأن حظــوظ كــ، التجــارة الدوليــةتــدفقوالجريمــة أهميــة تفتــيش الحاويــات قبــل دخولهــا في 

الشحنات غير المشروعة عـن طريـق التفتـيش الجمركـي العـشوائي والاعتيـادي بعـد دخولهـا في                    

__________ 

 . ١٣٦المرجع نفسه، الفقرة   )٦٥(  

  )٦٦(  Hugh Griffiths and Michael Jenks, “Maritime transport and destabilizing commodity flows”, SIPRI 

Policy Paper No. 32, January 2012 .  
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ويشير مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أنه يـتم          .  محدودة جدا  كون ت لتدفقهذا ا 
  . سنةكل  مليون حاوية تنقل بحرا ٥٠٠ في المائة من أصل ما يفوق ٢تفتيش أقل من 

ــه عنــدما تــدخل شــحنة غــير مــشروعة    ويــرى ا - ١٠٢ ــا قادمــة مــن لفريــق أن ــة كوري جمهوري
ــة  ــشعبية الديمقراطي ــا في ال ــة إليه ــدفق  أو متجه ــنخفض حظــوظ كــشفها    ت ــة، ت  التجــارة الدولي

بواسطة التفتيش الجمركي العشوائي والاعتيادي بسبب الاسـتخدام الواسـع النطـاق للعلامـات              
ــزة المــزورة والتــصريح الكــاذب بالمحت   ــة المرســل  الممي ــاء هوي ــد انخفــاض هــذه  . ويــات لإخف ويزي

أ الــشحنة هــو جمهوريــة كوريــا  منــشالحظــوظ إذا أخفيــت أو زورت المعلومــات الــتي تــبين أن  
الشعبية الديمقراطية في الميناء الأجنبي الأول الذي يعـاد فيـه الـشحن، بـسبب الطبقـات المتعـددة                    

يحـدث هـذا    . (ات الكـثيرة في الوثـائق     للوسطاء المشتركين في النقل بعـد ذلـك، وبـسبب التغـيير           
 وفي بعـض الحـالات الـتي تمـت     .)كثيرا في الحالات المتعلقة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية    

دراستها، بعد إعادة الشحن في الميناء الأجنبي الأول، لم تكن أية عناصر تسمح بـالتعرف علـى                 
طيــة، والــتي تم حــشوها بأصــناف غــير  جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقرامــة مــنادقالحاويــات ال

  .مشروعة وسط الكم الهائل من الحاويات القادمة من المنطقة
  

  التدابير المالية  - هاء  
خلال الفترة المشمولة بهذا التقرير، لم تقـم أيـة دولـة عـضو بـإبلاغ اللجنـة أو إخطـار                      - ١٠٣

لتجميــد أصــول ) ٢٠٠٦ (١٧١٨مــن القــرار ) د (٨الفريــق بــإجراءات اتخــذتها عمــلا بــالفقرة 
ولم تقم أيـة دولـة عـضو بإخبـار اللجنـة أو الفريـق بمحـاولات التحايـل علـى                     . الكيانات المحددة 

 ١٨٧٤ من القـرار     ٢٠  و ١٩ و   ١٨القيود المفروضة على المعاملات المالية المحددة في الفقرات         
)٢٠٠٩ .(  

ت الماليـة أثنـاء وضـع       وقد عمل الفريق بشكل وثيق مـع فرقـة العمـل المعنيـة بـالإجراءا               - ١٠٤
 الفريــق بعــد ذلــك في أوبــد. ٢٠١٢فبرايــر /مجموعــة توصــياته المنقحــة الــتي اعتمــدت في شــباط

العمل مع فرقة العمل المعنية بـالإجراءات الماليـة علـى تنفيـذ التوصـيات المنقحـة، وخاصـة منـها                     
 ونـص  ،٧ توصـية  نـص ال  الثـامن يـرد في المرفـق      . ( المتعلقـة بتمويـل الانتـشار      ٧التوصية الجديـدة    
، التي تتطرق إلى التنسيق الملائم فيما بين الـسلطات المختـصة علـى مـستوى              ٢التوصية الجديدة   

 ت فرقـة العمـل المعنيـة بـالإجراءات الماليـة          أبق ـوقد  ). وضع السياسات وعلى مستوى العمليات    
 الفرقة باتخـاذ    جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في بيانها العام، وهو ما يلزم أعضاء          ذكر   على

، وانظـر كـذلك المرفـق    الثالـث عـشر  انظـر الـشكل   (تدابير استثنائية في إجـراء المعـاملات الماليـة         
 للاطـلاع علـى مـذكرة ذات صـلة صـادرة عـن وزارة الخزانـة بالولايـات المتحـدة حـول            التاسع
عمــل  بفرقــة ال٢٠١٢ واتــصلت جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة في بدايــة عــام). المخــاطر
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ــدعوة إلى        ــستجب بعــد ل ــة، غــير أنهــا لم ت ــة بهــدف تغــيير هــذه المعامل ــالإجراءات المالي ــة ب المعني
  . علاج التي توصي بها الفرقةسبل الاستكشاف أوجه القصور المحددة في القواعد المالية و

 الدول الأعضاء بإبلاغ اللجنـة بعمليـات تفتـيش          انلزمي  مجلس الأمن  يورغم أن قرار   - ١٠٥
 ةالمحتملــالأمــوال نقــل عمليــات  لا يوجــد هنــاك إلــزام مقابــل بــالإبلاغ بالتحقيقــات في الــسلع،

غـير أن بعـض     . للأموال غير المشروعة، ولم تتطوع أية دولة عضو أبدا لتقديم مثل هـذا التقريـر              
الدول الأعضاء قدمت معلومـات ماليـة سـرية إلى الفريـق، بمـا في ذلـك المعلومـات المقدمـة عـن                 

ــة والطــرق الــتي تنقــل عبرهــا الأمــوال، وذلــك في ســياق التحقيقــات في      ممــصارفتــورط  عين
وبالتالي تزايد قلق الفريق بـشأن تزايـد اسـتخدام جمهوريـة            . حالات الانتهاك المحتمل للجزاءات   

، وذلك بواسـطة شـركات       عن طريق التجارة   تقنيات غسل الأموال  لكوريا الشعبية الديمقراطية    
كم فــيهم لتمويــل المــشتريات غــير المــشروعة وللحــصول علــى   ية أنــشأتها أو عمــلاء تــتح روصــ

ومن المحتمل ألا تكفـي     . أسلحة الدمار الشامل  بلة  صعائدات مبيعات الأسلحة والتحويلات المت    
يلزم اتخاذ إجراءات عنايـة واجبـة   (إجراءات العناية الواجبة الوقائية التي تتخذها المصارف عادة         

ن فيهـا كيانـات مـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة               معززة في حالة المعـاملات الـتي تكـو        
 جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في          تي تمارسـها  ، وذلك إما بسبب المهارة ال ـ     )ةفا محدد اطرأ

إخفاء علاقاتها مع الأفراد والمؤسسات وتورطها في المعاملات، أو بسبب غياب الشفافية لـدى              
عــض الــدول الأعــضاء، الــتي تحجــب مثــل هــذه المعلومــات  المــالكين المــستفيدين نظــرا لقــوانين ب

  .البالغة الأهمية
  

  الثالث عشرالشكل 
  مقتطف من البيان العام لفرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية    

    
  الشديدة الخطورةالولايات القضائية غير المتعاونة 

      ٢٠١٢فبراير / شباط١٦ - البيان العام لفرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية
 فرقة العمـل المعنيـة بـالإجراءات الماليـة هـي الهيئـة              -٢٠١٢فبراير  / شباط ١٦باريس،      

مـن أجـل حمايـة      و. العالمية لوضع معايير مكافحة غسل الأموال ومكافحـة تمويـل الإرهـاب           
النظام المالي الدولي من مخاطر غسل الأموال وتمويل الإرهاب وتشجيع المزيـد مـن الامتثـال                

ايير القيام بذلك، حددت فرقة العمل المعنيـة بـالإجراءات الماليـة الولايـات القـضائية الـتي          لمع
لها أوجه قصور استراتيجية وتعمل معها على معالجة تلك الأوجه التي تـشكل خطـرا علـى                 

    .النظام المالي الدولي
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  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
ية بالإجراءات الماليـة بـشأن عـدم قيـام جمهوريـة            لا يزال القلق يساور فرقة العمل المعن          

ل الأمـوال   ور الكبيرة في نظامها لمكافحة غـس      كوريا الشعبية الديمقراطية بمعالجة أوجه القص     
. ومكافحة تمويل الإرهاب، والتهديد الخطير الذي يشكله هذا لسلامة النظام المالي الـدولي            

هورية كوريا الشعبية الديمقراطية على القيـام       وتحث فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية جم      
ل الأمـوال ومكافحـة تمويـل       مكافحـة غـس   فورا وبطريقة ناجعـة بمعالجـة أوجـه قـصورها في            

  .الإرهاب
ــداءها إلى أعــضائها المــؤرخ           ــة مجــددا ن ــالإجراءات المالي ــة ب ــة العمــل المعني وتؤكــد فرق
ــر /شــباط ٢٥ ــة الولايــات القــضائية عل ــ ٢٠١١فبراي ى أن تقــدم المــشورة إلى  ، وتحــث كاف

مؤسـساتها الماليـة لتـولي أهميـة خاصـة للعلاقـات والمعـاملات التجاريـة مـع جمهوريـة كوريـا            
 وإضـافة إلى تعزيـز التـدقيق،        .الشعبية الديمقراطية، بمـا في ذلـك شـركاتها ومؤسـساتها الماليـة            

ولايـات القـضائية    تهيب فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية أيضا بأعضائها وتحث جميـع ال           
غـسل الأمـوال وتمويـل     على أن تطبق تدابير مضادة فعالة لحماية قطاعاتها الماليـة مـن مخـاطر         

وينبغي للولايـات القـضائية أيـضا       . الإرهاب النابعة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية      
ات تخفيـف  أن توفر الحماية من استخدام علاقات المراسلة لتجاوز التـدابير المـضادة وممارس ـ   

المخاطر والإفلات منها، وأن تراعي مخاطر غسل الأمـوال وتمويـل الإرهـاب أثنـاء النظـر في             
وتوابـع  طلبات المؤسسات المالية التابعة لجمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة بفـتح فـروع                

  .في مناطق نفوذ هذه الولايات القضائيةلها 
يــة بالاتــصالات الأخــيرة الــتي أجرتهــا معهــا وتقــر فرقــة العمــل المعنيــة بــالإجراءات المال    

جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة وتظـل مـستعدة للانخـراط مباشـرة في مـساعدتها علـى                   
  .معالجة أوجه قصورها في مكافحة غسل الأموال ومكافحة تمويل الإرهاب

        
 حـول فعاليـة     اسـتنتاج عـام   إلى   لكي يتوصـل الفريـق       كافيةليست المعلومات المتوفرة     و - ١٠٦

ومــع ذلــك، يــشتبه . ينتنفيــذ وإنفــاذ الــدول الأعــضاء للقيــود الماليــة المفروضــة بموجــب القــرار  
حتمل أن يكون أقـوى مـن تنفيـذ حظـر           أن تنفيذ حظر الحركة غير المشروعة للأموال يُ       بالفريق  

  بــسبب التنفيــذ الواســع النطــاق لتوصــيات فرقــة العمــل المعنيــة  ،الحركــة غــير المــشروعة للــسلع 
ل الأمـــوال الـــتي تنطـــوي عليهـــا نـــذاراتها حـــول المخـــاطر الكـــبرى لغـــسبـــالإجراءات الماليـــة وإ

  .المعاملات المالية مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
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  الآثار غير المقصودة  - واو  
آثـار تنفيـذ هـذه     )ب( والآثار الإنـسانية المحتملـة غـير المقـصودة       )أ (برصد الفريق   قام - ١٠٧
  . على البعثات الدبلوماسيةاتالجزاء
، فإنه يدرك المخاوف من أن نظم الجزاءات قد تلحـق بـصورة عامـة الـضرر            )أ( بشأن   - ١٠٨

، لاحـظ   ٢٠١١ لعـام    النـهائي  مـن تقريـره      ١٧٢وفي الفقـرة    . بالسكان المدنيين مـن دون قـصد      
ه مـن تطبيـق     الفريق أن عـدم تمكنـه مـن الوصـول إلى جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة يمنع ـ                   

ــة لهــذه المــشكلة   ــهجيات مقبول ــستمرة  ولا. من ــشكلة م ــزال الم ــع   . ت ــد أجــرى مــشاورات م وق
منظمات غير حكومية تعمل في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وبرنـامج الأغذيـة العـالمي،               

 الجـزاءات لكن هذه الاتصالات لم توفر أدلة على وجود آثار إنسانية غـير مقـصودة ناجمـة عـن                  
  .واصل رصد هذه المسألةيوسوف . )٦٧(ن فرضها القراراالتي

 فقـــد نـــاقش الفريـــق هـــذه المـــسألة مـــع ســـفراء الاتحـــاد الروســـي   ،)ب(بـــشأن أمـــا  - ١٠٩
ــة  ) ٢٠١١ســبتمبر /أيلــول ١٣( ــا الاتحادي ــة ألماني ) ٢٠١١ديــسمبر / كــانون الأول٩(وجمهوري

كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة،    لدى جمهوريـة    ) ٢٠١٢يناير  / كانون الثاني  ٢٤(والمملكة المتحدة   
إحاطـة إلى    الـسفير الروسـي      وقـدم . بالإضافة إلى أحـد كبـار المـسؤولين في دولـة عـضو أخـرى              

وعنـــدما تحـــدث إلى الفريـــق في اليـــوم التـــالي تحـــدث  . ٢٠١١ســـبتمبر / أيلـــول١٢اللجنـــة في 
 ذلـك  وشمـل . بالتفصيل عن عدد من السبل التي أثرت فيها الجزاءات على عمل بعـض البعثـات        

على نحـو خـاص عـدم الـتمكن مـن نقـل الأمـوال إلى داخـل وخـارج جمهوريـة كوريـا الـشعبية                
ولاحظ السفير الألماني والـسفير البريطـاني بـأن         . الديمقراطية وعدم التمكن من استيراد مركبات     

  .الجزاءات لم تسبب أي مشاكل لبعثتيهما
أنــه ينبغــي تنفيــذ ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤ مــن القــرار ٢١أوضــح مجلــس الأمــن في الفقــرة و - ١١٠

ــة وتجميــد الأصــول مــن دون المــساس بأنــشطة البعثــات       ــسلع الكمالي الحظــر المفــروض علــى ال
هــذه ويلاحــظ الفريــق أن  . الدبلوماســية الموجــودة في جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة     

لـس  الجزاءات الثنائيـة الـتي تفرضـها بعـض الـدول الأعـضاء تتجـاوز الجـزاءات المفروضـة مـن مج             
 الثنائيـة هـي الـتي تـسبب صـعوبات لـبعض             الجـزاءات يمكن استبعاد إمكانية أن هذه       الأمن، ولا 

ومــن الممكــن أيـضا أن تكــون بعــض الـشركات والمــصارف قــد اتخـذت قــرارا تجاريــا    . البعثـات 
ذكـرت إحـدى    (بعدم إجراء معاملات مـع أي كيـان في جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة                  

نظمــة غــير حكوميــة يقــع مقرهــا في بيونــغ يــانغ بــأن الــشركة المــوردة    جهــات الاتــصال مــن م 
__________ 

 عليهـا  ، يـتم التـشديد علـى أن الجـزاءات لا يُقـصد أن تترتـب      )٢٠٠٩ (١٨٧٤في الفقرة من ديباجـة القـرار         )٦٧(  
 .آثار ضارة من الناحية الإنسانية
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ولا ). لمركباتها تلقت تعليمات من مقرها الرئيسي برفض جميع أشـكال التعامـل مـع هـذا البلـد                 
ــة هــذه    ــالقرارات التجاري ــة للطعــن ب ــرارات أي ولاي ــيح الق ــة الاســتعداد   . تت ــق علــى أهب والفري

  .لمساعدة اللجنة في هذه المسألة
  
  تحديد الكيانات والسلع والأفراد  -ابعا س  

 أُعدَّ هذا التقرير بعد فترة وجيـزة مـن قيـام اللجنـة، وفقـا لتوجيهـات مجلـس الأمـن في                       - ١١١
ــه الرئاســي   ــسلع     ) S/PRST/2012/13(بيان ــوائم ال ــدة، وتحــديث ق ــات جدي ــة كيان ــد ثلاث بتحدي

 والتوصـية الـصادرة عـن    وأعقب ذلك إصدار توصيات واسعة مـن قبـل أعـضاء اللجنـة        . المحددة
لـذلك لا يرغـب     . الفريق لثلاثة تحديدات إضافية لكيانات انبثقت من التحقيقـات الـتي أجراهـا            

  .الفريق حاليا في اقتراح المزيد من التحديدات لكنه يخطط للقيام بذلك في لحظة مواتية
رة السهولة الـتي    وأظهر انتشار الأسماء المستعا   .  وتعرف الكيانات المحددة بأسماء عديدة     - ١١٢

وفي الواقـع، ربمـا تـستطيع       . تستطيع فيها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وضع هذه الأسماء        
أن تــضع أسمــاء مــستعارة للكيانــات الــضالعة في الاتجــار غــير المــشروع بأســرع ممــا يمكــن للجنــة 

تخدام وعلى الرغم مـن أنـه سـهولة أن يـستخدم الأفـراد جـوازات سـفر مـزورة واس ـ                   . تحديدها
أسماء مختلفة، فـإن نظـم مراقبـة التأشـيرة بالاسـتدلال الإحيـائي يمكـن أن تـسهّل الجهـود الراميـة                       

وحيث تستخدم نظم التحقق مـن نظـم مراقبـة    . للكشف عن هوية حامل جواز السفر الحقيقية 
قد يكـون تحديـد الأفـراد أكثـر فعاليـة مـن تحديـد               ) ةيلمليست عا (التأشيرة بالاستدلال الإحيائي    

  .الكيانات
 وقــام عــدد مــن الــدول الأعــضاء والاتحــاد الأوروبي بتحديــد كيانــات وأفــراد آخــرين   - ١١٣

وتـؤدي بعـض هـذه الكيانـات     ). انظـر المرفـق العاشـر   (لاستكمال التدابير الـتي وضـعتها اللجنـة      
القـذائف  بوالأخـرى   أسـلحة الـدمار الـشامل       ب المتعلقـة والأفراد دورا هامـا في الـبرامج النوويـة و         

.  وإليـه   في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، أو في عمليات نقل الأسلحة من البلد            لتسياريةا
ويبدو أن الأسباب المطروحة للتحديدات الذاتيـة تقـوم علـى أسـاس مجموعـة مماثلـة مـن المعـايير                  

  .ينللمعايير الواردة في القرار
  

  التوصيات  -ثامنا   
ــسائل  - ١١٤ ــى مـ ــياته علـ ــق توصـ ــبني الفريـ ــرة    يـ ــلال الفتـ ــه خـ ــن عملـ ــرزت مـ ــشمولة  بـ المـ

ــستمرة  ب ــشاكل المـ ــى المـ ــتعراض، وعلـ ــيات    . الاسـ ــردد توصـ ــيات تـ ــإن بعـــض التوصـ ــذلك فـ لـ
وهي تركز على الإجراءات التي، في رأي الفريق، ستحـسن إلى حـد كـبير تنفيـذ                 . ٢٠١١ عام

  .وترد الخلفية الأساسية للعديد من هذه التوصيات في متن هذا التقرير. الجزاءات
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  ١التوصية     
 أن  ومـصادرتها والتـصرف فيهـا     على الدول الأعضاء التي تمتثـل للالتـزام بتفتـيش المـواد               

. تتحمل جميع تكـاليف القيـام بـذلك ولا تتـوفر لـديها دائمـا الخـبرة التقنيـة أو الـدعم اللازمـين                       
. ، وقـد تجـد نفـسها متورطـة في عمليـة التقاضـي             التـصرف فيهـا   وقد تتكبد تكـاليف التخـزين و      

  .بالإضافة إلى ذلك تفرض هذه العملية عادة عبئا إداريا كبيرا
ينبغي أن تنظر اللجنة، بمساعدة الفريق، في التحديات المالية والتقنية التي تواجهها              

، واستكشاف الحلول ومصادرتها والتصرف فيهاالدول الأعضاء في عمليات تفتيش المواد   
  .الممكنة

  
  ٢التوصية     

 بعـد   التـصرف في الأصـناف المـصادرة      ادئ توجيهيـة واضـحة بـشأن        لا توجد حالياً مب ـ     
  .ويوصي الفريق أن يتم توضيح ذلك. التفتيش

ينبغــي للجنــة، بمــساعدة الفريــق، أن تعــد مــذكرة للمــساعدة في التنفيــذ بــشأن           
  .التصرف في الأصناف المصادرة

  
  ٣التوصية     

اء أحيانـا تقـارير بعـد       ، تقـدم الـدول الأعـض      “فـورا ”على الرغم مـن اشـتراط الإبـلاغ           
ــيش    ــة علــى إجــراء التفت ــرة طويل ــة     . مــرور فت ــود قانوني ــأخير ناجمــاً عــن قي وقــد يكــون هــذا الت

 الدول الأعضاء، في هذه الظـروف، بإخطـار         أن تقوم وسيكون من المفيد    . إجراءات داخلية  أو
  .اللجنة بالتفتيش ريثما يتم إصدار تقرير كامل، إذا أمكن ذلك

اعدة الفريق، أن تعد مذكرة توصـي فيهـا أن أفـضل ممارسـة هـي                ينبغي للجنة، بمس    
ــة أشــهر     ــة تفتــيش بمــا لا يتجــاوز ثلاث ــدول  . تقــديم تقــارير بعــد عملي ــدما لا تكــون ال وعن

الأعضاء قادرة على الامتثال، لأسـباب قانونيـة أو لأسـباب أخـرى، فإنـه ينبغـي للجنـة أن                    
يثمــا يــتم تقــديم تقريــر كامــل، عنــدما تــدعوها إلى تقــديم إخطــار بأنــه تم إجــراء التفتــيش، ر

  .يصبح ذلك ممكنا
  

  ٤التوصية     
أخــبرت عــدة دول أعــضاء فيهــا تقاليــد قانونيــة مختلفــة، الفريــق بأنهــا غــير قــادرة علــى     

الإبــلاغ عــن عمليــات تفتــيش، أو الإبــلاغ بــشكل كامــل، لأن التقريــر قــد يخــل بــالإجراءات    
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أن عقد مؤتمر للـسماح بتبـادل وجهـات النظـر بـين             ويرى الفريق   . القانونية بعد إجراء التفتيش   
. المحــامين المعنــيين، بمــن فــيهم محــامو الأمــم المتحــدة، قــد يــساعد علــى حــل هــذه المــشكلة            

وقــد تــؤثر هــذه المــشكلة علــى نظــم  . مــستعد لتقــديم المــساعدة في عقــد مثــل هــذا المــؤتمر  وهــو
  .الأخرى الجزاءات
ؤتمراً للمستـشارين القـانونيين في مجـال        ينبغي للجنـة، بمـساعدة الفريـق، أن تعقـد م ـ            

الجمارك وللسلطات القضائية المعنية الأخرى ولسلطات إنفاذ القانون العاملة في الإدارات 
في  الوطنيــة لمناقــشة الــصعوبات الــتي تواجههــا الــدول الأعــضاء، واستكــشاف حلــول لهــا، 

  .الإبلاغ الكامل من دون المساس بالإجراءات القانونية
  

  ٥ التوصية    
، لكـن لـيس إبـلاغ اللجنـة         الأصـناف المـصادرة   يطلب من الدول الأعضاء الإبلاغ عن         

 كيـان علـى أراضـيها، بمنـع حـدوث أي انتـهاك، مـثلا مـن خـلال رفـض                       يقـوم  عندما تقوم، أو  
  .وستكون المعلومات المتعلقة بهذه الحالات قيّمة. رخصة تصدير، أو رفض أمر مشتبه به

ريق، أن تصدر مذكرة للمساعدة في التنفيـذ تـدعو فيهـا    ينبغي للجنة، بمساعدة الف   
  .الدول الأعضاء لإبلاغ اللجنة عندما يتناهى إلى علمها حدوث انتهاك بمنع التفتيش

  
  ٦التوصية     

 القادمـة على الرغم من دعـوة الـدول الأعـضاء إلى إجـراء عمليـات تفتـيش للـشحنات                     
التي يشتبه بأنها غـير مـشروعة منـذ اتخـاذ            إليها    والمتجهة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية    

والتـصرف   والمـصادرة تفتـيش   ال، لم يطلب منها الإبلاغ عـن عمليـات          )٢٠٠٦ (١٧١٨القرار  
وسـيجد الفريـق أنـه مـن المفيـد جـدا معرفـة عمليـات              ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤ حتى اتخاذ القرار     فيها

وادث عـدم الامتثـال ذات الـصلة    التفتيش التي تجري في هـذه الأثنـاء لتوسـيع نطـاق معرفتـها بح ـ              
  .وفهم أساليب التحايل من قبل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

ــة أو إلى الفريــق أي معلومــات تتــوافر       ينبغــي للــدول الأعــضاء أن تقــدم إلى اللجن
 الـتي وقعـت بعـد اتخـاذ         الجـزاءات لديها عن حوادث عدم الامتثال ومحاولات التملص من         

  ).٢٠٠٩ (١٨٧٤ وقبل اتخاذ القرار )٢٠٠٦ (١٧١٨القرار 
  

  ٧التوصية     
إن التوصية التي وضعتها فرقة العمـل المعنيـة بـالإجراءات الماليـة بـشأن الجـزاءات الماليـة                     

الأمــن   مجلــسيالمــستهدفة المتعلقــة بالانتــشار تطلــب إلى البلــدان اتخــاذ تــدابير للامتثــال لقــرار   
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وتركـز التوصـية    . “امل وقمعهـا وعرقلتـها وتمويلـها      منع انتشار أسلحة الدمار الش    ”  ب ـينالمتعلق
علــى التــدابير الوقائيــة الــضرورية الفريــدة مــن نوعهــا لوقــف تــدفق الأمــوال أو أصــول أخــرى    

وتـدعو فرقـة العمـل البلـدان إلى إنـشاء           . للانتشار أو للأشخاص الـذين يعملـون علـى الانتـشار          
وتلاحـظ  .  المسؤولة عن التنفيذ والإنفـاذ     سلطة قانونية لازمة، وتحديد السلطات المحلية المختصة      

المؤســسات التجاريــة غــير الماليــة    أنــه ينبغــي للــدول أن تطلــب مــن المؤســسات الماليــة ومــن        
أصـول مجمـدة أو إجـراءات اتخـذت         ” إبلاغ السلطات المختصة بأي      الأوساط المهنية المحددة   أو

  .“... اولة إجراء المعاملاتالصلة، بما في ذلك محذوي  مجلس الأمن يامتثالاً لمتطلبات قرار
يمـثلان   والفريـق  علـى أنهـا   الـدول الأعـضاء   اطـلاع ينبغي للجنة أن تنظر في مسألة     

وأن  ين بها مجلـس الأمـن في القـرار   اسؤوليات التي يكلفهتنفيذ المالسلطة المختصة في ضوء     
ن يومـا ع ـ   ٩٠أو الفريـق في غـضون       / بقوة الدول الأعضاء على أن تخطر اللجنـة و         تشجع
 عــدم الامتثــال أو الإجــراءات المتخــذة للامتثــال للحظــر المــالي المنــصوص عليــه في  حــالات
  .، بما في ذلك محاولة إجراء المعاملاتينالقرار

  
  ٨التوصية     

يطلب إلى الـدول الأعـضاء تجميـد        ) ٢٠٠٦ (١٧١٨من القرار   ) د (٨بموجب الفقرة     
ــذين  ] ينالأشــخاص أو الكيانــات المحــدد [الأمــوال الــتي يملكهــا   أو الأشــخاص أو الكيانــات ال

يعملون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم، وأموال الأشخاص أو الكيانـات الـذين يقـدمون الـدعم                  
وتــشير اتــصالات الفريــق مــع . للــبرامج غــير المــشروعة في جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة

الأشــخاص الــذين ” همــا نطــاق عبــارتينل بالنــسبةالــدول الأعــضاء إلى أن بعــضها غــير واضــح  
  . وتوصي بتوضيح ذلك“تقديم الدعم لـ”  و“يعملون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم

ينبغي للجنة، بمساعدة الفريق، أن تعد مـذكرة للمـساعدة في التنفيـذ توضـح فيهـا                   
الأشـخاص الـذين يعملـون بالنيابـة عنـهم أو بتوجيـه             ” و   “تقديم الدعم ل ـ ”استخدام عبارتي   

   ).٢٠٠٦ (١٧١٨من القرار ) د (٨اردة في الفقرة  الو“منهم
  

  ٩التوصية     
يعمل الفريـق مـع كـل دولـة مـن الـدول الأعـضاء ومـع التجمعـات الإقليميـة لتحـسين                         

لكن العمل الإداري الذي تنطوي عليه مناسـبات التوعيـة يـشكل            . الوعي بالقرارين والجزاءات  
ن مـن الأنجـع اسـتخدام مهنـيين مـن ذوي      وفي أي حـال قـد يكـو       . استترافا كبيرا لوقـت الفريـق     

  .الخبرة في مجال إدارة المناسبات للاضطلاع بهذه المهام
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ــة     ــصدر توجيهــات إلى ينبغــي للجن ــق أن ت إشــراك منظمــة أو منظمــات مــن   ب الفري
 التوعية وتقديم المـساعدة في جهـوده لجمـع      مناسباتاختياره لحمل العبء الإداري لتنظيم      

  .الأموال اللازمة لذلك
  

  ١٠التوصية     
وفي الوقــت . مــن المهــم أن تــرى الــدول الأعــضاء أن جهودهــا في التنفيــذ محــل تقــدير    

وهـذا يرسـل إشـارة    . الحالي لا يتم الإقـرار بتقـديم تقريـر وطـني بـشأن التنفيـذ إلى مجلـس الأمـن             
خاطئة، بل إن بعض الدول الأعـضاء سـألت الفريـق عمـا إذا كـان جميـع أعـضاء مجلـس الأمـن                        

  . تأييداً تاماًينلقراريؤيدون ا
التنفيـذ  ينبغي للجنة توجيه الفريق للرد على الدول الأعـضاء عنـدما تقـدم تقـارير                  

  .الوطنية إلى مجلس الأمن
  

  ١١التوصية     
ــق في الفقــرة     ــة     ٨٧يــشير الفري ــة للملكي ــام المنظمــة العالمي ــشأن قي  أعــلاه إلى مخــاوف ب

وسيكون من الحكمـة دعـوة      . عبية الديمقراطية الفكرية بتقديم حواسيب إلى جمهورية كوريا الش      
مؤسسات الأمم المتحدة والوكالات ذات الـصلة للتـشاور مـع اللجنـة بـشأن أنـشطتها المتعلقـة                    

  .بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية كما فعل البعض
ينبغي للجنة، بمساعدة الفريق، إعداد رسالة وإرسالها إلى مؤسسات الأمم المتحـدة      

 مـع اللجنـة بـشأن أنـشطتها لكفالـة أن            التواصـل  ذات الصلة تدعوها فيهـا إلى        والوكالات
  .ينتكون متسقة مع القرار

  
  ١٢التوصية     

ويوضــح ذلــك أنــه .  مــع أفرقــة أخــرىتفاعلاتــه أعــلاه، يلاحــظ الفريــق ١٩في الفقــرة   
لأفرقـة  يمكن كسب الكثير نتيجة إجراء مزيد من الاتصالات الرسميـة والمنتظمـة والتعـاون بـين ا                

ــات ــل  والمجموع ــة مث ــة المماثل ــدول     .  الرصــدأفرق ــا ال ــضافت فيه ــاك مناســبات است ــت هن وكان
 يكـون في    علما بأنه قـد   الأعضاء زيارة قام بها فريق قبل فترة قصيرة من قيام فريق آخر بزيارة،              

مـؤتمرات مفيـدة تحـضرها      بعقـد   ولا تعلـم الأفرقـة أحيانـا        . هـذه الزيـارات   ضـم   مصلحة الجميع   
  .ء تلك المؤتمراتأخرى إلا بعد انتهاأفرقة 

ينبغــي لمجلــس الأمــن دعــوة منــسقي مختلــف أفرقــة الخــبراء والمجموعــات المماثلــة إلى   
إنــشاء آليــة للتنــسيق بــين الأفرقــة لتبــادل الاقتراحــات بــشأن أفــضل الممارســات، وخطــط  

ة وتـأمين    ذات الاهتمام الأوسع، بهـدف زيـادة تـأثير عمـل الأفرق ـ            المقبلةالسفر، والأنشطة   
  .أفضل قيمة لأموال الأمم المتحدة
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Annex I 
 

  Map of main launch sites and nuclear complex, Democratic 
People’s Republic of Korea 
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Annex II 
 

  Imagery of the Yongbyon nuclear complex 
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Annex III 
 

  Imagery of the fuel fabrication plant 
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Annex IV 
 

  Imagery of the 5-MWe reactor and light water reactor 
construction site 
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Annex V 
 

  Imagery of Tongchang-ri (Sohae launch site) 
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Annex VI 
 

  Imagery of Musudan-ri (Tonghae launch site) 
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Annex VII 
 

  Items designated by Member States as luxury goodsa    
 Member States 

Items Australia Canada 

European  
Union, Monaco, 
Norway, San 
Marino Japan New Zealand Republic of Korea 

Russian Federa-
tion Singapore Switzerland United States 

Live animals   Pure-bred 
horses 

       

Food items Caviar, Crusta-
ceans (all), e.g. 
rock lobsters, 
abalone, mol-
luscs and 
aquatic inver-
tebrates, e.g. 
oyster in any 
form 

Gourmet foods 
and ingredi-
ents, lobster 

Caviar and 
caviar substi-
tutes; truffles 
and prepara-
tions thereof 

Beef, fillets of 
tunas, caviar 
and caviar 
substitutes 

Caviar and its 
substitutes, 
chocolate, 
crustaceans, 
molluscs, 
aquatic inver-
tebrates and 
goods contain-
ing these spe-
cies, honey and 
its derivatives, 
tuna, toothfish, 
salmon and 
goods contain-
ing these spe-
cies 

   Caviar and 
caviar substi-
tutes prepared 
from fish eggs 

 

Alcoholic bev-
erages 

Wine, spirits 
(all kinds) 

Alcoholic 
beverages 

High-quality 
wines (includ-
ing sparkling 
wines), spirits 
and spirituous 
beverages 

Alcoholic 
beverages 

Alcoholic 
beverages 

Alcoholic 
beverages 
(wines, ethyl 
alcohol, spiri-
tuous liquors 
and other al-
coholic bever-
ages) 

Cognac, wines 
and other liq-
uors for more 
than 5,000 
rubles 

Wines and 
spirits 

Wines and 
spirits 

Alcoholic 
beverages 
(wine, beer, 
ales and liq-
uor) 

Tobacco and 
tobacco prod-
ucts 

Tobacco prod-
ucts 

Cigarettes High-quality 
cigars and 
cigarillos 

Tobacco Tobacco   Cigars Cigars Tobacco and 
tobacco prod-
ucts 

Cosmetics, 
fashion acces-
sories 

Cosmetics 
(all), perfumes 
and toilet wa-
ters 

Perfume Luxury per-
fumes, toilet 
waters and 
cosmetics, 

Make-up, per-
fumes 

Cosmetics, 
perfumes 

Cosmetics 
(perfumes, 
cosmetics, 
including 

Perfumes for 
more than 
5,000 rubles 

Perfumes and 
cosmetics 

High-quality 
perfumes, 
high-quality 
personal care 

Cosmetics, 
including 
beauty and 
make-up, per-
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 Member States 

Items Australia Canada 

European  
Union, Monaco, 
Norway, San 
Marino Japan New Zealand Republic of Korea 

Russian Federa-
tion Singapore Switzerland United States 

including 
beauty and 
make-up 
products 

foundations 
and manicure- 
related, and 
pedicure- re-
lated products) 

and beauty 
products 

fumes and 
toilet waters 

Apparel, 
leather and fur 
items 

Apparel and 
clothing ac-
cessories, furs, 
leather travel 
goods 

Designer 
clothing and 
accessories, 
furs 

High-quality 
garments, 
clothing ac-
cessories and 
shoes (regard-
less of their 
material);  

High-quality 
leather, sad-
dlery and 
travel goods, 
handbags and 
similar articles

Leather bags, 
clothes and 
others, fur 
skins and arti-
ficial fur 
manufactures 

Designer 
clothing, deer 
velvet, fur 
products and 
artificial fur 
products, 
leather bags 
and clothes 

Leather goods 
(trunks, suit-
cases, cos-
metic cases, 
executive 
cases, brief-
cases, satch-
els, and other 
similar bags, 
handbags, 
pockets or 
other products 
that may be 
carried in 
handbags, 
clothing and 
accessories), 
fur items (fur 
clothing, ac-
cessories, and 
other fur 
products) 

Fur production 
for more than 
250,000 rubles

Fur products; 
leather bags 
and clothes 

High-quality 
apparel and 
clothing ac-
cessories, 
high-quality 
shoes, high-
quality leather 

Apparel and 
fashion items 
(leather arti-
cles, silk arti-
cles, fur skins 
and artificial 
furs, fashion 
accessories: 
leather travel 
goods, vanity 
cases, binocu-
lar and camera 
cases, hand-
bags, wallets, 
silk scarves, 
designer 
clothing: 
leather apparel 
and clothing 
accessories) 

Ceramic and 
glass/ 
tableware 

Drinking 
glasses (lead 
crystal) 

 Cutlery or 
precious metal 
or plated or 
clad with pre-
cious metal; 
high-quality 
tableware of 
porcelain, 
china, stone or 
earthenware or 
fine pottery; 
high-quality 

Drinking 
glasses of lead 
crystal 

Bone china, 
crystal glass-
ware 

   Cutlery, gold, 
silver or plati-
num plated 

Tableware of 
porcelain or 
bone china, 
items of lead 
crystal 
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 Member States 

Items Australia Canada 

European  
Union, Monaco, 
Norway, San 
Marino Japan New Zealand Republic of Korea 

Russian Federa-
tion Singapore Switzerland United States 

lead crystal 
glassware  

Jewellery, 
precious/ 
semi-precious 
articles 

Silver, gold, 
jewellery, 
precious and 
semi-precious 
stones (includ-
ing diamonds 
and pearls), 
precious met-
als 

Jewellery, 
gems, pre-
cious metals 

Pearls, pre-
cious and 
semi-precious 
stones, articles 
of pearls, jew-
ellery, gold or 
silversmith 
articles 

Jewellery, 
precious met-
als, precious 
metalwork 

Jewellery, 
precious met-
als, precious 
and semi-
precious 
stones, and 
articles made 
from them 

Pearls and 
jewellery 
(natural or 
hatchery 
pearls, dia-
monds, jewel-
lery, silver, 
gold, gilded 
products, 
white gold, 
white gold-
plated prod-
ucts, orna-
ments and 
their accesso-
ries, products 
that contain 
jewellery) 

Jewellery 
made of gold, 
platinum, 
diamonds and 
other precious 
stones for 
more than 
50,000 rubles 

Precious jew-
ellery 

Pearls, pre-
cious and 
semi-precious 
stones, jewel-
lery and sil-
verware 

Jewellery 
(jewellery 
with pearls, 
gems, pre-
cious and 
semi-precious 
stones (includ-
ing diamonds, 
sapphires, 
rubies and 
emeralds), 
jewellery of 
precious metal 
or of metal 
clad with pre-
cious metal) 
gems and pre-
cious metals 
(gold, silver, 
platinum, 
diamonds, 
precious and 
semi-precious 
stones (includ-
ing sapphires, 
rubies and 
emeralds)) 
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 Member States 

Items Australia Canada 

European  
Union, Monaco, 
Norway, San 
Marino Japan New Zealand Republic of Korea 

Russian Federa-
tion Singapore Switzerland United States 

Electronic 
items 

Consumer 
electronics 
(televisions, 
videos, DVD 
players, 
PDAs, lap-
tops, MP3 
players — and 
any other 
relevant ex-
ports), elec-
tronic enter-
tainment/ 
software 

Computers, 
televisions and 
other elec-
tronic devices 

High-end elec-
tronic items 
for domestic 
use; high-end 
electrical/ 
electronic or 
optical appara-
tus for re-
cording and 
reproducing 
sound and 
images 

Portable in-
formation 
devices, 
audiovisual 
instruments 
and software 

Computers, 
audiovisual 
equipment (for 
example CD 
players and 
DVD players), 
data or soft-
ware (for ex-
ample films, 
music, or 
both, recorded 
or stored on 
CDs or 
DVDs), and 
things on 
which data or 
software is or 
may be re-
corded or 
stored, mobile 
telephones, 
portable in-
formation and 
media devices 
(for example, 
personal digi-
tal assistants 
(PDAs) and 
MP3 players 
or other digital 
audio players) 

Electronic 
goods (trans-
mitter prod-
ucts for radio 
or televisions, 
television 
cameras, digi-
tal cameras, 
and videocas-
sette record-
ers, monitors, 
projectors, and 
related prod-
ucts excluding 
television 
transmitter 
products) 

 Plasma televi-
sions; personal 
digital musical 
players 

High-quality 
consumer 
electronic 
devices 

Electronic 
items (flat-
screen, plasma 
or LCD panel 
televisions or 
other video 
monitors or 
receivers (in-
cluding high-
definition 
televisions), 
and any tele-
vision larger 
than 
29 inches, 
DVD players, 
PDAs, per-
sonal digital 
music players, 
*computer 
laptops)b 

Photographic/ 
cinematic 
items 

Photographic 
equipment 

 See electronic 
items 

Camera and 
cinemato-
graphic in-
struments 

Cameras and 
movie equip-
ment 

Optical in-
struments 
(cameras, 
movie cameras 
and projectors 
for movies) 

  High-quality 
electronic and 
optical image 
recording and 
reproducing 
equipment 
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 Member States 

Items Australia Canada 

European  
Union, Monaco, 
Norway, San 
Marino Japan New Zealand Republic of Korea 

Russian Federa-
tion Singapore Switzerland United States 

Clocks and 
watches 

Watches and 
clocks 

Watches Luxury clocks 
and watches 
and their parts 

Wristwatches 
and other 
watches 

Wristwatches Timepieces 
(wristwatches, 
pocket 
watches, and 
other wearable 
timepieces) 

Wristwatch for 
more than 
50,000 rubles 

Watches of 
metal clad 
with a pre-
cious metal  

High-quality 
watches and 
clocks 

Luxury 
watches 
(wrist, pocket, 
and other with 
a case of pre-
cious metal or 
of metal clad 
with precious 
metal) 

Musical in-
struments 

  High-quality 
musical in-
struments 

Musical in-
struments 

Musical in-
struments 

Musical in-
struments 
(pianos, harp-
sichords, and 
other stringed 
keyboard in-
struments, 
string instru-
ments, wind 
instruments, 
electronic 
musical in-
struments) 

 Musical in-
struments 

High-quality 
musical in-
struments 

Musical in-
struments 

Vehicles, air-
craft, vessels 
and other 
transport 
equipment 

Automobiles 
and other ve-
hicles to 
transport peo-
ple, yachts and 
pleasure craft 

Private aircraft Luxury vehi-
cles for trans-
port of per-
sons on earth, 
air or sea, as 
well as their 
accessories 
and spare 
parts 

Motor cars, 
motorcycles, 
motorboats 
yachts and 
others 

Cars, motor-
cycles, snow-
mobiles, mo-
torboats, 
yachts, air-
craft, and their 
parts and ac-
cessories 

Automobiles 
(passenger 
cars and other 
vehicles, mo-
torcycles and 
bicycles or 
sidecars with 
assistant mo-
tors), vessels 
(yachts, other 
vessels for 
excursion or 
exercise, boats 
with paddles, 
and canoes) 

Motorcars for 
more than 
3,000,000 
rubles 

Luxury cars; 
luxury motor-
boats and 
yachts  

Luxury vehi-
cles for air, 
road and water 
transport as 
well as parts 
and accesso-
ries to 

Transportation 
items (yachts 
and other 
aquatic recrea-
tional vehicles 
(such as jet 
skis), *luxury 
automobiles 
(and motor 
vehicles): 
automobiles 
and other mo-
tor vehicles to 
transport peo-
ple [other than 
public trans-
port] includ-
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 Member States 

Items Australia Canada 

European  
Union, Monaco, 
Norway, San 
Marino Japan New Zealand Republic of Korea 

Russian Federa-
tion Singapore Switzerland United States 

ing station 
wagons, rac-
ing cars, 
snowmobiles, 
and motorcy-
cles, personal 
transportation 
devices [seg-
ways]) 

Sports items Sports equip-
ment 

Sporting 
goods 

Articles and 
equipment for 
skiing, golf, 
diving and 
water sports 

 Sporting 
goods and 
equipment 

    Recreational 
and sports 
equipment 

Works of art, 
collector pieces 
and antiques 

Works of art 
(all) 

 Coins and 
banknotes, not 
being legal 
tender; works 
of art, collec-
tors’ pieces 
and antiques 

Works of art, 
collectors’ 
pieces and 
antiques 

Works of art, 
collectors’ 
pieces and 
antiques 

Artwork and 
curios (collec-
tions and 
specimens, 
curios) 

 Works of art, 
collectors’ 
pieces and 
antiques  

Coin (other 
than the legal 
tender), works 
of art, collec-
tors’ pieces 
and antiques 

Works of art 
(including 
painting, 
original sculp-
tures and 
statuary), an-
tiques (more 
than 100 years 
old), and col-
lectible items, 
including rare 
coins and 
stamps 
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 Member States 

Items Australia Canada 

European  
Union, Monaco, 
Norway, San 
Marino Japan New Zealand Republic of Korea 

Russian Federa-
tion Singapore Switzerland United States 

Other Fountain pens, 
carpets 

 Hand-knotted 
carpets, hand-
woven rugs 
and tapestries; 
articles and 
equipment for 
billiard, auto-
matic bowl-
ing, casino 
games and 
games oper-
ated by coins 
or banknotes 

Carpets, foun-
tain pens 

Carpets and 
tapestries, 
designer furni-
ture, fountain 
pens 

Carpeting 
goods (carpet-
ing products 
and other tex-
tile carpets) 

 Carpets Handmade 
carpets, hand-
woven tapes-
tries 

Designer 
fountain pens, 
rugs and tap-
estries 

 
 a As at 30 April 2012. Member States are invited to report to the Panel any required change or update. 
 b United States luxury items list (provisional): categories of items with an asterisk will be exempted from the general denial if they are being imported by 

legitimate organizations involved in humanitarian relief efforts, other internationally sanctioned efforts, or as items in the interest of the United States 
Government 
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Annex VIII 
 

  Excerpts from the FATF 40 Recommendations,  

February 2012 
 
 

  Recommendations on international standards on combating 
money-laundering and the financing of terrorism and proliferation 

 
 
The FATF Recommendations set out the essential measures that countries should have in place to: identify the risks, 
and develop policies and domestic coordination; pursue money laundering, terrorist financing and the financing of pro-
liferation; apply preventive measures for the financial sector and other designated sectors; establish powers and re-
sponsibilities for the competent authorities (e.g., investigative, law enforcement and supervisory authorities) and other 
institutional measures; enhance the transparency and availability of beneficial ownership information of legal persons 
and arrangements; and facilitate international cooperation. 
 
 
Combating terrorist financing is a very significant challenge. An effective AML/CFT system, in general, is important 
for addressing terrorist financing, and most measures previously focused on terrorist financing are now integrated 
throughout the Recommendations, therefore obviating the need for the Special Recommendations. However, there are 
some Recommendations that are unique to terrorist financing, which are set out in Section C of the FATF Recommen-
dations. These are: Recommendation 5 (the criminalisation of terrorist financing); Recommendation 6 (targeted finan-
cial sanctions related to terrorism & terrorist financing); and Recommendation 8 (measures to prevent the misuse of 
non-profit organisations). The proliferation of weapons of mass destruction is also a significant security concern, and in 
2008 the FATF’s mandate was expanded to include dealing with the financing of proliferation of weapons of mass de-
struction. To combat this threat, the FATF has adopted a new Recommendation (Recommendation 7) aimed at ensuring 
consistent and effective implementation of targeted financial sanctions when these are called for by the United Nations 
Security Council. 
 
 
Recommendation 2: National cooperation and coordination 

Countries should have national AML/CFT policies, informed by the risks identified, which should be regularly 
reviewed, and should designate an authority or have a coordination or other mechanism that is responsible for 
such policies. Countries should ensure that policy-makers, the financial intelligence unit (FIU), law enforce-
ment authorities, supervisors and other relevant competent authorities, at the policymaking and operational 
levels, have effective mechanisms in place which enable them to cooperate, and, where appropriate, coordi-
nate domestically with each other concerning the development and implementation of policies and activities to 
combat money laundering, terrorist financing and the financing of proliferation of weapons of mass destruc-
tion. 

 
Recommendation 7: Targeted financial sanctions related to proliferation 

Countries should implement targeted financial sanctions to comply with United Nations Security Council 
resolutions relating to the prevention, suppression and disruption of proliferation of weapons of mass destruc-
tion and its financing. These resolutions require countries to freeze without delay the funds or other assets of, 
and to ensure that no funds and other assets are made available, directly or indirectly, to or for the benefit of, 
any person or entity designated by, or under the authority of, the United Nations Security Council under Chap-
ter VII of the Charter of the United Nations. 
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Annex IX 
 

  Financial risks identified by the Department of the Treasury 
of the United States of America 
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Annex X 
 

  List of autonomous designations68 
 

 A. Entities 
 
 

Names Designated by Rationale Alias(es) Address(es) 

1 Bank of East Land United States of 
America 

European Union 

Facilitated financial weapons-related transactions 
for Green Pine Associated (entity designated by the 
1718 Committee, 02.05.2012) and the Reconnais-
sance General Bureau in a manner that circumvents 
sanctions. 

– Dongbang Bank  

– Tongbang U’nhaeng  

– Tongbang Bank 

PO Box 32, BEL Building, Jon-
seung-Dung, Moranbong Dis-
trict, Pyongyang, North Korea  

2 Global Interface 
Company Inc. 

United States of 
America 

Owned or controlled by Alex H. T. Tsai, who pro-
vided, or attempted to provide, financial, techno-
logical or other support for, or goods or services in 
support of KOMID (entity designated by the 1718 
Committee, 24.04.2009). 

Trans Scientific Corp. – 9F-1, No. 22, Hsin Yi Rd., 
Sec. 2, Taipei, Taiwan 

– 1st Floor, No. 49, Lane 280, 
Kuang Fu S. Road, Taipei, 
Taiwan 

Business Registration Docu-
ment Number: 12873346 (Tai-
wan) 

3 Hesong Trading 
Corporation 

Australia 

European Union 

Japan 

United States of 
America 

Subsidiary of KOMID (entity designated by the 
1718 Committee, 24.04.2009). 

 Pyongyang, North Korea 

4 Kohas AG Australia 

Japan 

United States of 
America 

Ties to Korea Ryonbong General Corporation (en-
tity designated by the United Nations, 24.04.2009). 

 Route des Arsenaux 15, Fri-
bourg, FR 1700, Switzerland; 
C.R. No. CH-217.0.135.79-4 
(Switzerland) 

5 Korea Complex 
Equipment Import 
Corporation 

Australia 

European Union 

Japan 

United States of 
America 

Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation 
(entity designated by the 1718 Committee, 
24.04.2009). 

 Rakwon-dong, Pothonggang 
District, Pyongyang, North Ko-
rea 

__________ 
 )٥٨(  As at 30 April 2012. This list is for information only and does not necessarily reflect all of the autonomous designations made by Member 

States. The entries are a compilation of those provided by Member States. Not all designating Member States provide rationale. New entries to 

this list since 30 April 2011 are shaded for reference.  
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Names Designated by Rationale Alias(es) Address(es) 

6 Korea Daesong Bank United States of 
America 

European Union 

Owned or controlled by Office 39 of the Korean 
Workers’ Party. 

– Choson Taesong Unhaeng 

– Taesong Bank 

Segori-dong, Gyongheung St., 
Potonggang District, Pyongy-
ang, Korea, North 

SWIFT/BIC KDBK KP PY 
(Korea, North);  

Phone: 850 2 381 8221;  

Phone: 850 2 18111 ext. 8221; 

Fax: 850 2 381 4576;  

Telex: 360230 and 37041 KDP 
KP; 

TGMS daesongbank;  

E-mail: kdb@co.chesin.com 

7 Korea Daesong Gen-
eral Trading Corpo-
ration 

United States of 
America 

European Union 

Owned or controlled by Office 39 of the Korean 
Workers’ Party. 

– Daesong Trading 

– Daesong Trading Company 

– Korea Daesong Trading Com-
pany 

– Korea Daesong Trading Cor-
poration 

Pulgan Gori Dong 1, Potong-
gang District, Pyongyang City, 
Korea, North; 

Phone: 850 2 18111 8204/8208  

Phone: 850 2 381 8208/4188 

Fax : 850 2 381 4431/4432 

E-mail: dae-
song@co.chesin.com 

8 Korea International 
Chemical Joint Ven-
ture Company 

Australia 

European Union 

Japan 

United States of 
America 

Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation 
(entity designated by the United Nations, 
24.04.2009). 

– Choson International Chemi-
cals Joint Operation Company

– Chosun International Chemi-
cals Joint Operation Company

– International Chemical Joint 
Venture Corporation 

– Korea International Chemicals 
Joint Operation Company 

– Korea International Chemical 
Joint Venture Corp. 

– Hamhung, South Hamgyong 
Province, North Korea 

– Man gyongdae-kuyok, Py-
ongyang, North Korea 

– Mangyungdae-gu, Pyongy-
ang, North Korea 

9 Korea Kwangson 
Banking Corp. 
(KKBC) 

United States of 
America 

European Union 

Provide financial services in support of both Tan-
chon Commercial Bank (entity designated by the 
1718 Committee, 24.04.2009) and Korea Hyoksin 
Trading Corporation (entity designated by the 1718 
Committee, 16.07.2009). 

 Jungson-dong, Sungri Street, 
Central District, Pyongyang, 
North Korea 

10 Korea Kwangsong Australia Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation  Rakwon-dong, Pothonggang 
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Trading Corporation European Union 

Japan 

United States of 
America 

(entity designated by the United Nations, 
24.04.2009). 

District, Pyongyang, North Ko-
rea 

11 Korea Pugang Min-
ing and Machinery 
Corporation ltd 

European Union Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation 
(entity designated by the United Nations, 
24.04.2009). 

  

12 Korea Pugang Trad-
ing Corporation 

Australia 

Japan 

United States of 
America 

Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation 
(entity designated by the United Nations, 
24.04.2009). 

 Rakwon-dong, Pothonggang 
District, Pyongyang, North Ko-
rea 

13 Korea Ryongwang/ 
Ryengwang Trading 
Corporation 

Australia 

Japan 

United States of 
America 

European Union 

Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation 
(entity designated by the United Nations, 
24.04.2009). 

Korean Ryengwang Trading 
Corporation 

Rakwon-dong, Pothonggang 
District, Pyongyang, North Ko-
rea 

14 Korea Ryonha Ma-
chinery Joint Ven-
ture Corporation 

Australia 

European Union 

Japan 

United States of 
America 

Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation 
(entity designated by the United Nations, 
24.04.2009). 

– Korea Ryenha Machinery J/V 
Corporation; 

– Chosun Yunha Machinery 
Joint Operation Company; 

– Chosun Yunha Machinery J.V. 
Corporation  

– Ryonha Machinery Joint Ven-
ture Corporation 

– Central District, Pyongyang, 
North Korea; 

– Mangyungdae-gu, Pyongy-
ang, North Korea;  

– Mangyongdae District, Py-
ongyang, North Korea 

15 Korea Taesong Trad-
ing Company 

United States of 
America 

European Union 

Subsidiary of KOMID (entity designated by the 
1718 Committee, 24.04.2009). 

 Pyongyang, North Korea 

16 Korea Tonghae 
Shipping Company 

Japan Known to have been a major ship-owner of DPRK 
vessels, engaging in export-import of materials and 
transfers of passengers using their ships, and associ-
ated with the illegal exports of WMD-related goods 
and equipment and etc. from Japan to the DPRK. 

  

17 Moksong Trading 
Corporation 

United States of 
America 

Engaged in proliferation activities.   

18 Munitions Industry 
Department 

United States of 
America 

Responsible for overseeing activities of the DPRK’s 
military industries, including the Second Economic 

Military Supplies Industry De-
partment 

Pyongyang, North Korea 
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Names Designated by Rationale Alias(es) Address(es) 

European Union Committee and KOMID (entity designated by the 
1718 Committee, 24.04.2009). This includes over-
seeing the development of DPRK’s nuclear and 
ballistic missiles programmes. 

19 Office 39 United States of 
America 

European Union 

Controls a number of entities inside DPRK and 
abroad through which it conducts numerous illicit 
activities including the production, smuggling and 
distribution of narcotics. Office 39 has also been 
involved in the attempted procurement and transfer 
to DPRK of luxury goods, particularly the failed 
attempt to purchase two luxury yachts (case re-
ported to the 1718 Committee in July 2009). 

– Office #39 

– Office No. 39 

– Bureau 39 

– Central Committee 

– Third Floor Division 39 

– Second KWP Government 
Building (Korean — 
CH’O’NGSA), Chungso’ng, 
Urban Town (Korean — 
DONG), Chung Ward, Py-
ongyang, North Korea 

– Chung-Guyok (Central Dis-
trict), Sosong Street, Kyon-
grim-Dong, Pyongyang, North 
Korea 

– Changgwang Street, Pyongy-
ang, North Korea 

20 Ponghwa Hospital Japan A special hospital which provides medical services 
to high-ranking party members, government offi-
cials and their families, known to have been en-
gaged in research of microbe and associated with 
the illegal exports of WMD-related goods and 
equipment from Japan to the DPRK. 

  

21 Pyongyang Informat-
ics Centre 

Japan Known to have been engaged in developing com-
puter software programs for government organiza-
tions, equipped with training facilities for program-
mers, and associated with the illegal export of 
WMD-related goods and equipment and etc. from 
Japan to the DPRK. 

– Pyongyang Information Cen-
ter 
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Names Designated by Rationale Alias(es) Address(es) 

22 Second Academy of 
Natural Sciences 

United States of 
America 

European Union 

Responsible for research and development of 
DPRK/s advanced weapons systems, including mis-
siles and probably nuclear weapons. Uses a number 
of subordinate organizations, including Korean 
Tangun Trading Corporation (entity designated by 
the 1718 Committee, 16.07.2009). 

– 2nd Academy of Natural Sci-
ences 

– Che 2 Chayon Kwahak-Won 

– Academy of Natural Sciences 

– Chayon Kwahak-Won 

– National Defense Academy 

– Kukpang Kwahak-Won  

– Second Academy of Natural 
Sciences Research Institute 
(SANSRI) 

Pyongyang, North Korea 

23 Second Economic 
Committee 

United States of 
America 

European Union 

The Second Economic Committee is responsible for 
overseeing the production of DPRK’s ballistic mis-
sile. It also directs the activities of KOMID (entity 
designated by the 1718 Committee, 24.04.2009). 

 Kangdong, North Korea 

24 Sino-Ki United States of 
America 

Engaged in proliferation activities.   

25 Sobaeku United 
Corp. 

European Union State-owned company, involved in research into, 
and the acquisition of, sensitive products and 
equipment. It possesses several deposits of natural 
graphite, which provide raw material for two proc-
essing facilities which, inter alia, produce graphite 
blocks that can be used in missiles. 

Sobaeksu United Corp.  

26 The Reconnaissance 
General Bureau 

United States of 
America 

European Union 

Trades in conventional arms and controls the DPRK 
conventional arms firm Green Pine Associated Cor-
poration (entity designated by the 1718 Committee, 
02.05.2012), which is responsible for approximately 
half of the arms and related materiel exported by the 
DPRK and has taken over many of the activities of 
KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 
24.04.2009). 

– Chongch’al Ch’ongguk 

– RGB 

– KPA Unit 586 

– Hyongjesan-Guyok, Pyongy-
ang, North Korea 

– Nungrado, Pyongyang, North 
Korea 
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Names Designated by Rationale Alias(es) Address(es) 

27 Tosong Technology 
Trading Corporation 

Australia 

European Union 

Japan 

United States of 
America 

Subsidiary of KOMID (entity designated by the 
United Nations, 24.04.2009). 

 Pyongyang, North Korea 

28 Trans Merits Co. 
Ltd. 

United States of 
America 

Subsidiary of Global Interface Company Inc. and 
managed by Alex H. T. Tsai, who provided, or at-
tempted to provide, financial, technological or other 
support for, or goods or services in support of KO-
MID (entity designated by the 1718 Committee, 
24.04.2009). 

 1F, No. 49, Lane 280, Kuang Fu 
S. Road, Taipei, Taiwan 

Business Registration Docu-
ment Number: 16316976 (Tai-
wan) 

29 Yongbyon Nuclear 
Research Centre 

European Union Research centre that has taken part in the production 
of military-grade plutonium; centre maintained by 
the General Bureau of Atomic Energy (entity desig-
nated by the 1718 Committee, 16.07.2009). 
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 B. Individuals   
Names Designated by Rationale Alias(es) Identifying information 

1 CHANG Song-taek European Union Member of the National Defence Commission. Di-
rector of the Administrative Department of the Ko-
rean Workers’ Party. 

JANG Song-Taek Date of birth: 2.2.1946 or 
06.02.1946 or 23.02.1946 
(North Hamgyong province)  

Passport number (as of 2006): 
PS 736420617 

2 CHON Chi Bu European Union Member of the General Bureau of Atomic Energy 
(entity designated by the 1718 Committee, 
16.07.2009), former technical director of Yongbyon. 

  

3 CHU Kyu-Chang European Union First Deputy Director of the Defence Industry De-
partment (ballistics programme), Korean Workers’ 
Party, Member of the National Defence Commis-
sion. 

JU Kyu-Chang Date of birth: between 1928 and 
1933 

4 HYON Chol-hae European Union Deputy Director of the General Political Depart-
ment of the People’s Armed Forces (military adviser 
to Kim Jong Il) 

 Year of birth: 1934 (Manchuria, 
China) 

5 JON Il-chun European Union New Director of “Office 39” of the Central Com-
mittee of the Workers’ Party, which is involved in 
proliferation financing (replaced KIM Tong-un). 

 Date of bith: 24.8.1941 

6 JON Pyong-ho European Union Secretary of the Central Committee of the Korean 
Workers’ Party, Head of the Central Committee’s 
Military Supplies Industry Department controlling 
the Second Economic Committee of the Central 
Committee, member of the National Defence Com-
mission. 

 Year of birth: 1926 

7 KIM Tong-myo’ng United States of 
America 

European Union 

Acts on behalf of Tanchon Commercial Bank (entity 
designated by the 1718 Committee, 24.04.2009). 
Also played a role in managing Amroggang Devel-
opment Banking Corporation (entity designated by 
the 1718 Committee, 02.05.2012) 

Kim Tong Myong 

Kim Chin-so’k 

Kim Jin Sok 

Year of birth: 1964 

8 KIM Tong-un European Union Former Director of “Office 39” of the Central 
Committee of the Workers’ Party, which is involved 
in proliferation financing. 

 Year of birth: 1936  

Passport number: 554410660 
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Names Designated by Rationale Alias(es) Identifying information 

9 KIM Yong-chol United States of 
America 

European Union 

Chief of the Reconnaissance General Bureau which 
trades in conventional arms and controls the DPRK 
conventional arms firm Green Pine Associated Cor-
poration (entity designated by the 1718 Committee, 
02.05.2012)responsible for approximately half of 
the arms and related materiel exported by the DPRK 
and has taken over many of the activities of KO-
MID (entity designated by the 1718 Committee, 
24.04.2009). 

Kim Yong-Chol Kim  

Young-Chol Kim  

Young-Cheol Kim  

Young-Chul 

Date of birth: circa 1947 

Alt. date of birth: circa 1946 

Location: Pyongan-Pukto, 
North Korea 

10 KIM Yong-chun European Union Deputy Chairman of the National Defence Commis-
sion, Minister for the People’s Armed Forces, spe-
cial adviser to Kim Jong Il on nuclear strategy. 

Young-chun Date of birth: 04.03.1935 

11 O Kuk-Ryol European Union Deputy Chairman of the National Defence Commis-
sion, supervising the acquisition abroad of advanced 
technology for nuclear and ballistics programmes. 

 Year of birth: 1931 (Jilin Prov-
ince, China) 

12 PAEK Se-bong European Union Chairman of the Second Economic Committee 
which is responsible for overseeing the production 
of DPRK’s ballistic missile. It also directs the ac-
tivities of KOMID (entity designated by the 1718 
Committee, 24.04.2009). 

 Year of birth: 1946 

13 PAK Jae-gyong European Union Deputy Director of the General Political Depart-
ment of the People’s Armed Forces and Deputy Di-
rector of the Logistics Bureau of the People’s 
Armed Forces (military adviser to Kim Jong Il). 

Chae-Kyong Year of birth: 1933  

Passport number: 554410661 

14 PAK To-Chun European Union Member of the National Security Council, in charge 
of arms industry and reported as commanding the 
office for nuclear energy 

 Date of birth: 09.03.1944 (Ja-
gang, Rangrim) 

15 PYON Yong Rip European Union President of the Academy of Science involved in 
weapons of mass destruction-related biological re-
search. 

Yong-Nip Date of birth: 20.09.1929  

Passport number: 645310121 
(issued on 13.09.2005) 

16 RYOM Yong European Union Director of the General Bureau of Atomic Energy 
(entity designated by the 1718 Committee, 
16.07.2009), in charge of international relations. 

  

17 SO Sang-kuk European Union Head of the Department of Nuclear Physics, Kim Il 
Sung University. 
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Names Designated by Rationale Alias(es) Identifying information 

18 SU Lu-chi United States of 
America 

Alex H. T. Tsai’s wife, who provided, or attempted 
to provide, financial, technological or other support 
for, or goods or services in support of KOMID (en-
tity designated by the 1718 Committee, 
24.04.2009). Lu-Chi Su is an officer in Global Inter-
face Company Inc. and Trans Merits Co. Ltd. and is 
directly involved in the companies’ operations. 

Lu-Chi Tsai Su Date of birth: 08.08.1945 
POB: Tainan, Taiwan 

Passport Number: 131134049 
(Taiwan) 

19 STEIGER Jacob Australia 

Japan 

United States of 
America 

President of Kohas AG STEIGER Jakob Date of birth: 27 April 1941 
(Altstatten, SG, Switzerland) 

20 TSAI Alex H. T. United States of 
America 

Provided, or attempted to provide, financial, techno-
logical or other support for, or goods or services in 
support of KOMID (entity designated by the 1718 
Committee, 24.04.2009). 

Hsein Tai Tsai Date of birth: 08.08.1945 
(Tainan, Taiwan) 

Passport Number: 131134049 
(Taiwan) 
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Annex XI 
 

  List of the Panel’s meetings 
 

Below is a list of participation by the Panel in conferences, seminars, forums and meet-
ings during the reporting period, listed by document number of the report to the Com-
mittee (which can be slightly different from date order). 
 

  Activities through reporting date 
 

  2011 
 

Conference: The 12th International Export Control Conference, Singapore,  
24-26 May 2011. 

Meeting: Meetings with non-governmental experts, Beijing, 30 May-1 June 2011.  

Seminar: Promoting the Global Instruments of Non-Proliferation and Disarmament: The 
United Nations and the Nuclear Challenge, New York, 31 May 2011. 

Meeting: Consultations with the Government of Japan, Tokyo, 25-26 July 2011. 

Meeting: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul,  
27 July-1 August 2011. 

Forum: The Korean Global Forum 2011, Seoul, 31 August-2 September 2011. 

Conference: The International Military Operations and Law Conference, Brisbane, Aus-
tralia, 5-8 September 2011. 

Meeting: Intersessional meeting of the Financial Action Task Force, Paris,  
7-9 September 2011. 

Roundtable: Tracking North Korea’s Ballistic Missiles Sales: Implications for the Mis-
sile Technology Control Regime, George Washington University, Elliot School of Inter-
national Affairs, Washington, D.C., 13 September 2011. 

Forum: A Changing North Korea? A trip report, Woodrow Wilson International Center 
for Scholars, Washington, D.C., 14 September 2011. 

Seminar: 2012 Nuclear Security Summit — The Korean Twist, the Korea Economic In-
stitute, Washington, D.C., 28 September 2011. 

Meeting: Meeting with Dr. Siegfried Hecker, Stanford University, California, United 
States, 29 September 2011. 

Seminar: The Evolution of Threat Reduction: From Cooperative to Coercive?, Center 
for International and Security Studies at Maryland Forum, Washington, D.C., 29 Sep-
tember 2011. 

Meeting: Meetings with Korea experts, University of California, Berkeley, United 
States, 30 September 2011. 

Meeting: Briefing on arms and ammunition, Washington, D.C., and Martinsburg, West 
Virginia, United States, 5-6 October 2011. 

Meeting: Meeting with United Kingdom officials, Foreign and Commonwealth Office, 
London, 10 October 2011. 
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Meeting: Meeting of the Non-Proliferation Directors Group, Paris, 11 October 2011. 

Seminar: Political Changes in 2012: Implications for Northeast Asian Regional Security, 
Northeast Asia Future Forum, Washington, D.C., 22 September 2011. 

Meeting: Meeting with the International Atomic Energy Agency, Vienna, 13 October 
2011. 

Meeting: Meeting with the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty Organization Pre-
paratory Commission, Vienna, 13-14 October 2011. 

Meeting: Meeting with the United Nations Office on Drugs and Crime, Vienna,  
13-14 October 2011. 

Meeting: Meeting with various experts on proliferation finance, Washington, D.C., 17-
19 October 2011. 

Seminar: The Security & Strategic Trade Management Academy, Center for Interna-
tional Trade and Security, University of Georgia, Athens, United States,  
19-21 October 2011. 

Meeting: Financial Action Task Force, Working Group and Plenary Meetings, Paris, 23-
28 October 2011. 

Conference: Tenth United Nations — Republic of Korea Joint Conference on Disarma-
ment and Non-Proliferation Issues, Jeju Island, Republic of Korea,  
7-8 November 2011. 

Meeting: Centre for Non-Proliferation and Nuclear Security, Seoul, 9 November 2011. 

Meeting: Institute for Peace and Cooperation, Seoul, 10 November 2011. 

Conference: 14th Meeting of the Council for Security Cooperation in Asia Pacific Study 
Group on Countering the Proliferation of Weapons of Mass Destruction in the Asia Pa-
cific, Hanoi, 18-19 November 2011. 

Conference: Annual Conference of the European Association for Forwarding Transport 
Logistics and Customs Services, Brussels, 17 November 2011. 

Meeting: Meeting with Japanese officials and experts on export control and the Korean 
peninsula issues, Tokyo, 24 November-2 December 2011. 

Conference: The 8th Asian Senior-Level Talks on Non-Proliferation (ASTOP VIII), To-
kyo, 1 December 2011. 

Meeting: Consultations with the Government of France, Paris, 5-6 December 2011. 

Meeting: Consultations with the Government of Germany, Berlin, 7-8 December 2011. 

Meeting: The 5th Annual Container Programme Meeting, organized by the World Cus-
toms Organization and the United Nations Office on Drugs and Crime, Brussels, 5-7 
December 2011. 

Meeting: Consultations with the Government of Austria, Vienna, 10-13 December 2011. 

Conference: Challenges of the Nuclear Non-Proliferation Regime, organized by Wilton 
Park, Steyning, United Kingdom, 12-16 December 2011. 

Meeting: Consultations with the Government of Switzerland, Berne,  
14-16 December 2011. 
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Meeting: Consultations with the Government of the Republic of the Congo, Brazzaville, 
12-16 December 2011. 

Meeting: Consultations with the Government of Canada, Ottawa, 19 December 2011. 
 

  2012 
 

Meeting: Consultations with the Government of Greece, Athens, 10-12 January 2012. 

Meeting with the International Atomic Energy Agency, Vienna, 13 January 2012. 

Meeting: Financial Action Task Force Plenary, Paris, 9-13 January 2012. 

Forum: DPRK Economic Forum at the US-Korea Institute, Johns Hopkins School of In-
ternational Advanced Studies, Washington, D.C., 19 January 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of Japan, Tokyo, 30 January 2012. 

Conference: Defence Exports Asia-Pacific Conference on Compliance with United Na-
tions Security Council resolutions banning arm trades with North Korea, Singapore, 31 
January-2 February 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of Mongolia, Ulaanbattar,  
15-16 February 2012. 

Seminar: 19th Asian Export Control Seminar, Tokyo, 6-10 February 2012. 

Meeting: Financial Action Task Force Plenary, Paris, 13-17 February 2012. 

Seminar: Combating Destabilizing Arms Transfers via Air, organized by SIPRI (Stock-
holm International Peace Research Institute), Kyiv, 1-2 March 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of Greece, Athens, 5 March 2012. 

Seminar: Seminar on the Control of Trade in Conventional Arms, organized by the 
Thomas More Institute, Paris, 6-8 March 2012. 

Meeting: Council for the Security Cooperation in the Asia Pacific, Study Group on 
Countering the Proliferation of Weapons of Mass Destruction in the Asia Pacific, Syd-
ney, Australia, 6-7 March 2012. 

Meeting: Association of Southeast Asian Nations, Regional Forum’s Inter-Sessional 
Meeting on Non-Proliferation and Disarmament, Sydney, Australia, 8-9 March 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of Australia, Canberra, 13 March 2012. 

Roundtable: North Korea, Sanctions Implementation and the Changing Situation, at the 
Council on Foreign Relations, Washington, D.C., 14 March 2012.  

Meeting with representatives of the Nuclear Policy Program, Carnegie Endowment for 
International Peace, Washington, D.C., 27 March 2012. 

Meeting with the Organization for the Prohibition of Chemical Weapons, The Hague, 10 
April 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of the United Kingdom, London,  
10 April 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of Italy, Rome, 11-13 April 2012. 
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Meeting: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul,  
11-13 April 2012. 

Seminar: Implementing Sanctions: Prospects and Problems, organized by the Interna-
tional Institute for Strategic Studies, Singapore, 12-13 April 2012. 

Conference: World Customs Organization Global AEO (Authorized Economic Opera-
tor), Seoul, 17-19 April 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of Guatemala, Guatemala City,  
26-27 April 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of El Salvador, San Salvador, 30 April 
2012. 
 

  Planned forthcoming activities 
 

Conference: Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction, organized by 
the Government of Korea, Seoul, 17-18 May 2012.  

Seminar: Implementing Sanctions: Prospects and Problems, organized by the Interna-
tional Institute for Strategic Studies, Nairobi, 23-24 May 2012. 

Meeting: Consultations with the Government of Brazil, Brasilia, 1 June 2012. 
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	يُقصد بالكلمات والعبارات التالية الواردة في هذا التقرير المعاني المحددة التالية:
	”اللجنة“ اللجنة المنشأة عملا بقرار مجلس الأمن 1718 (2006)
	”القراران“ قرارا مجلس الأمن 1718 (2006) و 1874 (2009)
	”الجزاءات“ التدابير المحددة في القرارين
	”عملية المنع“ تفتيش الشحنات ومصادرتها والتصرف فيها على النحو المنصوص عليه في الفقرات 11 و 12 و 14 من قرار مجلس الأمن 1874 (2009)
	أولا - مقدمة
	1 - ترد الولاية الأساسية لفريق الخبراء في الفقرة 26 من القرار 1874 (2009). وفي هذا التقرير، ينظر فريق الخبراء، بناء على توصية الفريق العامل غير الرسمي التابع لمجلس الأمن والمعني بالمسائل العامة المتعلقة بالجزاءات (S/2006/997)، في مجالات معينة من المعلومات الأساسية لتحديد سياق عمله، ويتبع ذلك بمناقشة وتحليل لعدد من حوداث عدم الامتثال. ويتناول الفريق تنفيذ التدابير من منظورات مختلفة، استنادا إلى تلك الحوادث وإلى معلومات أخرى. وأخيرا يقدم الفريق مجموعة من التوصيات بشأن الطريقة التي يمكن بها تنفيذ القرارين بفعالية أكبر. وقد راعى الفريق التوجيهات المتعلقة بطول الوثائق، التي قدمها وكيل الأمين العام للشؤون السياسية.
	2 - وخلال الفترة المشمولة بالاستعراض، أجرى فريق الخبراء تحقيقا في العديد من حوادث عدم الامتثال. وقام بدمج الدروس المستفادة في الأنشطة التي يضطلع بها للتواصل مع الدول الأعضاء وكذلك بتحسين فهمه للتحديات التي تواجهها هذه الدول. وتؤكد عملية إطلاق الصاروخ التي قامت بها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في 13 نيسان/أبريل 2012 وإجراء العرض العسكري بعد ذلك بيومين على استمرار التزامها ببرامجها النووية وبرامج القذائف التسيارية وما يتصل بها من برامج في تحد لقراري مجلس الأمن.
	3 - ومع وضع الصيغة النهائية لهذا التقرير، يحذر المحللون من أن تكون جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد استعدت لإجراء اختبار نووي آخر. ويزيد ذلك من حدة المخاوف من أن يكون البلد في صدد الجمع بين برنامجه لتخصيب اليورانيوم وبرنامجه المتنامي للقذائف التسيارية. إلا أن فريق الخبراء لم يخلص إلى وجود محاولات خلال الفترة المشمولة بالاستعراض للقيام بعمليات شراء غير مشروعة لدعم البرامج النووية المحظورة للبلد.
	ثانيا - المعلومات الأساسية والسياق السياسي
	4 - يؤثر السياق السياسي الذي لا يزال متقلبا على تنفيذ الجزاءات وعمل فريق الخبراء. وتتمثل العناصر الرئيسية لهذا السياق السياسي فيما يلي:
	(أ) تُوفي كيم جونغ إيل في كانون الأول/ديسمبر 2011 وتولى ابنه الثالث كيم جونغ أون (28 أو 29 سنة) منذ ذلك التاريخ عددا من المناصب القيادية الرفيعة. وعلى الأخص، عيِّن الأمين الأول لحزب العمال الكوري الحاكم في 12 نيسان/أبريل 2012 والرئيس الأول للجنة الدفاع الوطني في 13 نيسان/أبريل 2012؛
	(ب) واصلت حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الادعاء بأنها تشدد على التنمية الاقتصادية، بما في ذلك الزراعة والصناعة الخفيفة لزيادة إنتاجها من الغذاء والسلع الشعبية، بغية تحسين المستوى المعيشي للشعب، وبأنها ترى أن ”مشكلة الغذاء مسألة ملحة لبناء بلد يسعى إلى الازدهار“(). ومع ذلك، لا يزال البلد يواجه مشكلات اقتصادية خطيرة، لا سيما المشكلات الناشئة عن النقص المزمن في الغذاء والوقود؛ وتفيد وكالات الأمم المتحدة بأن الوضع الغذائي خطير في المناطق الواقعة خارج بيونغ يانغ(). ففي تشرين الأول/أكتوبر 2011، أعلنت وكيلة الأمين العام للأمم المتحدة للشؤون الإنسانية لدى عودتها من زيارة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أن ”البلد لا يزال يعاني من حالة انعدام أمن غذائي كبيرة، مع تزايد تعرض السكان لأخطار استمرار الاعتماد على الإمدادات الغذائية غير الموثوقة“()؛
	(ج) كثفت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أيضا جهودها لحفز التجارة وجذب الاستثمار الأجنبي. فقد أعلنت سفارة الصين في بيونغ يانغ مؤخرا الإنشاء المشترك لاتحاد الغرفة التجارية الكورية والصينية في بيونغ يانغ، فيما يدل على تزايد الروابط التجارية. ووافقت حكومة الصين على إنشاء منطقة تجارة حرة في جزيرتي هوانغومبيونغ وويهوا، بالقرب من داندونغ. وتتعاون الصين والاتحاد الروسي في الوقت الراهن مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تعزيز التنمية في منطقة نهر تومان. وأعلنت كل من الصين والاتحاد الروسي عن خطط لتصليح مرافق الميناء في راجين وتوسيعها بدرجة كبيرة ويتخذ البلدان أيضا خطوات حاليا لتحسين وصلات الطرق والسكك الحديدية المؤدية إلى الميناء. ومن المقرر البدء في تشغيل قطار شحن جديد بين راجين وكاسان في تشرين الأول/أكتوبر 2012 بطاقة سنوية أولية تبلغ 000 100 حاوية. ويعود تاريخ هذا المشروع إلى أكثر من عقد، ولكن لم يُحرز تقدم فيه إلا في السنوات الأخيرة. وكانت جمهورية كوريا مشاركة في الأصل في هذا المشروع أيضا، وكان المتوخى أن يكون خط السكك الحديدية جزءا من جسر بري يخفض تكاليف النقل إلى الأسواق الأوروبية. ويغيم تصاعد التوتر في شبه الجزيرة الكورية على احتمالات تحقيق عوائد كبيرة من الاستثمار في المدى القريب. وهناك مشروع آخر يمكن أن يتأخر بصورة مشابهة وهو مد خط أنابيب غاز طبيعي عبر جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى جمهورية كوريا، على الرغم من توقيع الاتحاد الروسي وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على مذكرة تفاهم بشأن بناء هذا الخط في أيلول/سبتمبر 2011.
	(د) لا تزال الجهود الرامية إلى تحقيق أهداف القرارين تواجه تحديات. فالمحادثات السداسية الأطراف لم تستؤنَف. وأدت التفاهمات التي تم التوصل إليها في المحادثات بين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية والولايات المتحدة الأمريكية إلى قيام البلدين في 29 شباط/فبراير بإصدار بيانين متوازيين. وأشارت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في بيانها إلى أنها وافقت على ”وقف الاختبارات النووية وعمليات إطلاق القذائف بعيدة المدى ونشاط تخصيب اليورانيوم في يونغبيون والسماح للوكالة الدولية للطاقة الذرية برصد وقف أنشطة تخصيب اليورانيوم مع استمرار الحوارات البنّاءة“ في حين أشارت الولايات المتحدة في بيانها إلى أنها ”ستمضي قدما في تقديم الحزمة المقترحة [من جانبها] البالغة 000 240 طن متري من المساعدة التغذوية إلى جانب الرصد المكثف اللازم لإيصال هذه المساعدة“().
	(هـ) في 16 آذار/مارس، أعلنت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أنها ستطلق ساتلا باستخدام صاروخ حامل من طراز unha-3 في الفترة بين 12 و 16 نيسان/أبريل. وأعلنت الولايات المتحدة أن عملية الإطلاق هذه ستلغي اتفاق 29 شباط/فبراير().
	(و) في 13 نيسان/أبريل، أطلقت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية صاروخا، وأعلنت فيما بعد أن الساتل الذي كان من المفترض أنه يحمله الصاروخ لم يدخل المدار. واستنادا إلى معلومات نشرتها الولايات المتحدة()، يقدر خبراء القذائف أن الصاروخ تفسخ بعد نحو دقيقتين من انطلاقه.
	(ز) في 16 نيسان/أبريل، اعتمد مجلس الأمن بيانا رئاسيا (S/PRST/2012/13) أدان فيه بشدة عملية الإطلاق هذه وعدَّل التدابير المفروضة بموجب القرارين 1718 (2006) و 1874 (2009). وأعلن كل من الولايات المتحدة الأمريكية وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بالترتيب، وقف التزامه بتعهداته الواردة في اتفاق 29 شباط/فبراير().
	(ح) لا تزال العلاقات بين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وجمهورية كوريا متوترة إلى أقصى درجة. وبالمثل، لم يتأكد عقد أي اجتماعات رسمية بين اليابان وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على مدى الاثني عشر شهرا الماضية.
	5 - وليس من الواضح في الأجل البعيد ما سيحدثه هذا التغير في السياق السياسي من أثر على تنفيذ الجزاءات. أما في الأجل القريب، فالتوقعات غير مشجعة. ففي 17 نيسان/أبريل، أعلنت وزارة الخارجية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أن البلد لا يزال يعتبر قراري مجلس الأمن 1718 (2006) و 1874 (2009) غير مشروعين و ”يرفض بحزم وبشكل كامل سلوك مجلس الأمن غير المعقول فيما يخص انتهاك حق جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية المشروع في إطلاق سواتل“(). وعلاوة على ذلك، أعلنت الوزارة في 6 أيار/ مايو 2012 في ردها على البيان المشترك الصادر عن الأعضاء الخمسة الدائمين في مجلس الأمن الذي يحث البلد على الامتناع عن أي أعمال استفزازية أخرى()، أن البلد ”سيقوم بحزم، حسب ما لديه من ردع نووي للدفاع عن نفسه، بحماية سيادته والمضي قدما بديناميكية في تطوير الفضاء للأغراض السليمة وصناعة الطاقة النووية ...“().
	6 - وأعرب كثيرون عن قلقهم من أن يؤدي إخفاق عملية الإطلاق في 13 نيسان/أبريل إلى دفع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى إجراء اختبار نووي لإعادة تأكيد مكانتها، مما سيحث مجلس الأمن على اتخاذ إجراء آخر. ويقول بعض المحللين إن التحضير لذلك جار على قدم وساق وأنه من الممكن أن يجري البلد اختبارا في أي وقت(). ويمكن أيضا أن يؤثر استمرار المشكلات الاقتصادية، وربما تفاقمها، في سلوك جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مستقبلا. فإيرادات البلد من العملة الصعبة لا تكفي في حد ذاتها لتلبية احتياجاته من الواردات. ويلاحظ فريق الخبراء المخاوف من أن يؤدي استمرار الصعوبات التي يواجهها البلد في تلبية احتياجاته من النقد الأجنبي من خلال الصادرات المشروعة إلى إغرائه بالتوسع في الصادرات غير المشروعة.
	ثالثا - المنهجية
	7 - ترد ولاية فريق الخبراء في الفقرة 26 من القرار 1874 (2009). وقد جُددت بموجب القرار 1928 (2010) وجُددت واستُكملت في الفقرتين 3 و 4 من القرار 1985 (2011). ويخضع فريق الخبراء لتوجيه اللجنة.
	8 - وتعكس القواعد والإجراءات التشغيلية لفريق الخبراء توصيات الفريق العامل غير الرسمي التابع لمجلس الأمن والمعني بالمسائل العامة المتعلقة بالجزاءات (انظر S/2006/997). ويسعى فريق الخبراء إلى الالتزام بمعايير عالية في مجالي الإثبات والمنهجية، رغم أنه لا يملك سلطة التحقيق التي تملكها الهيئات القضائية ولا سلطة استدعاء أحد. وإلى جانب الملاحظات المباشرة والملاحظات في الموقع التي يقوم بها الخبراء أنفسهم، يعتمد الفريق على نوعين من المعلومات، هما: المعلومات (السرية أحيانا) التي يقدمها المتعاونون معه من الدول و/أو المنظمات الدولية والمسؤولين والصحفيين والأفراد؛ والمعلومات المتاحة للعموم. وللتحقق من مدى موثوقية المعلومات، يضع الفريق دائما نصب عينه هوية مصدر المعلومات ودوره. ولا يدخر الفريق في عمله جهدا لضمان أن تكون ادعاءاته واستنتاجاته مدعومة بمصادر معلومات موثوقة.
	9 - وتتسم تفاعلات الفريق بطابع شمولي وديمقراطي وتشاركي. فقد اشترك الفريق مع الخبراء في اتخاذ القرارات الداخلية وبذل على الدوام مساعيه للوصول إلى توافق في الآراء. وفي الحالات النادرة التي لم يكن بالإمكان التوصل فيها إلى توافق في الآراء بشأن المسائل الموضوعية، تُبيَّن وجهة نظر الأغلبية وكذلك الآراء المختلفة في الفريق.
	10 - وفي حين يتقيد الفريق بمبادئ الموضوعية والشفافية والمساءلة في عمله وفي كل ما يتعلق بعمله، فإنه يسعى إلى ضمان سرية المعلومات. أما المعلومات المقدمة إلى الفريق على أساس أنها سرية أو مقيدة، فيتم تناولها بطريقة تراعي هذه الصفة وتنسجم ومسؤولياته.
	11 - ولا يزال الفريق يواجه تحديات فريدة في إجراء التحقيقات وإعداد التقارير. وعلى وجه التحديد، ترفض جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية رفضا باتا جميع جوانب القرارين 1718 (2006) و 1874 (2009)؛ ونتيجة لذلك، لا توجد لدى الفريق إمكانية الوصول مباشرة إلى الدولة الخاضعة للجزاءات. وعلاوة على ذلك، هناك افتقار شبه كامل إلى الشفافية إزاء المجتمع الدولي من جانب جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وقد واجه الفريق صعوبة كبيرة في التحقيق في الانتهاكات التي يحتمل أن تكون قد وقعت قبل فرض آلية للإبلاغ في حالات منع نقل بضائع محظورة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو منها (حزيران/يونيه 2009)، فضلا عن أي حالات سابقة أخرى لأنشطة يشتبه في أن تكون جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد قامت بها.
	رابعا - فريق الخبراء
	12 - عين الأمين العام فريق الخبراء في البداية في 12 آب/أغسطس 2009 وفقاً للفقرة 26 من قرار مجلس الأمن 1874 (2009). وتألف الفريق في الفترة قيد النظر من الأعضاء التاليين: جون إيفيرارد (المملكة المتحدة) (منسق)؛ كاتسوهيسا فوروكاوا (اليابان، اعتبارا من تشرين الأول/أكتوبر 2011)؛ جورج لوبيز (الولايات المتحدة الأمريكية، حتى تموز/يوليه 2011)؛ إيريك مارزولف (فرنسا)؛ دوك هو مون (جمهورية كوريا)؛ وليام ج. نيوكومب الثالث (الولايات المتحدة الأمريكية، اعتبارا من أيلول/سبتمبر 2011)؛ ألكساندر فيلنين (الاتحاد الروسي)؛ زياودونغ شو (الصين)؛ تاكيهيكو ياماموتو (اليابان، حتى أيلول/سبتمبر 2011). ويدعم الخبراء أربعة من أعضاء فرع الهيئات الفرعية لمجلس الأمن التابع لإدارة الشؤون السياسية. 
	13 - ومنذ تقديم تقريره النهائي لعام 2011()، قدم الفريق، وفقا لما يقتضيه القرار 1985 (2011)، برنامج عمله المقرر إلى اللجنة في 6 تموز/يوليه، وقدم تقريراً في منتصف المدة إلى مجلس الأمن في 2 كانون الأول/ديسمبر. كما ساعد اللجنة، بناءً على طلبها، في مهام من بينها إعداد مشروع ”مذكرة للمساعدة على التنفيذ“ لفائدة الدول الأعضاء تتعلق بحظر السلع الكمالية، أصدرتها اللجنة باسم ”المذكرة 3 للمساعدة على التنفيذ“ في 5 كانون الأول/ديسمبر 2011().
	14 - وعمل الفريق جاهداً، سعياً لتنفيذ الولاية المنوطة به، لجمع وبحث وتحليل المعلومات المتعلقة بحالات عدم الامتثال للقرارين 1718 (2006) و 1874 (2009). ومنذ شهر أيار/مايو 2011، تلقى الفريق معلومات من العديد من الدول الأعضاء والأطراف الأخرى المهتمة. كما فحص الفريق، بناءً على طلب الدول الأعضاء المعنية، الأصناف التي صودرت في عمليات تفتيش الشحنات بموجب الفقرة 11 من القرار 1874 (2009).
	15 - وواصل الفريق إجراء المشاورات على نطاق واسع مع عدد من الدول وهيئات الأمم المتحدة ذات الصلة وغيرها من الأطراف المهتمة بالموضوع، وذلك لجمع معلومات أخرى فيما يتعلق بتنفيذ الجزاءات. وحضر أعضاء الفريق مجموعة متنوعة من المؤتمرات والحلقات الدراسية التي ثبتت قيمتها الكبيرة كمنتديات لمناقشة تنفيذ التدابير الواردة في القرارين، ولتوسيع شبكة اتصالات الفريق. وترد في المرفق الحادي عشر قائمة بمهام الفريق واجتماعاته خلال الفترة قيد الاستعراض.
	16 - وما برح الفريق يعمل بنشاط أيضاً لمساعدة اللجنة في ما تضطلع به من أنشطة للتوعية، كما عمل على تحسين مستوى تقارير الدول الأعضاء بشأن التنفيذ، من حيث الكم والنوعية. ولهذا الغرض، تواصل الفريق مع عدد من الأفرقة الإقليمية التابعة للبعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة في نيويورك: على سبيل المثال، قدم منسق الفريق عرضاً لجماعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي في 28 أيلول/سبتمبر. وأقام الفريق اتصالات مع دول في شرق أفريقيا في مناسبة عقدها المعهد الدولي للدراسات الاستراتيجية في نيروبي يومي 23 و 24 أيار/مايو. ويعكف الفريق أيضاً على العمل مع منظمات مثل منظومة التكامل لأمريكا الوسطى ومنتدى جزر المحيط الهادئ والجماعة الكاريبية، وذلك لترتيب مناسبات للتوعية في مختلف المناطق. وأثناء الحلقات الدراسية والمؤتمرات التي حضرها الفريق، عمل الخبراء على إذكاء الوعي بأهمية القرارين 1718 (2006) و 1874 (2009)، وقدموا عروضاً عديدة بشأن تنفيذ الأحكام الواردة فيهما، بما في ذلك تقديم تقارير التنفيذ الوطنية. ويعتزم الفريق توسيع نطاق أنشطته في مجال التوعية حتى تشمل جميع أفرقة الأمم المتحدة الإقليمية المتبقية في نيويورك، والاتصال بالدول الأعضاء المتأخرة في تقديم تقاريرها للتشاور معها.
	17 - ويعمل الفريق أيضاً مع هيئات مثل فرقة العمل للإجراءات المالية المعنية بغسل الأموال ومنظمة الجمارك العالمية من أجل تحسين درجة فهم القرارين. وشارك في مناقشات فرقة العمل بشأن وضع توصيات وتحديد أفضل الممارسات لفائدة الهيئات المعنية، كما ناقش مع منظمة الجمارك العالمية جمع المفيد من العناصر لتحديد المعايير، ووضع برامج تدريبية معينة. ويرى الفريق أن العمل الذي تضطلع به هذه الهيئات يسهم إسهاماً كبيراً في تنفيذ القرارين بفعالية.
	18 - و توسيعاً لنطاق مصادره من المعلومات، أقام الفريق علاقات مع مكتبة داغ همرشولد واستفاد منها بغزارة، وقرر الاستعانة بقواعد البيانات المتخصصة ونظم تتبع البيانات، وشرع في استخدام برامجيات متخصصة لأغراض تحليل الشبكات. وقد اشتمل ذلك على اقتناء هذه النظم والتدرب على استخدامها.
	19 - وكثيراً ما تشاور الفريق مع غيره من أفرقة الخبراء وأفرقة الرصد بهدف تبادل المعلومات ومقارنة الملاحظات بشأن الممارسات الجيدة وتحقيق فعالية التكاليف (من خلال تنظيم مناسبات مشتركة، على سبيل المثال). وشمل ذلك التشاور مع أفرقة مقرها في نيويورك، ومع أفرقة مقرها أماكن أخرى لدى زيارتها لنيويورك. 
	20 - ويراعي الفريق في جميع جوانب عمله القيود المالية التي تعمل الأمم المتحدة في إطارها. وحيثما أمكن استعان الفريق بنظم التداول بالفيديو وعقد المؤتمرات عن بعد، وحيثما استلزم الأمر السفر، سعى إلى الجمع بين الاجتماعات في المنطقة الواحدة، بهدف تقليل التكاليف إلى الحد الأدنى. وعادة، لا يشترك إلا عضو واحد أو عضوان أو ثلاثة أعضاء في أي بعثة من البعثات. كما سعى الفريق حيثما أمكن وكما يقتضي الأمر، إلى الجمع بين مناسباته ومناسبات أفرقة أخرى بهدف التوفير (بما في ذلك للدول الأعضاء المشاركة) وتحقيق أكبر قدر من التأثير.
	خامسا - البرامج النووية والمتعلقة بأسلحة الدمار الشامل الأخرى وبالقذائف التسيارية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية 
	21 - يرى الفريق أنه من الأهمية بمكان فهم الوضع الحالي للبرامج النووية والمتعلقة بأسلحة الدمار الشامل الأخرى وبالقذائف التسيارية الجارية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وذلك للتنبؤ بما يُحتَمَل من محاولات غير مشروعة  للشراء في المستقبل، وللتمكن من تقييم خطر الانتشار بشكل أفضل. ولهذا الغرض، يعرض الفريق الدراسة الاستقصائية الموجزة التالية للتطورات الأخيرة في برامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية غير المشروعة.
	ألف - البرامج النووية
	1 - برنامج تخصيب اليورانيوم 

	22 - عرض الفريق في تقريرين سبق تقديمهما في عام 2011 فهمه لبرنامج تخصيب اليورانيوم بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، يتضمن استنتاجاته وتوصياته(). وما زال الفريق يوجه اهتمامه إلى تتبع أنشطة الشراء الماضية للبلد في الخارج، وحاول تحديد بعض الأصناف ذات الأهمية الحرجة اللازمة لاستمرار البرامج غير المشروعة().
	23 - وفي تشرين الأول/أكتوبر 2011، التقى الفريق بممثلي الوكالة الدولية للطاقة الذرية، وتمكن من مناقشة برنامج تخصيب اليورانيوم في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. واتفق ما ورد في التقرير المتعلق بتطبيق الضمانات في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الذي نشرته الوكالة الدولية للطاقة الذرية في أيلول/سبتمبر 2011() مع إدراك الفريق لوجود شبكة سرية للإمدادات تؤدي دوراً حاسم الأهمية في أنشطة تخصيب اليورانيوم التي يضطلع بها البلد. وأكدت الوكالة، في جملة أمور، أن ترتيب صفوف الطاردات المركزية وحجم الأغلفة الحاوية للطاردات المركزية في ورشة تخصيب اليورانيوم()، والتي سبق لهيكر سيغفريد أن وصفها، تتسق بشكل عام مع ما قدمته تلك الشبكة إلى بلدان أخرى. وأكدت الوكالة أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية حاولت أن تشتري من مجموعة كبيرة من سلاسل الإمداد مواد ومعدات لازمة لتخصيب اليورانيوم، من قبيل مضخات التفريغ، والمعدات الإلكترونية، والأدوات الآلية ذات الاستخدام المزدوج التي يُتحكَّم فيها رقمياً بالحواسيب. ولا يتعارض هذا التحليل مع المعلومات المعلنة بشأن ما يضطلع به البلد من عمليات اقتناء غير مشروعة لأصناف محظورة منذ تسعينيات القرن الماضي(). وليس باستطاعة الوكالة الدولية للطاقة الذرية أن تؤكد تكوين منشأة التخصيب التي ألقى الدكتور هيكر نظرة عليها (انظر الشكلين الأول والثاني)، أو حالتها التشغيلية، إلا أنها أوضحت أن جزءاً على الأقل من سادس فلوريد اليورانيوم الذي زُوِّدَت به ليبيا في عامي 2000 و 2001 كان منشأه على الأرجح جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بما يؤكد الاحتمال بأن إنتاج سادس فلوريد اليورانيوم كان جارياً قبل عام 2001.
	الشكل الأول
	منشأة الطاردات المركزية لتخصيب اليورانيوم(أ)
	المصدر: Niko Milonopoulos, Siegfried S. Hecker and Robert Carlin, “North Korea from 30,000 feet”, Bulletin of the Atomic Scientists, 6 January 2012.
	(أ) نموذج ثلاثي الأبعاد للمبنى 4 (المنشأة الجديدة للطاردات المركزية لتخصيب اليورانيوم) في محطة تصنيع الوقود النووي، مُنشأ باستخدام أحدث الصور المأخوذة بالأقمار الصناعية.
	الشكل الثاني: 
	رسم هندسي تخطيطي للقاعة التي تضم صفوف الطاردات المركزية في منشأة الطاردات المركزية لتخصيب اليورانيوم(أ)
	المصدر: Niko Milonopoulos, Siegfried S. Hecker and Robert Carlin, “North Korea from 30,000 feet”, Bulletin of the Atomic Scientists, 6 January 2012.
	(أ) رسم هندسي تقريبي لتخطيط القاعة التي تضم صفوف الطاردات المركزية في منشأة الطاردات المركزية لتخصيب اليورانيوم (المبنى 4) في يونغبيون، في 12 تشرين الثاني/نوفمبر 2010.
	24 - وفيما عدا البيان الذي أدلت به جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2011 بأن إنتاج اليورانيوم المنخفض التخصيب اللازم لتوفير المادة الخام [لمفاعل الماء الخفيف] يتقدم بسرعة، لم ترد أي معلومات جديدة تقريباً بشأن برنامج تخصيب اليورانيوم بالبلد منذ صدور تقرير الدكتور هيكر(). ولم تقدم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بعد أي معلومات إلى الوكالة الدولية للطاقة الذرية بالرغم من التزاماتها بموجب اتفاق الضمانات النووية (INFCIRC/403). وما زال الغموض يكتنف برنامج تخصيب اليورانيوم بالبلد، ولا سيما فيما يتعلق بوجود مخزونات من اليورانيوم العالي التخصيب، وبعدد الطاردات المركزية المتاحة للبلد وحالتها التشغيلية ومواقعها. وينوه الفريق إلى رأي الخبراء بأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد تكون بصدد تشغيل منشأة سرية أو أكثر على التوازي، بمقدورها أن تنتج يورانيوم منخفض التخصيب أو يورانيوم عالي التخصيب في مواقع أخرى غير يونغبيون. ويشير الفريق أيضاً إلى تسليم كبير المهندسين بوجود منشأة لتحويل رابع فلوريد اليورانيوم وسادس فلوريد اليورانيوم في يونغبيون، رغم عدم السماح للدكتور هيكر برؤيتها.
	25 - ويتطلب التوسع في أي برنامج من برامج الطاردات المركزية توافُر كميات كبيرة من أصناف مخصصة الغرض، مثل الصلب المُصلَّد()، وأنابيب الألومنيوم العالية المتانة. ومنذ أيار/مايو 2011، لم يسترع انتباه اللجنة أو يوجَّه انتباه الفريق إلى قيام جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بأي محاولات لاستيراد تلك الأصناف. ولم يتضح بعد ما إذا كان السبب هو نجاح البلد في القيام بذلك دون أن يُكتَشَف أمره، أو أنه خزن هذه الأصناف من قبل فرض الحظر، أو أنه لا يحاول شراءها أساساً. وأثناء مناقشات الفريق مع الدول الأعضاء والمحللين، طُرحَت آراء بأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تستطيع هي نفسها أن تنتج الصلب المُصلَّد، بل إنها وفرته لبلدان أخرى(). وقد أفادت الصحف بأن البلد ضالع في مساعدة كل من جمهورية إيران الإسلامية والجمهورية العربية السورية في بناء مصانع لإنتاج الصلب المُصلَّد(). ويحيط الفريق علماً بهذه الظنون، إلا أنه يشير أيضاً إلى أن إنتاج الصلب المُصلَّد يستلزم إمكانيات تقنية عالية، وليس لدى الفريق دلائل تشير إلى أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تقتني هذه التكنولوجيات. وبالتالي، فإن الفريق يشك، حتى وإن اكتسبت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية القدرة على إنتاج الصلب المُصلَّد، في أن يكون المُنتَج ذا جودة من المستوى الذي يعتبر عادةً كافيا للاستخدام في الطاردات المركزية للتخصيب. إلا أن خبراء مستقلين أشاروا إلى احتمال أن تتمكن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية من أن تستخدم في برامجها النووية مواد ذات معايير أدنى من تلك المحددة في قوائم الأصناف الواردة في القرارات، وإنما مقابل ثمن على صعيد التشغيل().
	26 - وتزعم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أن برنامجها لتخصيب اليورانيوم مخصص للاستخدام في أغراض مدنية. إلا أن مجلس الأمن قرر في قراريه أنه يتعين عليها أن تتخلى عن جميع البرامج النووية، كما يتيح برنامج تخصيب اليورانيوم الذي لم يُفصَح عنه سبيلاً ثانياً ممكنا لتصنيع الأسلحة النووية، بالإضافة إلى برنامجها القائم لإنتاج البلوتونيوم. ويلاحظ الفريق أيضاً الشواغل التي أعرب عنها أحد المحللين من أنه يمكن للبلد أن ينتج رأساً حربياً نووياً لصواريخه المتوسطة المدى في وقت قصير نسبياً بعد إنتاج ما يكفي من اليورانيوم عالي التخصيب. وبوجه خاص، رأى المحلل أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لديها في أغلب الظن، من خلال اتصالاتها مع عبد القدير خان، متسعاً من سبل الحصول على تصاميم للرؤوس الحربية النووية، ومن بينها الرأس الحربي النووي القائم على اليورانيوم العالي التخصيب الذي جرى تطويره لصاروخ غواري، الصاروخ التوأم لنودونغ().
	2 - مفاعل الماء الخفيف

	27 - أعلنت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تشرين الثاني/نوفمبر 2010 أنها بصدد إنشاء مفاعل نموذجي بالماء الخفيف في موقع نيونغبيون، وأكدت في بيان صادر في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2011 أن بناء مفاعل الماء الخفيف ’’يتقدم بسرعة‘‘. وتبين الصور الملتقطة عبر السواتل والواردة في المرفق الرابع مبنى قيد الإنشاء له مواصفات منشأة من هذا القبيل. وقد أوضحت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أنها تعزم استخدام مفاعل الماء الخفيف هذا لتوليد الكهرباء. 
	3 - برنامج البلوتونيوم

	28 - من المرجح أن الاختبارين النوويين اللذين أجرتهما جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في عامي 2006 و 2009 قد تما باستخدام أجهزة متفجرة بواسطة البلوتونيوم(). وحسب التقديرات، تتراوح الكمية الإجمالية من البلوتونيوم التي يملكها البلد بين 30 و 50 كيلوغراما، أي ما يكفي لصنع 6 إلى 8 قنابل نووية. ويتوقف عددها بالضبط على الحد الأدنى من البلوتونيوم اللازم لكل جهاز وعلى كمية البلوتونيوم التي استُخدمت بالفعل في الاختبارين النوويين. ويُجمع الخبراء على أن المفاعل الذي تبلغ طاقته 5 ميغاوات كهربائي ومختبر المواد الكيميائية المشعة (محطة إعادة المعالجة) في نيونغبيون يبدو خاملا، ولكن يمكن تنشيطه في المستقبل، وأنه قد تم تحويل المبنى (المبنى 4) الذي يتم فيه صنع قضبان الوقود المعدنية. 
	4 - المسائل النووية الأخرى

	29 - يدرك الفريق المخاوف التي تساور حكومة جمهورية كوريا وكذلك الخبراء ومن بينهم الدكتور هيكر بسبب عدم استيفاء المنشآت النووية في نيونغبيون لمعايير السلامة الدولية، وأنها بالتالي تشكل خطرا قد يؤدي إلى وقوع حادث نووي. 
	30 - وأشار الفريق إلى ورقة نُشرت في آذار/مارس 2012 خلصت إلى أنه يُحتمل أن تكون جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد فجّرت أجهزة نووية متدنية القوة في نيسان/أبريل وأيار/مايو 2010. ورفض اثنان من الدول الأعضاء هذه الفكرة ولا يزال أغلب الخبراء المستقلين غير مقتنعين بها().
	31 - ويعي الفريق بأنه ليس هناك أدلة تثبت صحة ادعاء جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بأنها قد طوّرت برنامجا للاندماج النووي (الوارد وصفه في الفقرة 66 من تقريره النهائي لعام 2011). 
	باء - برامج أسلحة الدمار الشامل الأخرى القائمة
	32 - ما هو معروف عن برامج الأسلحة الكيميائية والبيولوجية أقل مما يعرف عن البرامج النووية أو البرامج المتعلقة بالقذائف التسيارية. ومنذ صدور التقرير النهائي للفريق في عام 2011 (انظر بصورة خاصة الفقرات من 74 إلى 77)، لم يحصل الفريق على أية معلومات جديدة عن هذه البرامج. 
	جيم - الصواريخ التسيارية والبرامج المتصلة بها
	33 - يوجد الكثير من المعلومات المتنوعة عن القذائف التسيارية والبرامج المتصلة بها التي طورتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك العديد من الصور الملتقطَة عن مختلف نظم الأسلحة ومرافق الإطلاق، والبيانات المستمدة من اختبارات الطيران السابقة. وتكشف هذه المعلومات عن تداخل كبير بين برامج القذائف التسيارية وبرنامج الإطلاق الفضائي لجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، مثل استخدام نفس التكنولوجيات والمرافق.
	34 - وكما أُعلِن عن ذلك من قبلُ، أطلقت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في 13 نيسان/أبريل 2012 (بالتوقيت المحلي) صاروخا ويعرف باسم Unha-3 من محطة صوهاي لإطلاق السواتل، وهي موقع إطلاق جديد يقع على مقربة من تونغتشانغدونغ (يُعرف أيضا باسم تونغتشانغ - ري؛ انظر الخريطة الواردة في المرفق الأول لمعرفة الموقع بالتحديد وترد الصور الملتقطة عبر السواتل للموقع في المرفق الخامس). وكان الفريق قد أبلغ في أيار/مايو 2011 أن صنع هذا الصاروخ قد اكتمل أو أنه على وشك الاكتمال (انظر الفقرة 70 من التقرير النهائي لعام 2011)(). ويشبه شكل ومقاييس هذا الصاروخ ذي الطبقات الثلاث إلى حد كبير الصاروخ السابق من طراز Unha الذي أُطلق في 5 نيسان/أبريل 2009. ويبعث ذلك على الاعتقاد بأن هذين الصاروخين متطابقان إلى حد كبير (انظر الشكل الثالث). ومثل جميع الصواريخ السابقة المتعددة الطبقات التي أطلقتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الأعوام 1998 و 2006 و 2009، فشل هذا الصاروخ أيضا. ويعتقد المحللون، استنادا إلى بيانات من الولايات المتحدة وبيانات رسمية أخرى، أن هذا الصاروخ توقف بعد الطيران بدقيقتين، قبل أو خلال انفصال الطبقة الأولى عن الثانية. 
	الشكل الثالث
	مقارنة بين Unha-2 (يسار) و Unha-3 (يمين)
	المصدر: KCNA/AFP/Getty Images.  المصدر: PEDRO UGARTE/AFP/Getty Images.
	35 - وفي 16 نيسان/أبريل، أدان مجلسُ الأمن بشدة عملية الإطلاق هذه وأكد أن عملية إطلاق الساتل هذه وأي عملية إطلاق أخرى تتم باستخدام تكنولوجيا القذائف التسيارية تعد انتهاكاً جسيماً لقراري مجلس الأمن 1718 (2006) و 1874 (2009)، حتى ولو وُصفت بأنها إطلاق لساتل أو مركبة إطلاق فضائي (S/PRST/2012/13). 
	36 - وردّا على هذه الإدانة الصادرة عن مجلس الأمن، أعلنت وزارة خارجية جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية واللجنة الكورية لتكنولوجيا الفضاء أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ستستمر في إطلاق السواتل(). وفي هذا الصدد، يشير الفريق إلى أن برج الإطلاق في محطة صوهاي أكبر بكثير من برج الإطلاق الموجود في محطة تونغاهاي() (انظر الشكل الرابع)، ويمكنه استيعاب صواريخ أكبر حجما بكثير من الصاروخ الذي أُطلق في 13 نيسان/أبريل 2012؛ ويُقال إن ارتفاع برج الإطلاق في صوهاي يبلغ 50 مترا. 
	الشكل الرابع
	مقارنة بين برج الإطلاق في تونغاهاي (يسار) وبرج الإطلاق في صوهاي (يمين)
	المصدر: KCNA/AFP/Getty Images.    المصدر: Bobby Yip/Reuters.
	37 - وأظهر بث مباشر للاستعراض العسكري الذي نُظِّم بمناسبة الذكرى المئوية لميلاد الرئيس كيم إيل سونغ عددا كبيرا من القذائف التسيارية. وإلى جانب الصواريخ المعروفة بالفعل والتي تُطلق عليها عادة تسمية KN-02 وهواسونغس ونودونغ وموسودان، عرضت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية صاروخا جديدا محمولا على متن شاحنة أطلق عليه المحللون اسم KN-08 وهو أكبر بكثير من صواريخها الأخرى. وشوهد ما لا يقل عن ستة نماذج من هذا الصاروخ الجديد أثناء الاستعراض. وأعرب المحللون المختصون في الصواريخ عن شكوك متفاوتة بشأن الوضع التشغيلي لصاروخ موسودان الصاروخ الأحدث عهدا KN-08، إذ لم يخضع كليهما إلى اختبارات طيران بعدُ(). ويتجادل المحللون فيما إذا كانت الصواريخ المعروضة من طراز KN-08 مجرد نماذج. 
	الشكل الخامس
	صاروخ KN-08 على متن ناقلة - ناصبة - قاذفة ذات 8 محاور
	Bobby Yip/Reuters
	38 - وكان الصاروخ الذي تم الكشف عنه حديثا محمولا على متن ناقلة - ناصبة - قاذفة ذات 8 محاور (انظر الشكل الخامس)، وهي أكبر وأكثر تطورا من النماذج السابقة من الناقلات - الناصبات - القاذفات التي عرضتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية والتي كانت أكبرها ذات 6 محاور. وتستوجب ناقلة - ناصبة - قاذفة مصمّمة لعبور الطرق الوعرة بهذا الحجم تقنيات متقدمة جدا مثل القدرة على تحريك عجلات المحور الأمامي والخلفي للمساعدة على قيادة العربة، ومحور مقسّم إلى جانب ترس تفاضلي للمساعدة على التنقل في الطرق الوعرة ومخمِّد للصدمات مائي - مطاطي للتعامل مع الشحنات الحساسة. ولم تبرهن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في السابق على قدرتها على صنع مثل هذه العربات. وسيواصل الفريق بحث هذه المسألة.
	سادسا - تحليل تنفيذ الجزاءات 
	39 - علِم الفريق بالعديد من التفاصيل الملموسة من تقارير التنفيذ الوطنية وكذلك في إطار تبادل الآراء مع المسؤولين الحكوميين. وجمع الفريق معلومات إضافية عن عدة جوانب متصلة بالتنفيذ، مثل الاستعداد السياسي والهياكل الأساسية القانونية ومسؤوليات مختلف الوكالات والتدابير التي اتخذتها كل منها. كما يحصل الفريق على معلومات من التقارير عن حالات عدم الامتثال ومن التحقيقات التي يُجريها بشأن الانتهاكات المزعومة للقرارين. وتسهم عمليات التفتيش في الموقع للحاويات والبضائع والوثائق التي تتم مصادرتها إلى حد كبير في فهم تقنيات الشحن والإخفاء التي تطبقها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية والتي تشكل تحديا يحول دون تنفيذ الدول الأعضاء للقرارين. وتسلط المناقشة المتعلقة لمختلف الانتهاكات الفعلية أو المزعومة التي حقّق فيها الفريق الضوء على هذه التقنيات وعلى التحديات التي تُثيرها.
	ألف - التحديات الماثلة أمام الجهود الرامية لتنفيذ التدابير المنصوص عليهافي القرارين
	40 - تُعرب جميع الدول الأعضاء التي اتصل بها الفريق تقريبا، وحتى بعض الدول التي لم تقدم بعدُ تقاريرها الوطنية عن التنفيذ، عن تأييدها السياسي للقرارين واستعدادها لتنفيذها. ومع ذلك فإن تنفيذ الجزاءات بشكل عام بعيد جدا عن المستوى المطلوب. فأقل من نصف الدول الأعضاء قدمت تقارير تنفيذ وطنية وفقا لما يقتضيه القراران، ولدى عدد أقل من الدول قوائم بالسلع الكمالية(). ويتضح من الاتصالات التي أجراها الفريق مع الدول الأعضاء أن الأسباب الكامنة وراء ذلك مختلفة. فالعديد من الدول الأعضاء، ولا سيما تلك التي تقع في مناطق بعيدة جغرافيا وسياسيا عن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، لا تعتبر ببساطة أن تنفيذ هذين القرارين مسألة ذات أولوية. وفي الواقع، أن بعض الدول الأعضاء لم تدرك أنه قد طٌلِب منها أي شيء. وفي بعض الحالات، شعر الفريق بأن هناك نفور عام من تنفيذ نظم الجزاءات. 
	41 - وأكدت العديد من الدول الأعضاء أنها بحاجة إلى تحسين قدرتها على تنفيذ الجزاءات. وأوضح البعض منها أنه يواجه صعوبة في إدراج قوائم السلع المحظورة بموجب القرارين في نظمه القانونية، بسبب التعقيدات التقنية لهذه القوائم. وتشمل التحديات الأخرى توعية مختلف الوكالات الحكومية من أكبر المسؤولين إلى أصغرهم وكذلك موظفي إنفاذ القانون في الحدود؛ وإجراء تحليل تقني لمعرفة وجه استخدام السلع المحددة وعلاقتها بالقوائم المحظورة؛ وتوفير تدريب مهني لموظفي إنفاذ القانون، فضلا عن توفير المساعدة التقنية؛ وتنظيم حملة توعية حكومية موجهة إلى القطاع الخاص؛ وإعداد برامج للامتثال الداخلي على مستوى المؤسسات. 
	42 - وتثير عمليات التفتيش والضبط والتصرّف تحديات من نوع خاص. والفريق على علم ببعض الحالات التي أجرت فيها الدول الأعضاء عمليات تفتيش ولكنها لم تبلِّغ عنها بعدُ (انظر الفقرتين 63 و 68)، ومن المرجّح أن تكون هناك حالات أخرى. وفي معظم الحالات، كانت الدول الأعضاء مضطرة لإرجاء تقديم التقارير تفاديا للإخلال بالإجراءات القانونية الداخلية. ولاحظ الفريق أنه منذ أيار/مايو 2011، تم تقديم بعض التقارير بعد أشهر من القيام بعمليات التفتيش. ويتفهم الفريق أن هناك بعض التأخيرات التي لا مفر منها الناجمة عن قيود قانونية وغيرها من القيود، إلا أنها تتسبب في بعض الأحيان في أخطاء على مستوى تحديد تواريخ المعلومات التي تعتمد عليها اللجنة والفريق لأداء عملهما. 
	43 - وبالمثل، فإن الفريق لا يعرف إذا كانت هناك دول أعضاء قد قررت عدم إجراء عمليات تفتيش وما هو عدد تلك الدول (وفي هذه الحالة ينتفي شرط الإبلاغ) رغم الدلائل التي تشير إلى وجود شحنات غير مشروعة قادمة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو متجهة إليها. ولكن يشير الفريق إلى أنه في حين يدعو مجلس الأمن الدول إلى تفتيش الشحنات إذا كانت لديها أسباب معقولة للاعتقاد بأنها قد تحتوي على أصناف محظورة، يرى العديد من الدول الأعضاء أن توفر أدلة كثيرة ضروري لاتخاذ قرار بالقيام بعملية تفتيش. وتبين الاتصالات غير الرسمية التي أجراها الفريق مع الدول الأعضاء أيضا أن هناك عوامل تثني عن التفتيش. أولا، قد تتسبب المصادرة بعد عملية التفتيش في مشاكل للدولة العضو. وهناك مخاوف من أن تطعن شركات الشحن في قرار المصادرة في المحاكم. وثانيا، بعد المصادرة، تواجه الدولة العضو مشكلة التصرف في السلع المصادرة. ويتفاوت مدى الانزعاج الذي ينطوي عليه هذا الأمر - فعادة ما تكون المشاكل الناجمة عن التصرف في السلع الكمالية المصادرة أقل من تلك الناجمة عن التصرف في الأسلحة، مثلا - ولكنها قد تكون مكلفة ومزعجة بل وخطرة. وأحيانا تكون الاعتبارات التجارية، مثل تردد الموانئ الكبيرة في الموافقة على القيام بعمليات التفتيش التي تؤدي إلى إبطاء تدفق الشحنات، عاملاً يثني عن القيام بعمليات التفتيش. وقد تكون هناك عوامل مثبطة أخرى، مثل التخوف من الحرج السياسي، أو التعرض لضغط تمارسه دول أخرى بقصد عدم مصادرة السلع. 
	44 - وفضلا عن ذلك، يكاد يكون من المستحيل أن تنفذ الدول الأعضاء الجزاءات المفروضة على السلع الكمالية إلا إذا قدمت إلى وكالات إنفاذ القوانين فيها قوائم تتضمن السلع التي يُحظر تصديرها إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وفي غياب مثل هذه القوائم، لا يمكن لوكالات إنفاذ القانون عادة تحديد ما إذا تم انتهاك القانون حتى لو اكتشفت وجود شحنة تنطبق عليها الجزاءات. 
	45 - ويمكن للدول الأعضاء أن تحسّن تنفيذ الجزاءات بشكل كبير من خلال اتخاذ إجراءات بسيطة للغاية. وقد اتضح للفريق أن حتى مجرد العلم بالجزاءات بعيد كل البعد عن أن يكون معمَّمًا على دوائر الجمارك الوطنية، وأنه حتى عندما يكون المسؤولون على علم بالجزاءات، لا توجد دائما إجراءات واضحة بشأن كيفية تنفيذها. ولو كان موظفو الجمارك في جميع أنحاء العالم يدركون ببساطة أن جميع الشحنات القادمة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية والمتجهة إليها تتطلب توخي المزيد من اليقظة، ولو كانوا يعرفون ما يجب فعله إذا صادفوا شحنة من هذا القبيل، ولو كانوا مستعدين للاعتراض على عدم إظهار وثائق كافية، لتم على الأقل تفادي بعض الانتهاكات وبالمثل، فإن توخي المسؤولين الماليين قدرا بسيطا من اليقظة واستعدادهم للتدقيق في المعاملات التي تقوم بها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، كثيرا ما يكون فعالا لتحسين تنفيذ الجزاءات. 
	46 - ورغم الصعوبات التي تمت مواجهتها خلال الفترة المشمولة بالاستعراض، اتخذت عدة دول أعضاء تدابير بموجب القرارين، تسببت أحيانا في إحراج حكوماتها عند قيامها بعمليات التفتيش.
	باء - تقارير الدول الأعضاء
	1 - تقارير التنفيذ الوطنية

	47 - يقتضي كلا القرارين من كل دولة عضو أن تقدم إلى مجلس الأمن تقريرا عن التدابير المحددة التي اتخذتها من أجل التنفيذ الفعلي للأحكام ذات الصلة الواردة في القرارين. بيد أنه في آذار/مارس 2012، لم تكن سوى 93 دولة عضوا قد قامت بذلك بموجب أي من القرارين، أي 48 في المائة من الدول الأعضاء في الأمم المتحدة. وذلك مبين في الشكلين السادس والسابع. ويبين الشكل السادس أيضا أن هناك تركزا لتأخر تقديم التقارير في أفريقيا وأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي والمحيط الهادئ. أما الشكل السابع، فيبين أنه، بعد استجابة أولية سريعة للقرارات، تباطأ معدل تقديم التقارير إلى معدل يكاد لا يذكر. ومنذ أيار/مايو 2011، قدم كل من أرمينيا وأندورا وبروني دار السلام وبلغاريا وبنما وتركمانستان والجبل الأسود وجمهورية مولدوفا وسان مارينو وشيلي وكرواتيا وكولومبيا والنرويج تقارير عن تنفيذ القرار 1718 (2006) و/أو القرار 1874 (2009).
	48 - ويظل الفريق يشعر بالقلق إزاء هذا المعدل المنخفض وهذه الوتيرة البطيئة لتقديم التقارير وعمل على تحسين الأرقام. ويظل الفريق قلقا، ليس إزاء حجم التقارير فحسب، بل إزاء نوعيتها أيضا. وأولى بعض الدول الأعضاء عناية كبيرة للتقارير التي تتضمن معلومات مفصلة في حين أبلغ بعضها معلومات أقل تفصيلا. وأكدت عدة دول أعضاء للفريق أن المذكرة الثانية الصادرة عن اللجنة بشأن المساعدة في التنفيذ ساعدتها في إعداد التقارير. ويبقى الفريق على استعداد لمساعدة اللجنة في تنفيذ الفقرة 1 (ب) من برنامج عملها الجديد.
	الشكل السادس
	نظرة عامة عن الدول الأعضاء التي قدمت تقارير، حسب المنطقة 

	الشكل السابع
	تقديم تقارير التنفيذ الوطنية الشهرية بموجب القرارين 1718 (2006) و 1874 (2009)
	2 - التقارير عن عمليات التفتيش والمصادرة والتصرف 

	49 - تقتضي الفقرة 15 من القرار 1874 (2009) من الدول الأعضاء أن تقدم إلى اللجنة فورا تقارير تتضمن التفاصيل ذات الصلة عندما تقوم بعمليات تفتيش شحنة ومصادرتها والتصرف فيها. 
	50 - ومنذ أيار/مايو 2011، قدمت ثلاث دول أعضاء تقارير من هذا القبيل إلى اللجنة(). ويتعلق اثنان من هذه التقارير بعملية تفتيش ثم مصادرة شحنات قادمة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية اكتشف أنها تحتوي على أصناف تندرج ضمن فئة جميع الأسلحة والأعتدة ذات الصلة. 
	51 - أما التقرير الثالث المقدم في حزيران/يونيه 2011، فيتعلق بمحاولة الولايات المتحدة تفتيش سفينة بموافقة دولة العَلَم في أعالي البحار عملا بالفقرة 12 من القرار 1874 (2009). وأفادت الولايات المتحدة بأن لديها أسباب وجيهة للاعتقاد بأن السفينة M/V Light()، التي غادرت جمهورية كوريا الشعبية في أيار/مايو 2011، كانت تنقل أصناف محظورة بموجب القرارين 1718 (2006) و 1874 (2009). وبموافقة من بليز، دولة العلم، استوقفت سفينة تابعة للقوات البحرية للولايات المتحدة السفينة M/V Light وأبلغت ربانها باعتزامها التفتيش. ورد الربان بأن السفينة تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وترفض الصعود على ظهرها وتفتيشها(). لذلك طلبت الولايات المتحدة المساعدة من عدة دول أخرى أعضاء واقعة في المنطقة، بما في ذلك تفتيش السفينة لو دخلت أحد موانئها. غير أن السفينة غيرت مسارها في 29 أيار/مايو وعادت إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	3 - التقارير الأخرى عن حالات عدم الامتثال
	52 - يحث مجلس الأمن في القرارات 1874 (2009) و 1928 (2010) و 1985 (2011) جميع الدول وهيئات الأمم المتحدة المعنية وغيرها من الأطراف المهتمة على التعاون التام مع اللجنة ومع فريق الخبراء، وخاصة بإتاحة أي معلومات توجد لديها بشأن تنفيذ التدابير المفروضة بموجب القرارين 1718 (2006) و 1874 (2009).
	53 - ومنذ أيار/مايو 2011، قدمت عدة دول أعضاء إلى اللجنة طوعيا معلومات عن حالات عدم امتثال غير متصلة بعمليات التفتيش والمصادرة والتصرف المحددة في الفقرات من 11 إلى 14 من القرار 1874 (2009). وورد من ألمانيا والمملكة المتحدة واليابان ما لا يقل عن سبعة تقارير. ويتعلق معظم هذه التقارير بحالات نجحت فيها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تسليم أو تسلم أصناف محظورة.
	54 - وتبين هذه التقارير القيمة أهمية تزويد الدول الأعضاء اللجنة وفريق الخبراء بمعلومات عن الحركات غير المشروعة للسلع الأساسية سواء تم إنجازها (عندما يكتشف توريد أصناف محظورة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية)؛ أو كانت هناك محاولة إنجازها (عندما يتم وقف عملية تصدير أصناف محظورة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قبل دخول الأصناف فعلا في التجارة الدولية)؛ أو منع إنجازها (عندما يُلتمس اقتناؤها أو الحصول على إذن تصدير ولكن ترفض ذلك الشركات الخاصة أو السلطات المعنية).
	55 - وخلال هذه الولاية، أطلعت عدة دول أعضاء الفريق على حالات عدم امتثال وقعت قبل إلزام الدول الأعضاء بتقديم تقارير عن عمليات التفتيش والمصادرة والتصرف بموجب القرار 1874 (2009). 
	جيم - التدابير المتعلقة بالتصدير والاستيراد
	56 - خلال الفترة المشمولة بالاستعراض، قدمت الدول الأعضاء إلى اللجنة تقارير ذات صلة بالامتثال تتضمن وصف عدة حالات جديدة من عدم الامتثال، وكانت هناك حالات أخرى من هذا النوع علم بها فريق الخبراء عبر مصادر أخرى. وتدل كل هذه الحالات الجديدة أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لا تزال ترفض الجزاءات وتنتهكها. ويرد أدناه وصف هذه الحالات، اقترانا بآخر المعلومات المستجدة عن الانتهاكات السابقة التي واصل الفريق التحقيق فيها خلال هذه الولاية (يتضمن تقرير الفريق النهائي لعام 2011 وصفا أكثر تفصيلا لبعض من هذه الحالات). وتبين تقارير التنفيذ الوطنية أن العديد من الدول الأعضاء اتخذت تدابير فعلية لمنع عمليات النقل غير المشروعة. وأبلغ بعض البلدان الفريق بتطبيقات هذه التقنيات في سياق قواعد بذل العناية الواجبة ”أعرف عميلك“، وبالشراكات القائمة بين السلطات الوطنية والقطاعات الخاصة.
	1 - عمليات النقل ذات الصلة بالأسلحة النووية وغيرها من أسلحة الدمار الشامل والقذائف التسيارية

	57 - أكد الفريق المعلومات الواردة في تقريره النهائي لعام 2011 (انظر الفقرة 83) عن حالة عدم امتثال محتملة تتعلق بنقل أصناف ذات صلة بالقذائف التسيارية. وصادرت دولة عضو هذه الشحنة في تشرين الأول/أكتوبر 2007. وقام الفريق بتفتيش الشحنة ولاحظ أنها تتضمن مفاتيح كهربائية وحرارية ولفائف من مختلف المواد وكميات قليلة من السبائك المعدنية، فضلا عن أغذية كورية وغير ذلك من الأصناف(). وأُطلع الفريق أيضا على صور فوتوغرافة لما يبلغ 130 من كتل وقود الداسر الصلب المزدوج القاعدة أُزيلت لأسباب أمنية (انظر الشكل الثامن). وأكدت دولة عضو أخرى أن 50 من كتل وقود الداسر المزدوج القاعدة (قطرها 6 سنتيمترات وارتفاعها 13 سنتيمترا) يمكن استخدامها في مولدات الغاز لتشغيل المضخات التربينية لصواريخ سكود وأن الأصناف الأخرى ذات الاستخدام المزدوج لها تطبيقات محتملة في مجال القذائف التسيارية. وكانت هذه الشحنة قادمة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ونقلت إلى سفينة أخرى في داليان (الصين) وميناء كيلانع (ماليزيا) وعبرت موانئ أخرى. وكانت في طريقها إلى اللاذقية، الجمهورية العربية السورية. وبناء على وثيقة الشحن، كان المرسل كيانا تابعا لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية يسمى شركة كوريا للتجارة العامة (Korea General Trading Corp) والمرسل إليه المؤسسة العامة للصناعات الهندسية، وهي شركة يقال إنها شركة واجهة لمركز الدراسات والبحوث العلمية التابع للجمهورية العربية السورية(). وأفادت دولة عضو بأن المرسل الحقيقي هو شركة تانغون الكورية للتجارة (Korea Tangun Trading)، وهي كيان حددته اللجنة في 16 تموز/يوليه 2009. وخلال التفتيش، رأى الفريق أنه كان مكتوبا على أغلفة الأصناف ”تانغون“ باللغة الكورية. 
	الشكل الثامن
	كتلة وقود داسر مزدوج القاعدة

	المصدر: سلطات الدولة العضو التي صادرت الشحنة.
	الشكل التاسع
	عينة من المواد الغذائية الكورية التي عثر عليها في الشحنة

	المصدر: فريق الخبراء.
	58 - وأفادت مقالات إعلامية وأوراق أكاديمية صدرت مؤخرا باحتمال وجود تعاون يجري حاليا في مجال الصواريخ بين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ودول أخرى، لا سيما الجمهورية العربية السورية وجمهورية إيران الإسلامية. وليس بإمكان الفريق تأكيد أو نفي أي من هذه المعلومات، ولكنه يلاحظ أنها قد تتفق مع التقارير المتعلقة بالتاريخ الطويل لتعاون جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية مع هذين البلدين في مجال الصواريخ ومع ملاحظات الفريق. وكما ذكر الفريق سابقا، في 10 تشرين الأول/أكتوبر 2010، عرضت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية رأسا حربيا جديدا لصاروخها ”Nodong“، له أوجه شبه قوية من حيث تصميمه مع الرأس الحربي المخروطي الثلاثي شهاب - 3 الإيراني. ويلاحظ الفريق أن هناك تشابها كبيرا من حيث التصميم أيضا بين صواريخ ”Unha“ ومركبات الإطلاق الفضائي الإيرانية. وثمة تشابه شديد بين الطبقة الأولى من صواريخ ”Unha“ وصواريخ ”Simorgh“ التي كشفت النقاب عنها جمهورية إيران الإسلامية في أوائل عام 2010. وأكدت تسجيلات الفيديو التي صدرت مؤخر لصاروخ ”Unha-3“ التقديرات السابقة التي مفادها أن كلاهما يتألف من مجموعة من أربع محركات لصاروخ نودونغ/شهاب-3. ورغم أنه لا يمكن تحديد تكوين الطبقة الثالثة من صاروخ ”Unha“ بدقة، فإن سعتها وشكلها يدلان أيضا على أنها تشابه الطبقة العليا من صاروخ ”سفير“ الذي نجح في إدخال ساتل صغير في مدار أرضي منخفض في شباط/فبراير 2009(). وكما ورد في الفقرة السابق، لاحظ الفريق أيضا أنه صودرت شحنة تتضمن أصناف ذات صلة بالقذائف التسيارية في عام 2007 كانت تحتوي على أغذية كورية وأصناف أخرى. ويدل ذلك على وجود جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تلك الوجهة(). 
	59 - ولاحظ الفريق أن رئيس ميانمار كرر مؤخرا تصريحاته السابقة بأن ميانمار لا تتعاون مع جمهورية كورية الديمقراطية الشعبية في المجال النووي أو في مجال الأسلحة(). ولكن الفريق لاحظ أيضا التصريحات التي أدلى بها مؤخرا مسؤول آخر رفيع المستوى والتي تشير إلى أنه ربما كان هناك تعاون آخر محظور بين ميانمار وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. قال رئيس البرلمان ثورا شوي مان مؤخرا: ”أثناء زيارتي إلى كوريا الشمالية بصفة لواء [في عام 2008]، وقعنا مذكرة تفاهم بشأن التعاون بين القوات المسلحة التابعة للبلدين. ولم تتعلق المذكرة بالتعاون النووي كما يُزعم ... وقمنا بدارسة نظامها للدفاع الجوي، ومصانع الأسلحة والطائرات والسفن. وقواتها المسلحة قوية جدا ولذا اتفقنا على التعاون معهما عند الاقتضاء“(). وأفادت التقارير بأن الوفد زار مصنعا للقذائف التسيارية أيضا. ويشعر الفريق بالقلق لأن الأنشطة المشمولة بمذكرة التفاهم قد تنتهك الفقرة 8 (ج) من القرار 1718 (2006). وأبلغت دول أعضاء الفريق أن سفينة ”M/V Light“ كانت تتجه إلى ميانمار() (كما فعلت سفينة Kang Nam 1 في حزيران/يونيه 2009). ومما زاد الاشتباه في اضطلاع السفينة بأنشطة تنتهك القرارين 1718 (2006) و 1874 (2009) رفض ربان السفينة التفتيش الذي أذنت به دولة العلم. وترد في الفقرة 91 أدناه معلومات إضافية تشير إلى تعاون محتمل بين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وميانمار.
	60 - وفي عام 2007، دمرت إسرائيل مبنى في دير الزور، الجمهورية العربية السورية، يمكن أن يكون قد تم بناؤه بمساعدة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وما فتئت الجمهورية العربية السورية تؤكد منذ عام 2008 أن المبنى الذي تم تدميره كان منشأة عسكرية غير نووية وأنه لا يوجد تعاون في المجال النووي بينها وبين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتخلص الوكالة الدولية للطاقة الذرية في تقريرها المؤرخ 24 أيار/مايو 2011 إلى أن ”من المرجح أن المبنى الذي تم تدميره كان مفاعلا نوويا وكان ينبغي للجمهورية العربية السورية أن تعلن عنه“(). وعلى أساس هذا التقرير، قرر مجلس محافظي الوكالة في 9 حزيران/يونيه 2011 إبلاغ مجلس الأمن بعدم امتثال الجمهورية العربية السورية()، وقد ناقش المجلس هذه المسألة في 14 تموز/يوليه 2011. 
	61 - وحصل الفريق على معلومات إضافية عن حالة عدم امتثال محتملة ذكرت في الفقرة 81 من تقريره النهائي لعام 2011. وأكد الفريق أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية استوردت مخرطتين تعملان بالتحكم الرقمي المحوسب ومخرطة تفريز من بلد في المنطقة. واكتشفت سلطة إنفاذ القانون في ذلك البلد أن شركة تجارية يملكها أحد مواطني جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قامت بدور الوسيط في هذه المعاملة. ورفعت هذه القضية إلى المحكمة، حيث فرض على الشركة دفع غرامة وحُكم على صاحبها بالسجن لمدة 6 أشهر.
	62 - وعلم الفريق أيضا أن هيئة معنية بمراقبة الصادرات تابعة لنفس البلد في المنطقة منعت محاولة قامت بها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لشراء مركز خماسي المحاور للتصنيع الميكانيكي الرقمي المحوسب يمكن استخدامه للتطبيقات ذات الصلة بالقذائف من شركة محلية عن طريق وسيط في أواخر عام 2011. وفيما بعد، ألغت الهيئة ترخيص التصدير للشركة فيما يتعلق بهذه المعاملة. 
	63 - وليس لدى الفريق حتى الآن أي معلومات أخرى عن حالة الاستخدام المزدوج الواردة في الفقرة 82 من تقريره النهائي لعام 2011.
	تعليق

	64 - لم تُبلَّغ اللجنة منذ أيار/مايو 2011 بوقوع أي حالات عدم امتثال تنطوي على نقل أصناف محظورة تتعلق بالأسلحة النووية أو غيرها من أسلحة الدمار الشامل أو بالقذائف التسيارية إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو منها. ومع ذلك، فالتحقيقات في الحوادث السابقة، وغيرها من حالات عدم الامتثال المحتملة والمعلومات الأخرى التي بُلغ الفريق بها والتي تناقش في هذا الفرع، كما نوقشت في تقارير الفريق السابقة، تتيح أدلة كثيرة على أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية واصلت بنشاط توريد الأصناف المحظورة، وذلك بعد اتخاذ القرار 1718 (2006) بكثير. ويتواصل خطر الانتشار المتصل ببرامج هذا البلد.
	2 - عمليات نقل الأسلحة والأعتدة ذات الصلة

	65 - في 19 أيلول/سبتمبر 2011، أبلغت إحدى الدول الأعضاء اللجنة بأنها اكتشفت في تشرين الثاني/نوفمبر 2009 أربع حاويات ملأى بأصناف تندرج في فئة ”جميع الأسلحة والأعتدة ذات الصلة“ فقامت بمصادرتها. واحتوت الشحنة على 000 13 معطف واق (انظر الشكل العاشر) أفادت الدولة العضو بأنها تخص الاستخدام العسكري للحماية من المواد الكيميائية، و 600 23 أمبولة كاشفة للغازات تستخدم لكشف مواد كيميائية معينة (انظر الشكل الحادي عشر)، علاوة على أصناف أخرى(). وخلال تفتيش الشحنة في الموقع الذي تم في كانون الثاني/يناير 2012، أكد الفريق أن بعض الأصناف تحمل آثارا واضحة تشير إلى أنها من صنع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وبالإضافة إلى ذلك، أكد الفريق بأن المعاطف مماثلة لتلك التي تمت مصادرتها في تشرين الأول/أكتوبر 2009 على متن الناقلة إم إس سي راشيل (MSC Rachele)().
	الشكل العاشر
	المعاطف الواقية المصادرة في تشرين الأول/أكتوبر 2009 (إلى اليسار) وتلك المصادرة في تشرين الثاني/نوفمبر 2009 (إلى اليمين)

	المصدر: فريق الخبراء.
	66 - ويستنتج فريق الخبراء بأن هاتين الشحنتين كانتا مرتبطتين و، نظرا لكون الشحنة الثانية لم تحتوِ على أحذية واقية، فربما أفلتت شحنة أو عدة شحنات أخرى من المصادرة. وكما هو الشأن في حالة الناقلة إم إس سي راشيل، انطلقت الشحنة من نامبو، وأعيد شحنها في ميناء داليان (الصين)، وعبرت ميناء جدة (المملكة العربية السعودية) وموانئ أخرى، وكانت في طريقها إلى اللاذقية في الجمهورية العربية السورية. ومرة أخرى، كان المتلقي المقصود والمصرح به هو مركز الدراسات البيئية في الجمهورية العربية السورية. وكانت الجمهورية العربية السورية قد أنكرت مرات عديدة في السابق صلتها بالشحنة المصادرة على متن الناقلة إم إس سي راشيل. ومع ذلك، ففي آذار/مارس 2012، أشارت الجمهورية العربية السورية إلى أن الشحنة الثانية من الملابس والأمبولات المصادرة كانت موجهة للاستخدام في أعمال الزراعة والمختبرات في الجمهورية العربية السورية. وعلى النحو الذي أشار إليه فريق الخبراء في السابق، يبدو أن مركز الدراسات البيئية له علاقة بالمعهد العالي للعلوم والتكنولوجيا التطبيقية، وهو مؤسسة تعليمية توفر التدريب لمهندسي مركز الدراسات والبحوث العلمية().
	الشكل الحادي عشر
	مجموعة من الأمبولات الكاشفة للغازات وأحد الأقنعة الواقية من الغازات المصادرة في تشرين الثاني/نوفمبر 2009

	المصدر: فريق الخبراء.
	67 - وفي نيسان/أبريل 2012، أبلغت فرنسا اللجنة بأنها قد فتشت وصادرت في تشرين الثاني/نوفمبر 2010 شحنة غير مشروعة من الأعتدة المتصلة بالأسلحة مصدرها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ووجهتها الجمهورية العربية السورية. وتمت مصادرة الشحنة على متن ناقلة الحاويات إم في سان فرانسيسكو بريدج (MV San Francisco Bridge). وكان مصرحا بها على أنها تحتوي على قضبان وصفائح نحاسية. إلا أن تفتيش الشحنة الذي أجرته فرنسا كشف أنها تحتوي على أقراص من النحاس الأصفر وقضبان نحاسية تستخدم في صنع الذخائر المدفعية (كريات وقضبان لتغضين الخراطيش وصنع أطواق الدفع) وعلى مواسير من سبائك الألومنيوم تستخدم في صنع الصواريخ. واستنتجت فرنسا بأن هذه الشحنة من البضائع المستخدمة في صنع الأسلحة والذخائر تمثل انتهاكا للقرارين 1718 (2006) و 1874 (2009).
	68 - وعلى النحو الذي أشار إليه فريق الخبراء في المرفق باء من تقريره النهائي السابق، أفادت مقالات نشرتها وسائط الإعلام بأنه، في أيار/مايو 2011، اعترضت قوات بحرية دولية في عرض المحيط الهندي سبيل سفينة مبحرة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، ووجدت على متنها 15 طنا من الصواريخ ومتفجرات بقيمة 15 مليون دولار من دولارات الولايات المتحدة(). وادعت التقارير كذلك بأن السفينة أبحرت عبر سنغافورة وأنها حاليا راسية في أحد الموانئ في شرق أفريقيا. وفي سياق مناقشات أجراها الفريق مع دول أعضاء، تلقى الفريق تأكيدا بأن عدة حاويات ملأى بأصناف ذات صلة بالأسلحة قد تم تفتيشها ومصادرتها في ذلك الوقت في أحد موانئ شرق أفريقيا. ويواصل الفريق التحقيق في هذه الحالة المحتملة من حالات عدم الامتثال.
	69 - وكان الفريق قد حصل على معلومات من وسائط الإعلام بشأن مصادرة أسلحة يدوية وذخائر ومخدرات وبضائع غير مشروعة أخرى على متن سفينة مملوكة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وترفع علمها هي شونغ شون غانغ (Chong Chon Gang)()، وذلك في أوكرانيا في أواخر كانون الثاني/يناير 2010(). وردا على استفسارات الفريق، أكدت السلطات الأوكرانية مصادرتها لكميات محدودة من الذخائر والمخدرات والمؤثرات العقلية وغيرها من البضائع المهربة. وفي رأي الوكالات الأوكرانية المعنية، لم توحِ الكميات الصغيرة المكشوفة بتورط سلطات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الأمر.
	70 - ومنذ أيار/مايو 2011، تلقى الفريق خمس رسائل رسمية من دول أعضاء ردا على طلبات سابقة أو جديدة للحصول على معلومات تتعلق بشحنة غير مشروعة للأسلحة والأعتدة ذات الصلة كانت تايلند قد صادرتها في كانون الأول/ديسمبر 2009. وما زال الفريق في انتظار تلقي ردود ثلاث دول أعضاء أخرى ويعتزم، بناء على المعلومات الجديدة أو المتوقعة، أن يبعث بطلبات إضافية للحصول على معلومات.
	71 - وفي تشرين الأول/أكتوبر 2009، اعترضت جنوب أفريقيا شحنة أصناف على متن سفينة ويستيرهيفر (Westerhever) أكدت جمهورية الكونغو لاحقا بأنها كانت جزءا من عقد مبرم مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لتصليح وتحسين مركبات عسكرية مدرعة وغيرها من المعدات العسكرية في جمهورية الكونغو. وخلال زيارة الفريق لبرازافيل في كانون الأول/ديسمبر 2011، عاين بعض تلك المعدات العسكرية (انظر الشكل الثاني عشر) وحصل على وثائق مفيدة تورد بالتفصيل دور الكيانات والأفراد التابعين لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتلقى الفريق أيضا معلومات عن عمليات تسليم أنجزتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية سبقت الشحنة التي صادرتها جنوب أفريقيا. ففي عام 2008، سلمت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، عن طريق البحر، شحنتين أخريين على الأقل تحتويان على الأعتدة ذات صلة بالأسلحة، بينما سلمت شحنة ثالثة عن طريق الجو(). ويتوقع الفريق الحصول على معلومات إضافية بشأن تلك الشحنات ومسائل أخرى تتعلق بالعقد المبرم مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. ويعتزم الفريق أيضا زيارة جنوب أفريقيا لتفتيش الأصناف المصادرة قبل تقديم تقريره النهائي إلى اللجنة.
	الشكل الثاني عشر
	دبابة وعينات من أعتدة ذات الصلة بالأسلحة

	المصدر: فريق الخبراء
	المصدر: فريق الخبراء.
	72 - ولاحظ الفريق تقارير لوسائط الإعلام تفيد بأن شركة مسجلة في سيشيل نقلت، في تشرين الأول/أكتوبر 2009، بصورة غير مشروعة رشاشات ثقيلة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى بوروندي. وقد جمع الفريق معلومات عن ذلك وأكد تفاصيل عديدة بشأن العقد المبرم بين الشركة المسجلة في سيشيل، واسمها كرانفورد تريدينغ (Cranford Trading)، وبوروندي، وبشأن الأسلحة التي سلمت. وأكد الفريق تسليم رشاشات ثقيلة. ومع ذلك، ونظرا لعدم رد بوروندي أو سيشيل حتى الآن على استفساراته، فإن الفريق لم يؤكد بعد إذا ما كانت تلك الرشاشات الثقيلة قد نُقلت من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ومتى تم ذلك.
	73 - وفي 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2011، أبلغت المملكة المتحدة اللجنة بأن مقاضاة جنائية قد بدأت في ما يتعلق بتوريد مشتبه فيه من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لبضائع خاضعة للمراقبة التجارية. ولا تتوفر حتى الآن أي معلومات رسمية أخرى بشأن هذه الحالة لكن الفريق يلاحظ تعليقا إعلاميا مطلعا يفيد بأن البضائع المعنية كانت أسلحة.
	74 - وأطلعت دولة عضو الفريق على أنها كانت قد أوقفت في عام 2009 بيع 32 طائرة مقاتلة مسحوبة من الخدمة للاشتباه في احتمال نقلها إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وقد دمرت تلك الطائرات لاحقا.
	تعليق

	75 - يحظر القرار 1874 (2009) نقل جميع الأسلحة والأعتدة ذات الصلة() إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ومنها، باستثناء تزويد البلد بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، على أن يتم إخطار اللجنة قبل خمسة أيام من القيام بذلك، وهو الأمر الذي لم تقم به قط أي دولة عضو. وقد قدمت عدة دول أعضاء للفريق تفاصيل عن التنفيذ الذي أجرته، ويشمل ذلك القوانين واللوائح المحلية وعمليات مراقبة صادرات الأسلحة. ومن التحديات المتواصلة الصعوبات المواجهة في تأكيد كون مصدر البضائع المصادرة هو جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وهو مجال يعمل الفريق جاهدا لتقديم المساعدة فيه(). وفي جميع هذه الحالات، كانت الأسلحة المعنية قديمة الصنع، وغالبا ما تعود لحقبتي الستينات والسبعينات من القرن الماضي.
	3 - الحظر المفروض على السلع الكمالية
	الحالات المتعلقة بالسلع الكمالية التي بلغت عنها اليابان


	76 - خلال الفترة المشمولة بالاستعراض، فحص الفريق الحالتين اللتين بلغت اليابان اللجنة عنهما منذ أيار/مايو 2011 والحالات التي وُجه انتباهه إليها في السابق. ويناقش أدناه كل من تلك الحالات على حدة.
	77 - ففي 6 تموز/يوليه 2011 و 26 كانون الثاني/يناير و 2 أيار/مايو 2012، أبلغت اليابان اللجنة بما مجموعه خمسة انتهاكات للحظر المفروض على السلع الكمالية. وأُبلغ الفريق أيضا بانتهاكين محتملين آخرين لذلك الحظر لم تقم اليابان بعد بالإبلاغ عنهما. وحسب اليابان، شملت جميع الحالات الواردة أدناه، باسثناء الحالة (أ)، عمليات إعادة شحن قامت بها الصين و/أو تمت من خلال وسطاء مستقرين بها. وتشمل عمليات التصدير غير المشروع للسلع الكمالية ما يلي:
	(أ) ثلاث سيارات مستعملة من طراز مرسيدس - بنـز (بقيمة 7.23 ملايين ين)() في شحنتين تمتا في أيلول/سبتمبر وكانون الأول/ديسمبر 2008، عبر جمهورية كوريا. وكان المستخدم النهائي شركة سانغ ميونغ 2 (Sang Myong 2) (شركة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية). وقد استكملت الإجراءات القضائية بهذا الشأن؛
	(ب) عشرة آلاف لفيفة من التبغ و 12 قنينة من شراب الساكي (بقيمة 000 183 ين) في كانون الأول/ديسمبر 2008؛
	(ج) حاسوب كتيّبي() (بقيمة 800 105 ين) مشحون جوا في 26 آذار/ مارس 2009؛
	(د) ما مجموعه خمس مركبات للركاب مستعملة (ثلاث سيارات من طراز مرسيدس - بنز، وسيارة من طراز ليكزوس، وسيارة من طراز جي إم سي سافاري، بقيمة 000 111 6 ين) من اليابان في 20 أيار/مايو و 10 حزيران/يونيه 2009؛
	(هـ) ما مجموعه 698 حاسوبا كتيبيا مستعملا في خمس شحنات في تشرين الثاني/نوفمبر 2008 و شباط/فبراير وآذار/مارس وحزيران/يونيه 2009، من اليابان. وكانت تلك الحواسيب الكتيبية المستعملة جزءا من شحنات غير مشروعة أكبر بلغ مجموعها 196 7 حاسوبا(). والمستخدم النهائي المعروف لأحد تلك الشحنات هو شركة بيونغ يانغ إنفورماتيكس سنتر (Pyongyang Informatics Centre)()؛
	(و) مستحضرات تجميل (بقيمة 000 200 ين) في شحنتين في شباط/فبراير ونيسان/أبريل 2010؛
	(ز) عشرة حواسيب كتيبية مستعملة (بقيمة 000 100 ين) في تموز/يوليه وكانون الأول/ديسمبر 2010.
	78 - وأكدت معلومات قدمتها اليابان تفاصيل عديدة عن الحالات الإضافية الخمس المتعلقة بشحنات غير مشروعة ومحاولات شحن للسلع الكمالية من اليابان إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عبر داليان التي يجري الفريق تحقيقات بشأنها. وقد استكملت الإجراءات القضائية بشأن تلك الحالات. وشملت الشحنات غير المشروعة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ما يلي:
	(أ) أربع وثلاثون آلة بيانو مستعملة (بقيمة 515 681 2 يناً) في تشرين الأول/أكتوبر 2008 وأربع سيارات مستعملة من طراز مرسيدس - بنـز (بقيمة 965 071 4 يناً) في كانون الأول/ديسمبر 2008، بناء على طلب من شركة كوريا رونغرادو جينيرال تريدينغ كوربوريشن (Korea Rungrado General Trading Corporation)؛
	(ب) مستحضرات تجميل (بقيمة تقارب 000 160 ين) في تشرين الأول/ أكتوبر 2008. وكان المستخدم النهائي هو شركة شينفونغ تريدينغ كوربويشن (Shinfung Trading Corporation)، وهي شركة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛
	(ج) ثلاث آلات بيانو مستعملة (بقيمة 000 600 ين) في شباط/فبراير 2009 (شحنت أولا إلى بوسان ومن ثم إلى داليان)؛
	(د) ما مجموعه 673 من مستحضرات التجميل من 21 نوعا مختلفا (بقيمة 359 507 يناً) في أيار/مايو 2009. وكان المستخدم النهائي هو شركة شينفونغ تريدينغ كوربوريشن (Shinfung Trading Corporation)؛
	(هـ) اثنتان وعشرون آلة بيانو مستعملة (بقيمة 207 101 2 يناً) إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تشرين الثاني/نوفمبر 2008.
	العناصر المشتركة في الحالات اليابانية

	79 - تشير المعلومات التي قدمتها اليابان أن لدى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية سجلاً حافلاً بالانتهاكات الفعلية للحظر الياباني المفروض على السلع الكمالية بموجب القرارين. وفي هذه الحالات استخدمت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مراراً وتكراراً تصريحات كاذبة عن جهات المقصد والمرسل إليهم، وشركات يابانية صغيرة لها سجلات سابقة بإجراء معاملات مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وكيانات وأفراد انتهكوا جوانب أخرى من الأنظمة اليابانية لمراقبة الصادرات، ومقيمين في اليابان من الإثنية الكورية، ووسطاء، وتقنيات غسل الأموال لإخفاء العلاقة بين المعاملات والشحنات. وفيما يلي الكيانات التابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية التي يتكرر ورودها:
	• شركة كوريا رنغرادو للتجارة العامة (Korea Rungrado General Trading Co.) (بيونغ يانغ؛ المعروفة أيضاً باسم Korea Rungrado Jonsong Trading Co.)
	• شركة شينفونغ للتجارة (Shinfung Trading Corp.) (بيونغ يانغ، المعروفة أيضاً باسم Shinhung Trading)
	• شركة سانغ ميونغ 2 (Sang Myong 2) (بيونغ يانغ)، التي تقدر السلطات اليابانية أن شركتها الأم هي شركة سانغ ميونغ الكورية للتجارة العامة (Korea Sangmyong General Trading Corporation) (بيونغ يانغ).
	80 - ووفقاً لليابان، في جميع الحالات، باستثناء حالة واحدة فحسب، عرّف مستخدمون نهائيون في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الكيانات والأفراد المتورطين في اليابان على وسطاء في الصين، وخصوصاً وكالة داليان العالمية الموحدة للشحن(Dalian Global Unity Shipping Agency)، التي أعطت تعليمات محددة بشأن الشحنات والمعاملات. وكانت معظم المبالغ تُدفع مقدماً، إما منقولة باليد وإما بتحويل برقي إلى الشاحنين عن طريق وسطاء في الصين، وذلك لإخفاء جهتهم الأصلية. ولا تعتمد الدول الأعضاء تعريفاً متسقاً للسلع الكمالية. وصرح مسؤولو الجمارك الصينيون للفريق أن الصين لا تعتبر معظم السلع المذكورة أعلاه سلعاً كمالية.
	حالات السلع الكمالية الأوروبية

	81 - أحاط الفريق علماً بتقارير وسائط الإعلام المتكررة التي تفيد باقتناء جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ساعات سويسرية فاخرة. وتستخدم سويسرا، على غرار بعض الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي، عتبة معينة للتمييز بين الساعات العادية والساعات الفاخرة. ورغم أن سويسرا تعتمد عتبة أعلى، فإن أسعارها، مع ذلك، أدنى من الأسعار المعمول بها للطرازات العادية التي يسوّقها منتجو ساعات فاخرة معروفون عموما. ولدى زيارة سويسرا، علِم الفريق أن أيا من مبيعات الساعات إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية يقع فعليا في فئة الساعات الفاخرة. فمنذ عام 2006، سُجلت صادرات نادرة تتجاوز العتبة قليلاً، وكانت الكميات ضئيلة، وتوحي بأنها وليدة الصدفة. وخلص الفريق إلى أن مصدر أي ساعات فاخرة تم بيعها في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية كان على الأرجح من مكان آخر. وأشار المسؤولون على هذه الصناعة إلى أن المصنعين يكادون لا يتحكمون في من يشتري ساعاتهم بعد توزيعها عالمياً.
	82 - وزار الفريق مؤخراً إيطاليا وحصل على وثائق بشأن عدد من الحالات التي سبق أن أبلغ عنها ذلك البلد والتي نوقشت في التقرير النهائي لعام 2011، وهي: (أ) اعتراض شحنة أرسلت جواً تحتوي على معدات إلكترونية لقاعة سينما تتسع لألف شخص؛و (ب) اعتراض شحنة مماثلة أرسلت جواً تحتوي على معدات عالية الجودة لنسخ المواد السمعية والبصرية في قاعات العرض؛ و (ج) مصادرة سلطات الميناء لشحنة من المشروبات الكحولية (الكونياك والويسكي)؛ و (د) منع محاولة شحن جوي لحمولة عالية الجودة من أحذية رقص نقري من صنع الولايات المتحدة (150 يورو للزوج).
	83 - وكان المشتري في الحالتين (أ) و (ب) هو شركة تشونغ سونغ المحدودة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، التي لم تكشف عن معلومات الاتصال بها. وأفضت البحوث التي أجراها الفريق إلى أن هذه الشركة ليست مدرجة في أي قائمة. وفي أيار/مايو 2012، أدرج مجلس الأمن في القائمة شركة Green Pine Associated Corporation التابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وهي شركة كثيراً ما تستخدم أسماء مستعارة يتضمن بعض منها اسم تشونغ سونغ (Chongsong). أما في حالتي (ج) و (د)، فقد استخدم المشترون في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية نفس الشركة الإيطالية الصغيرة لشراء السلع وشحنها (ويبدو أنها سلع لا تدخل في نطاق النشاط التجاري للشركة). وكانت للشركة الإيطالية علاقة تجارية سابقة مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	84 - وحصل الفريق على نسخ من عقدي شراء يختين أبرمتهما الشركة النمساوية Schwartz Motorbootservice und Handel GmbH. وحصل أيضاً على ما يرتبط بهما من سجلات مالية ونسخ من عقود نقل الحقوق ومسؤولية تقديم مدفوعات من الشركة النمساوية إلى شركة صينية، شركة كومبلانت الدولية للنقل (داليان) المحدودة (COMPLANT International Transportation (Dalian) Co. Ltd.). وقدمت الدول الأعضاء معلومات تفيد بأن جوزيف شوارتز اعترف، أثناء استجوابه من قبل الشرطة النمساوية، بأنه على علم بعملية التثليث التي خططت شركة كومبلانت لتنفيذها وباعتزامها بيع اليختين، في وقت لاحق، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وقد أدانته محكمة نمساوية بتهمة انتهاك القانون المعمول به في الاتحاد الأوروبي والمتعلق باتخاذ تدابير تقييدية ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وذلك لمحاولته تصدير اليختين وفي قضية متصلة بها تتمثل في تصدير سيارات فاخرة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وحكمت عليه بغرامة مالية وبالسجن لمدة تسعة أشهر (مع إفراج مشروط لمدة ثلاث سنوات).
	85 - ويرد في الحكم الصادر عن المحكمة النمساوية أن شوارتز اشترى ثماني سيارات مرسيدس من طراز S-Class لصالح جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وحُددت الشركة الصينية كومبلانت الدولية زورا بأنها المستخدم النهائي لبعض هذه المركبات. وعلمت السلطات النمساوية أن شوارتز اشترى المركبات بتعليمات من كوون يونغ روك، وهو مواطن من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، كان مقيماً سابقاً لفترة طويلة في النمسا (وقد رحل منذ ذلك الحين). وأكدت تقارير إعلامية كثيرة والعديد من الكتب وجود صلة بين كوون يونغ روك ومكتب جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية رقم 39. وكان مرتبطاً بمصرف النجمة الذهبية (Golden Star Bank) في فيينا (وهو فرع من مصرف كوريا دايسونغ (Korea Daesong Bank)، الذي يتبع بدوره المكتب رقم 39)() قبل أن تغلقه الجهات التنظيمية.
	سيارات ليموزين من طراز مرسيدس بنز في بيونغ يانغ

	86 - في 15 نيسان/أبريل 2012، تم عرض سيارتي ليموزين من طراز مرسيدس بنز ذواتي مواصفات محددة خلال الاستعراض العسكري الذي نظم في بيونغ يانغ احتفالاً بالذكرى المائة لميلاد الرئيس كيم إيل سونغ. ويبدو أن هاتين المركبتين مجهزتين بمميزات مشابهة لطرازات حديثة، ولا سيما سلسلة S600 S-Class. وقال صحفي للفريق إنه رأى أكثر من 10 سيارات مرسيدس من سلسلة E350 E-Class أمام قاعة للألعاب الرياضية في بيونغ يانغ، في 16 نيسان/أبريل(). ويعتزم الفريق جمع مزيد من المعلومات عن هذه المركبات.
	نقل المنظمة العالمية للملكية الفكرية لحواسيب وخوادم حواسيب 

	87 - أحاط الفريق علماً بالتقارير الصحفية التي تفيد بأن المنظمة العالمية للملكية الفكرية شحنت حواسيب وخوادم حواسيب إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، في تاريخ غير محدد. وتسربت وثائق للمنظمة تتعلق بالمعاملة تشير إلى أن مقر المنظمة العالمية للملكية الفكرية في جنيف أذن بدفع مبلغ 638 52 دولارا من دولارات الولايات المتحدة لأحد الموردين بيد أن مصرف Bank of America أوقف عملية الدفع. وتشير هذه الوثائق أيضاً إلى أن المنظمة العالمية للملكية الفكرية تلقت مشورة قانونية داخلية مفادها أن المعاملة سليمة. ويعتزم الفريق جمع مزيد من المعلومات بشأن هذه الحالة.
	تعليق

	88 - يظل تنفيذ الجزاءات المفروضة على السلع الكمالية محفوفاً بمشاكل عويصة. فمعظم الدول الأعضاء لم تضع قوائم بالسلع الكمالية المحظورة بموجب الجزاءات رغم حث اللجنة لها على إدراج هذه القوائم في تقاريرها، بحيث لا يتضح كيف أو ما إذا يتم تنفيذ الجزاءات في أراضيها. وعلاوة على ذلك، تسنى لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية استغلال الاختلافات في هذه القوائم، حيثما توفرت، لتجنب الحظر في إحدى الدول الأعضاء بالتسوق في دولة أخرى - ولا يرى الفريق دليلاً يُذكر على وجود تبادل للمعلومات بين الدول الأعضاء بشأن ما يمكن إدراجه في هذه القوائم. وقال مقيمون في بيونغ يانغ وزائرون لها أنهم شاهدوا سيارات فاخرة فيها. وأبلغوا أيضاً الفريق أن السلع الكمالية المستوردة، سواء كانت أصلية أم مزورة، بما في ذلك المشروبات الكحولية ومستحضرات التجميل الباهظة الثمن، متاحة علناً وعلى نطاق واسع هناك، وربما في أماكن أخرى من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وفي حين أفادت بعض الدول الأعضاء مصادرة سلع كمالية، فإن العديد من تقارير الدول الأعضاء يبين أنه تسنى لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية استيراد هذه السلع. وتدل كل هذه البيانات على أن الحظر المفروض على السلع الكمالية لم يعطل على نحو فعّال توريد السلع الكمالية سواء للنخبة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أم للطبقة المتوسطة الصاعدة في بيونغ يانغ.
	89 - وتقدم مذكرة المساعدة على التنفيذ رقم 3 الصادرة عن اللجنة في 5 كانون الأول/ ديسمبر 2011 توجيهات بشأن التنفيذ. ولكن رغم هذه التوجيهات لا تزال الدول الأعضاء تعبر للفريق عن قلقها إزاء انعدام التنسيق وعن سعيها للحصول على توضيحات من الفريق بشأن نطاق الجزاءات.
	4 - حالات أخرى ذات أهمية

	90 - في 21 كانون الأول/ديسمبر 2011، أبلغت ألمانيا اللجنة أنها أجرت تحقيقاً في الفترة 2009-2010 عن انتهاك مزعوم للجزاءات يتصل بستة محركات قوية لسفن بحرية. وخلصت السلطات إلى نتيجة مفادها أنه لم يقم أي دليل على انتهاك أي من الجزاءات. ولم يتح المزيد من المعلومات عن هذه الحالة حتى الآن.
	91 - وقدمت اليابان إلى الفريق المزيد من المعلومات عن شحنات غير قانونية لثلاث آلات طحن أسطوانية وعدّاد لقياس المحاثة والمواسعة والمقاومة() إلى ميانمار في عام 2008، وكذلك عن محاولتين لشحن مسجل آلي يتسم بعملية مغنطة تجري بتيار مستمر إلى ميانمار عن طريق ماليزيا في عامي 2008 و 2009(). وأبلغت اليابان الفريق أن وثائق المحكمة تظهر أن مقيماً في اليابان ينتسب إلى الإثنية الكورية قام بهذه المعاملات، متصرفاً وفق تعليمات تلقاها من مكتب بيجين لشركة الشرق الجديد المحدودة للتجارة الدولية(New East International Trading Ltd.)، وهي شركة صورية تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مقرها في هونغ كونغ (حددت اليابان مكتبها في بيونغ يانغ). ويعتزم الفريق السعي للحصول على تأكيد من الصين بشأن هذا الأمر. ورغم أن المرسل إليه المعلن هو مديرية التخطيط الصناعي في ميانمار التابعة لوزارة الصناعة الثانية، فقد تبين للسلطات اليابانية أن المستعمل النهائي الفعلي هو المديرية العامة للصناعات الدفاعية في ميانمار. ويقول الخبراء إن هذه الأصناف، إضافة إلى صنف في حوزة أحد الأفراد بالفعل، يمكن استخدامها معا لإنتاج نظام جيروسكوب للصواريخ. وعلاوة على ذلك، في عام 2008، أفيد بأن نفس الشخص صدّر إلى نفس العميل في ميانمار أربع وحدات ضخمة لتكييف الهواء مناسبة لتبريد البيئات الحارة والرطبة مثل الأنفاق، بناءً على طلب من شركتين، يقع مقر إحديهما في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية(). وتشتبه اليابان بأن كيانات تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ساعدت السلطات العسكرية في ميانمار على الحصول على الأصناف ذات الاستخدام المزدوج من اليابان.
	92 - وأبلغت اليابان أيضاً الفريق بشأن شحنتين ومحاولة لشحن ما مجموعه أربع مجرفات آلية في عام 2009، وبشأن محاولتين لشحن شاحنتين صهريجيتين في عامي 2007 و 2008(). وشركة شينفونغ المحدودة للتجارة وشركة كوريا للتجارة Paekho 7(Korea Paekho 7 Trading) ضالعتان في هذه المعاملات.
	تعليق

	93 - توفر هذه الحالات معلومات مفيدة عن التقنيات التي تستخدمها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية للالتفاف على القرارين. ففي هذه المعاملات، استخدمت نفس التقنيات التي اعتمدتها لشراء السلع الكمالية المحظورة من اليابان (انظر الفقرتين 79 و 80). واستخدمت شركة تجارية غير مدركة للأمر من أجل تقديم بيان تصدير مزور في اليابان. وتورط أيضاً كيانان ضالعان في هذه المعاملات في عمليات تصدير غير مشروعة لسلع كمالية من اليابان إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتدل الحالة اليابانية الأولى على احتمال قيام جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بدور الوسيط لتسهيل توريد سلع ذات الاستخدام المزدوج إلى ميانمار.
	دال - عملية المنع 
	1 - معلومات أساسية: الطرق المتاحة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

	94 - سواء أرادت شراء أصناف غير مشروعة أو تصديرها، تحتاج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى نقلها بحرا أو جوا أو برا. ويدعو القراران إلى تفتيش الشحنات المشتبه في مشروعيتها. وننظر فيما يلي في فرص وصعوبات تحقيق ذلك. تفرض الجغرافيا عبءً خاصا على الدول المجاورة. 
	95 - عن طريق البحر: تتعلق أغلبية عمليات التفتيش التي أُبلغت بها اللجنة بالحركة عن طريق البحر. وقدم الفريق إفادة عن قدرات الأسطول التجاري لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الفقرات من 108 إلى 113 من تقريره النهائي لعام 2011 وليس له ما يضيفه في هذا التقرير. ولعل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تعلم أن سفنها قيد المراقبة، وهو ما قد يوضح السبب وراء كون سفينة MV Light تحمل علم بليز (انظر الفقرتين 51 و 59). وتقريبا في جميع الحالات التي أبلغت بها اللجنة أو التي جرى إطلاع الفريق عليها، أعادت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية شحن حمولات غير مشروعة على ظهر سفن تشغّلها شركات دولية كبرى للشحن البحري. وبما أن سفن شركات الشحن البحري الرئيسية لا ترسو في موانئ جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، يجب أن تمر جميع الحاويات القادمة منها أو المتجهة إليها عبر مركز إقليمي مجاور لإعادة الشحن. ومنذ عام 2006، فقدت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تدريجياً إمكانية الوصول إلى بعض هذه الموانئ(). 
	96 - عن طريق الجو: وصف الفريق أسطول طائرات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الفقرات من 114 إلى 118 من تقريره النهائي لعام 2011، ولم يتغير هذا الأسطول كثيرا منذ ذلك الحين. وتفيد التقارير أن شركة إير كوريو Air Koryo سيرت رحلات منتظمة إلى مدينة الكويت من أيار/مايو إلى تشرين الثاني/نوفمبر 2011 (ولم يتضح سبب إنهاء هذه الخدمة بعد ستة أشهر فقط). وفتحت أيضا خطا جويا إلى كوالالمبور. ولم يعلم الفريق بحدوث أية حالة جديدة تتعلق بالنقل الجوي خلال الفترة المشمولة بالاستعراض. غير أنه علم أن أصنافا محظورة ذات صلة بالأسلحة نقلت جوا في عام 2008 (انظر الفقرة 71). وكما هو الشأن في حالات أخرى تتعلق بنقل أصناف لا تكون طبيعتها غير المشروعة واضحة ويمكنها أن تفلت من التفتيش العابر بالعين المجردة، فقد شحنت هذه الأصناف على رحلات جوية منتظمة عادية.
	97 - عن طريق البر: خلال الفترة المشمولة بالاستعراض، أُصلحت بعض الطرقات المؤدية إلى الحدود في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وأُنجزت بعض الأشغال على السكك الحديدية. وتزايدت حركة السير على الطرق والسكك الحديدية عبر الحدود. ولم تبلَغ اللجنة أبدا بتفتيش أية شحنة أثناء نقلها برا من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو إليها. 
	2 - التحديات التي تواجهها عملية المنع 

	98 - تعزز الحالات الوارد وصفها أعلاه في الفرع المخصص للتدابير المتصلة بالتصدير والاستيراد الاستنتاج الذي توصل إليه الفريق في عام 2011 بأن منع الشحنات المحظورة أثناء تدفق التجارة الدولية يتوقف كثيرا على (أ) الاستخبارات؛ و (ب) تبادل المعلومات؛ و (ج) تعاون أصحاب ومشغلي السفن والطائرات والسلطات الحكومية المختصة؛ و (د) التفتيش في موانئ التوقف اللاحقة(). وأُبلغ الفريق بصفة غير رسمية أن بعض عمليات التفتيش المذكورة لم تكن لتجرى لولا تبادل معلومات الاستخبارات بنشاط بين الدول الأعضاء. إضافة إلى ذلك، يلاحظ الفريق أن تحديات تواجه عدة دول أعضاء في التنسيق بين سلطات الترخيص وسلطات الإنفاذ، التي تتصرف على أساس قانوني مختلف. وكثيرا ما لا تطابق نظم تصنيف البيانات الجمركية نظم مراقبة الصادرات، مما يولد الارتباك، وكثيرا ما تقدم استمارات الإقرار الجمركي بيانات غير كافية بخصوص الاستعمال النهائي أو المستعمل النهائي. ويجب إقامة نظام قانوني ملائم لإضفاء الشرعية على عمليات التفتيش. وعلاوة على ذلك، لا يتسم التعاون على تنفيذ الجزاءات بين القطاعين العام والخاص بالسلاسة على الصعيد العالمي. وزيادة على ذلك، لا يُلزم الذين يحشون الحاويات بأن يقدموا إلى شركات النقل البحري إلا معلومات قليلة جدا عن محتوياتها، مما يسهل إخفاء الطبيعة الحقيقية للسلع ومرسلها الحقيقي ومنشأها. وحتى شركات النقل البحري التي تتوفر على تجهيزات جيدة وتجربة كبيرة، والتي يبدو أن لها استعداد كبير لاحترام القانون، يظهر أحيانا أنها توافق على نقل حاويات رغم أنها لا تعرف أي شيء تقريبا عن محتوياتها. 
	99 - ويستخدم كثير من المكاتب الجمركية نظاما آليا لإدارة المخاطر في تحديد الشحنات التي يحتمل أن تكون شديدة الخطورة. ويقيِّم هذا النظام التهديدات على أساس عوامل مثل المرسل والمرسل إليه وتصنيف السلع. غير أنه في كثير من الحالات التي تمت دراستها، كانت المعلومات المستخدمة في تحديد درجة الخطورة مزورة أو محجوبة، مما ساعد الشحنات التي لها علاقة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على تفادي حدوث إنذار يتنبه له النظام. ويواصل الفريق دراسة الصكوك التي وضعتها الهيئات الدولية مثل منظمة الجمارك العالمية، والتي ترمي إلى تحسين معدلات الكشف(). 
	100 - وتؤكد حالات عدم الامتثال الجديدة التي أُبلغت بها اللجنة أو التي أثير انتباه الفريق إليها تحليله السابق بأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تعتمد بشكل متزايد على استخدام حاويات مختومة لشحن صادراتها غير المشروعة. ويتبع هذا البلد تقنيات ابتدعتها منظمات الاتجار بالمخدرات تدمج عملياتها اللوجستية في سلسلة الإمداد العالمية لأن تلك التقنيات تمثل الطريقة الأكثر فعالية من حيث التكلفة للتحايل على نظم المراقبة المنسقة والمتوفرة على موارد جيدة(). 
	101 - وتؤكد مشاورات الفريق مع مشغلي السفن ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أهمية تفتيش الحاويات قبل دخولها في تدفق التجارة الدولية، لأن حظوظ كشف الشحنات غير المشروعة عن طريق التفتيش الجمركي العشوائي والاعتيادي بعد دخولها في هذا التدفق تكون محدودة جدا. ويشير مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أنه يتم تفتيش أقل من 2 في المائة من أصل ما يفوق 500 مليون حاوية تنقل بحرا كل سنة. 
	102 - ويرى الفريق أنه عندما تدخل شحنة غير مشروعة قادمة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو متجهة إليها في تدفق التجارة الدولية، تنخفض حظوظ كشفها بواسطة التفتيش الجمركي العشوائي والاعتيادي بسبب الاستخدام الواسع النطاق للعلامات المميزة المزورة والتصريح الكاذب بالمحتويات لإخفاء هوية المرسل. ويزيد انخفاض هذه الحظوظ إذا أخفيت أو زورت المعلومات التي تبين أن منشأ الشحنة هو جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الميناء الأجنبي الأول الذي يعاد فيه الشحن، بسبب الطبقات المتعددة للوسطاء المشتركين في النقل بعد ذلك، وبسبب التغييرات الكثيرة في الوثائق. (يحدث هذا كثيرا في الحالات المتعلقة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية). وفي بعض الحالات التي تمت دراستها، بعد إعادة الشحن في الميناء الأجنبي الأول، لم تكن أية عناصر تسمح بالتعرف على الحاويات القادمة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، والتي تم حشوها بأصناف غير مشروعة وسط الكم الهائل من الحاويات القادمة من المنطقة.
	هاء - التدابير المالية
	103 - خلال الفترة المشمولة بهذا التقرير، لم تقم أية دولة عضو بإبلاغ اللجنة أو إخطار الفريق بإجراءات اتخذتها عملا بالفقرة 8 (د) من القرار 1718 (2006) لتجميد أصول الكيانات المحددة. ولم تقم أية دولة عضو بإخبار اللجنة أو الفريق بمحاولات التحايل على القيود المفروضة على المعاملات المالية المحددة في الفقرات 18 و 19 و 20 من القرار 1874 (2009). 
	104 - وقد عمل الفريق بشكل وثيق مع فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية أثناء وضع مجموعة توصياته المنقحة التي اعتمدت في شباط/فبراير 2012. وبدأ الفريق بعد ذلك في العمل مع فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية على تنفيذ التوصيات المنقحة، وخاصة منها التوصية الجديدة 7 المتعلقة بتمويل الانتشار. (يرد في المرفق الثامن نص التوصية 7، ونص التوصية الجديدة 2، التي تتطرق إلى التنسيق الملائم فيما بين السلطات المختصة على مستوى وضع السياسات وعلى مستوى العمليات). وقد أبقت فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية على ذكر جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في بيانها العام، وهو ما يلزم أعضاء الفرقة باتخاذ تدابير استثنائية في إجراء المعاملات المالية (انظر الشكل الثالث عشر، وانظر كذلك المرفق التاسع للاطلاع على مذكرة ذات صلة صادرة عن وزارة الخزانة بالولايات المتحدة حول المخاطر). واتصلت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في بداية عام 2012 بفرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية بهدف تغيير هذه المعاملة، غير أنها لم تستجب بعد لدعوة إلى استكشاف أوجه القصور المحددة في القواعد المالية وسبل العلاج التي توصي بها الفرقة. 
	105 - ورغم أن قراري مجلس الأمن يلزمان الدول الأعضاء بإبلاغ اللجنة بعمليات تفتيش السلع، لا يوجد هناك إلزام مقابل بالإبلاغ بالتحقيقات في عمليات نقل الأموال المحتملة للأموال غير المشروعة، ولم تتطوع أية دولة عضو أبدا لتقديم مثل هذا التقرير. غير أن بعض الدول الأعضاء قدمت معلومات مالية سرية إلى الفريق، بما في ذلك المعلومات المقدمة عن تورط مصارف معينة والطرق التي تنقل عبرها الأموال، وذلك في سياق التحقيقات في حالات الانتهاك المحتمل للجزاءات. وبالتالي تزايد قلق الفريق بشأن تزايد استخدام جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لتقنيات غسل الأموال عن طريق التجارة، وذلك بواسطة شركات صورية أنشأتها أو عملاء تتحكم فيهم لتمويل المشتريات غير المشروعة وللحصول على عائدات مبيعات الأسلحة والتحويلات المتصلة بأسلحة الدمار الشامل. ومن المحتمل ألا تكفي إجراءات العناية الواجبة الوقائية التي تتخذها المصارف عادة (يلزم اتخاذ إجراءات عناية واجبة معززة في حالة المعاملات التي تكون فيها كيانات من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أطرافا محددة)، وذلك إما بسبب المهارة التي تمارسها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في إخفاء علاقاتها مع الأفراد والمؤسسات وتورطها في المعاملات، أو بسبب غياب الشفافية لدى المالكين المستفيدين نظرا لقوانين بعض الدول الأعضاء، التي تحجب مثل هذه المعلومات البالغة الأهمية.
	الشكل الثالث عشر
	مقتطف من البيان العام لفرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية

	الولايات القضائية غير المتعاونة الشديدة الخطورة
	البيان العام لفرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية - 16 شباط/فبراير 2012
	باريس، 16 شباط/فبراير 2012- فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية هي الهيئة العالمية لوضع معايير مكافحة غسل الأموال ومكافحة تمويل الإرهاب. ومن أجل حماية النظام المالي الدولي من مخاطر غسل الأموال وتمويل الإرهاب وتشجيع المزيد من الامتثال لمعايير القيام بذلك، حددت فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية الولايات القضائية التي لها أوجه قصور استراتيجية وتعمل معها على معالجة تلك الأوجه التي تشكل خطرا على النظام المالي الدولي.
	جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
	لا يزال القلق يساور فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية بشأن عدم قيام جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بمعالجة أوجه القصور الكبيرة في نظامها لمكافحة غسل الأموال ومكافحة تمويل الإرهاب، والتهديد الخطير الذي يشكله هذا لسلامة النظام المالي الدولي. وتحث فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على القيام فورا وبطريقة ناجعة بمعالجة أوجه قصورها في مكافحة غسل الأموال ومكافحة تمويل الإرهاب.
	وتؤكد فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية مجددا نداءها إلى أعضائها المؤرخ 25 شباط/فبراير 2011، وتحث كافة الولايات القضائية على أن تقدم المشورة إلى مؤسساتها المالية لتولي أهمية خاصة للعلاقات والمعاملات التجارية مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك شركاتها ومؤسساتها المالية. وإضافة إلى تعزيز التدقيق، تهيب فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية أيضا بأعضائها وتحث جميع الولايات القضائية على أن تطبق تدابير مضادة فعالة لحماية قطاعاتها المالية من مخاطر غسل الأموال وتمويل الإرهاب النابعة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وينبغي للولايات القضائية أيضا أن توفر الحماية من استخدام علاقات المراسلة لتجاوز التدابير المضادة وممارسات تخفيف المخاطر والإفلات منها، وأن تراعي مخاطر غسل الأموال وتمويل الإرهاب أثناء النظر في طلبات المؤسسات المالية التابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بفتح فروع وتوابع لها في مناطق نفوذ هذه الولايات القضائية.
	وتقر فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية بالاتصالات الأخيرة التي أجرتها معها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وتظل مستعدة للانخراط مباشرة في مساعدتها على معالجة أوجه قصورها في مكافحة غسل الأموال ومكافحة تمويل الإرهاب.
	106 - وليست المعلومات المتوفرة كافية لكي يتوصل الفريق إلى استنتاج عام حول فعالية تنفيذ وإنفاذ الدول الأعضاء للقيود المالية المفروضة بموجب القرارين. ومع ذلك، يشتبه الفريق بأن تنفيذ حظر الحركة غير المشروعة للأموال يُحتمل أن يكون أقوى من تنفيذ حظر الحركة غير المشروعة للسلع، بسبب التنفيذ الواسع النطاق لتوصيات فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية وإنذاراتها حول المخاطر الكبرى لغسل الأموال التي تنطوي عليها المعاملات المالية مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	واو - الآثار غير المقصودة
	107 - قام الفريق برصد (أ) الآثار الإنسانية المحتملة غير المقصودة و (ب) آثار تنفيذ هذه الجزاءات على البعثات الدبلوماسية.
	108 - بشأن (أ)، فإنه يدرك المخاوف من أن نظم الجزاءات قد تلحق بصورة عامة الضرر بالسكان المدنيين من دون قصد. وفي الفقرة 172 من تقريره النهائي لعام 2011، لاحظ الفريق أن عدم تمكنه من الوصول إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية يمنعه من تطبيق منهجيات مقبولة لهذه المشكلة. ولا تزال المشكلة مستمرة. وقد أجرى مشاورات مع منظمات غير حكومية تعمل في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وبرنامج الأغذية العالمي، لكن هذه الاتصالات لم توفر أدلة على وجود آثار إنسانية غير مقصودة ناجمة عن الجزاءات التي فرضها القراران(). وسوف يواصل رصد هذه المسألة.
	109 - أما بشأن (ب)، فقد ناقش الفريق هذه المسألة مع سفراء الاتحاد الروسي (13 أيلول/سبتمبر 2011) وجمهورية ألمانيا الاتحادية (9 كانون الأول/ديسمبر 2011) والمملكة المتحدة (24 كانون الثاني/يناير 2012) لدى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بالإضافة إلى أحد كبار المسؤولين في دولة عضو أخرى. وقدم السفير الروسي إحاطة إلى اللجنة في 12 أيلول/سبتمبر 2011. وعندما تحدث إلى الفريق في اليوم التالي تحدث بالتفصيل عن عدد من السبل التي أثرت فيها الجزاءات على عمل بعض البعثات. وشمل ذلك على نحو خاص عدم التمكن من نقل الأموال إلى داخل وخارج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وعدم التمكن من استيراد مركبات. ولاحظ السفير الألماني والسفير البريطاني بأن الجزاءات لم تسبب أي مشاكل لبعثتيهما.
	110 - وأوضح مجلس الأمن في الفقرة 21 من القرار 1874 (2009) أنه ينبغي تنفيذ الحظر المفروض على السلع الكمالية وتجميد الأصول من دون المساس بأنشطة البعثات الدبلوماسية الموجودة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. ويلاحظ الفريق أن هذه الجزاءات الثنائية التي تفرضها بعض الدول الأعضاء تتجاوز الجزاءات المفروضة من مجلس الأمن، ولا يمكن استبعاد إمكانية أن هذه الجزاءات الثنائية هي التي تسبب صعوبات لبعض البعثات. ومن الممكن أيضا أن تكون بعض الشركات والمصارف قد اتخذت قرارا تجاريا بعدم إجراء معاملات مع أي كيان في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (ذكرت إحدى جهات الاتصال من منظمة غير حكومية يقع مقرها في بيونغ يانغ بأن الشركة الموردة لمركباتها تلقت تعليمات من مقرها الرئيسي برفض جميع أشكال التعامل مع هذا البلد). ولا تتيح القرارات أي ولاية للطعن بالقرارات التجارية هذه. والفريق على أهبة الاستعداد لمساعدة اللجنة في هذه المسألة.
	سابعا - تحديد الكيانات والسلع والأفراد
	111 - أُعدَّ هذا التقرير بعد فترة وجيزة من قيام اللجنة، وفقا لتوجيهات مجلس الأمن في بيانه الرئاسي (S/PRST/2012/13) بتحديد ثلاثة كيانات جديدة، وتحديث قوائم السلع المحددة. وأعقب ذلك إصدار توصيات واسعة من قبل أعضاء اللجنة والتوصية الصادرة عن الفريق لثلاثة تحديدات إضافية لكيانات انبثقت من التحقيقات التي أجراها. لذلك لا يرغب الفريق حاليا في اقتراح المزيد من التحديدات لكنه يخطط للقيام بذلك في لحظة مواتية.
	112 - وتعرف الكيانات المحددة بأسماء عديدة. وأظهر انتشار الأسماء المستعارة السهولة التي تستطيع فيها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وضع هذه الأسماء. وفي الواقع، ربما تستطيع أن تضع أسماء مستعارة للكيانات الضالعة في الاتجار غير المشروع بأسرع مما يمكن للجنة تحديدها. وعلى الرغم من أنه سهولة أن يستخدم الأفراد جوازات سفر مزورة واستخدام أسماء مختلفة، فإن نظم مراقبة التأشيرة بالاستدلال الإحيائي يمكن أن تسهّل الجهود الرامية للكشف عن هوية حامل جواز السفر الحقيقية. وحيث تستخدم نظم التحقق من نظم مراقبة التأشيرة بالاستدلال الإحيائي (ليست عالمية) قد يكون تحديد الأفراد أكثر فعالية من تحديد الكيانات.
	113 - وقام عدد من الدول الأعضاء والاتحاد الأوروبي بتحديد كيانات وأفراد آخرين لاستكمال التدابير التي وضعتها اللجنة (انظر المرفق العاشر). وتؤدي بعض هذه الكيانات والأفراد دورا هاما في البرامج النووية والمتعلقة بأسلحة الدمار الشامل الأخرى وبالقذائف التسيارية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، أو في عمليات نقل الأسلحة من البلد وإليه. ويبدو أن الأسباب المطروحة للتحديدات الذاتية تقوم على أساس مجموعة مماثلة من المعايير للمعايير الواردة في القرارين.
	ثامنا - التوصيات
	114 - يبني الفريق توصياته على مسائل برزت من عمله خلال الفترة المشمولة بالاستعراض، وعلى المشاكل المستمرة. لذلك فإن بعض التوصيات تردد توصيات عام 2011. وهي تركز على الإجراءات التي، في رأي الفريق، ستحسن إلى حد كبير تنفيذ الجزاءات. وترد الخلفية الأساسية للعديد من هذه التوصيات في متن هذا التقرير.
	التوصية 1

	على الدول الأعضاء التي تمتثل للالتزام بتفتيش المواد ومصادرتها والتصرف فيها أن تتحمل جميع تكاليف القيام بذلك ولا تتوفر لديها دائما الخبرة التقنية أو الدعم اللازمين. وقد تتكبد تكاليف التخزين والتصرف فيها، وقد تجد نفسها متورطة في عملية التقاضي. بالإضافة إلى ذلك تفرض هذه العملية عادة عبئا إداريا كبيرا.
	ينبغي أن تنظر اللجنة، بمساعدة الفريق، في التحديات المالية والتقنية التي تواجهها الدول الأعضاء في عمليات تفتيش المواد ومصادرتها والتصرف فيها، واستكشاف الحلول الممكنة.
	التوصية 2

	لا توجد حالياً مبادئ توجيهية واضحة بشأن التصرف في الأصناف المصادرة بعد التفتيش. ويوصي الفريق أن يتم توضيح ذلك.
	ينبغي للجنة، بمساعدة الفريق، أن تعد مذكرة للمساعدة في التنفيذ بشأن التصرف في الأصناف المصادرة.
	التوصية 3

	على الرغم من اشتراط الإبلاغ ”فورا“، تقدم الدول الأعضاء أحيانا تقارير بعد مرور فترة طويلة على إجراء التفتيش. وقد يكون هذا التأخير ناجماً عن قيود قانونية أو إجراءات داخلية. وسيكون من المفيد أن تقوم الدول الأعضاء، في هذه الظروف، بإخطار اللجنة بالتفتيش ريثما يتم إصدار تقرير كامل، إذا أمكن ذلك.
	ينبغي للجنة، بمساعدة الفريق، أن تعد مذكرة توصي فيها أن أفضل ممارسة هي تقديم تقارير بعد عملية تفتيش بما لا يتجاوز ثلاثة أشهر. وعندما لا تكون الدول الأعضاء قادرة على الامتثال، لأسباب قانونية أو لأسباب أخرى، فإنه ينبغي للجنة أن تدعوها إلى تقديم إخطار بأنه تم إجراء التفتيش، ريثما يتم تقديم تقرير كامل، عندما يصبح ذلك ممكنا.
	التوصية 4

	أخبرت عدة دول أعضاء فيها تقاليد قانونية مختلفة، الفريق بأنها غير قادرة على الإبلاغ عن عمليات تفتيش، أو الإبلاغ بشكل كامل، لأن التقرير قد يخل بالإجراءات القانونية بعد إجراء التفتيش. ويرى الفريق أن عقد مؤتمر للسماح بتبادل وجهات النظر بين المحامين المعنيين، بمن فيهم محامو الأمم المتحدة، قد يساعد على حل هذه المشكلة. وهو مستعد لتقديم المساعدة في عقد مثل هذا المؤتمر. وقد تؤثر هذه المشكلة على نظم الجزاءات الأخرى.
	ينبغي للجنة، بمساعدة الفريق، أن تعقد مؤتمراً للمستشارين القانونيين في مجال الجمارك وللسلطات القضائية المعنية الأخرى ولسلطات إنفاذ القانون العاملة في الإدارات الوطنية لمناقشة الصعوبات التي تواجهها الدول الأعضاء، واستكشاف حلول لها، في الإبلاغ الكامل من دون المساس بالإجراءات القانونية.
	التوصية 5

	يطلب من الدول الأعضاء الإبلاغ عن الأصناف المصادرة، لكن ليس إبلاغ اللجنة عندما تقوم، أو يقوم كيان على أراضيها، بمنع حدوث أي انتهاك، مثلا من خلال رفض رخصة تصدير، أو رفض أمر مشتبه به. وستكون المعلومات المتعلقة بهذه الحالات قيّمة.
	ينبغي للجنة، بمساعدة الفريق، أن تصدر مذكرة للمساعدة في التنفيذ تدعو فيها الدول الأعضاء لإبلاغ اللجنة عندما يتناهى إلى علمها حدوث انتهاك بمنع التفتيش.
	التوصية 6

	على الرغم من دعوة الدول الأعضاء إلى إجراء عمليات تفتيش للشحنات القادمة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية والمتجهة إليها التي يشتبه بأنها غير مشروعة منذ اتخاذ القرار 1718 (2006)، لم يطلب منها الإبلاغ عن عمليات التفتيش والمصادرة والتصرف فيها حتى اتخاذ القرار 1874 (2009). وسيجد الفريق أنه من المفيد جدا معرفة عمليات التفتيش التي تجري في هذه الأثناء لتوسيع نطاق معرفتها بحوادث عدم الامتثال ذات الصلة وفهم أساليب التحايل من قبل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	ينبغي للدول الأعضاء أن تقدم إلى اللجنة أو إلى الفريق أي معلومات تتوافر لديها عن حوادث عدم الامتثال ومحاولات التملص من الجزاءات التي وقعت بعد اتخاذ القرار 1718 (2006) وقبل اتخاذ القرار 1874 (2009).
	التوصية 7

	إن التوصية التي وضعتها فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية بشأن الجزاءات المالية المستهدفة المتعلقة بالانتشار تطلب إلى البلدان اتخاذ تدابير للامتثال لقراري مجلس الأمن المتعلقين بـ ”منع انتشار أسلحة الدمار الشامل وقمعها وعرقلتها وتمويلها“. وتركز التوصية على التدابير الوقائية الضرورية الفريدة من نوعها لوقف تدفق الأموال أو أصول أخرى للانتشار أو للأشخاص الذين يعملون على الانتشار. وتدعو فرقة العمل البلدان إلى إنشاء سلطة قانونية لازمة، وتحديد السلطات المحلية المختصة المسؤولة عن التنفيذ والإنفاذ. وتلاحظ أنه ينبغي للدول أن تطلب من المؤسسات المالية ومن المؤسسات التجارية غير المالية أو الأوساط المهنية المحددة إبلاغ السلطات المختصة بأي ”أصول مجمدة أو إجراءات اتخذت امتثالاً لمتطلبات قراري مجلس الأمن ذوي الصلة، بما في ذلك محاولة إجراء المعاملات ...“.
	ينبغي للجنة أن تنظر في مسألة اطلاع الدول الأعضاء على أنها والفريق يمثلان السلطة المختصة في ضوء تنفيذ المسؤوليات التي يكلفها بها مجلس الأمن في القرارين وأن تشجع بقوة الدول الأعضاء على أن تخطر اللجنة و/أو الفريق في غضون 90 يوما عن حالات عدم الامتثال أو الإجراءات المتخذة للامتثال للحظر المالي المنصوص عليه في القرارين، بما في ذلك محاولة إجراء المعاملات.
	التوصية 8

	بموجب الفقرة 8 (د) من القرار 1718 (2006) يطلب إلى الدول الأعضاء تجميد الأموال التي يملكها [الأشخاص أو الكيانات المحددين] أو الأشخاص أو الكيانات الذين يعملون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم، وأموال الأشخاص أو الكيانات الذين يقدمون الدعم للبرامج غير المشروعة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتشير اتصالات الفريق مع الدول الأعضاء إلى أن بعضها غير واضح بالنسبة لنطاق عبارتين هما ”الأشخاص الذين يعملون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم“ و ”تقديم الدعم لـ“ وتوصي بتوضيح ذلك.
	ينبغي للجنة، بمساعدة الفريق، أن تعد مذكرة للمساعدة في التنفيذ توضح فيها استخدام عبارتي ”تقديم الدعم لـ“ و ”الأشخاص الذين يعملون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم“ الواردة في الفقرة 8 (د) من القرار 1718 (2006 ).
	التوصية 9

	يعمل الفريق مع كل دولة من الدول الأعضاء ومع التجمعات الإقليمية لتحسين الوعي بالقرارين والجزاءات. لكن العمل الإداري الذي تنطوي عليه مناسبات التوعية يشكل استنزافا كبيرا لوقت الفريق. وفي أي حال قد يكون من الأنجع استخدام مهنيين من ذوي الخبرة في مجال إدارة المناسبات للاضطلاع بهذه المهام.
	ينبغي للجنة أن تصدر توجيهات إلى الفريق بإشراك منظمة أو منظمات من اختياره لحمل العبء الإداري لتنظيم مناسبات التوعية وتقديم المساعدة في جهوده لجمع الأموال اللازمة لذلك.
	التوصية 10

	من المهم أن ترى الدول الأعضاء أن جهودها في التنفيذ محل تقدير. وفي الوقت الحالي لا يتم الإقرار بتقديم تقرير وطني بشأن التنفيذ إلى مجلس الأمن. وهذا يرسل إشارة خاطئة، بل إن بعض الدول الأعضاء سألت الفريق عما إذا كان جميع أعضاء مجلس الأمن يؤيدون القرارين تأييداً تاماً.
	ينبغي للجنة توجيه الفريق للرد على الدول الأعضاء عندما تقدم تقارير التنفيذ الوطنية إلى مجلس الأمن.
	التوصية 11

	يشير الفريق في الفقرة 87 أعلاه إلى مخاوف بشأن قيام المنظمة العالمية للملكية الفكرية بتقديم حواسيب إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وسيكون من الحكمة دعوة مؤسسات الأمم المتحدة والوكالات ذات الصلة للتشاور مع اللجنة بشأن أنشطتها المتعلقة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية كما فعل البعض.
	ينبغي للجنة، بمساعدة الفريق، إعداد رسالة وإرسالها إلى مؤسسات الأمم المتحدة والوكالات ذات الصلة تدعوها فيها إلى التواصل مع اللجنة بشأن أنشطتها لكفالة أن تكون متسقة مع القرارين.
	التوصية 12

	في الفقرة 19 أعلاه، يلاحظ الفريق تفاعلاته مع أفرقة أخرى. ويوضح ذلك أنه يمكن كسب الكثير نتيجة إجراء مزيد من الاتصالات الرسمية والمنتظمة والتعاون بين الأفرقة والمجموعات المماثلة مثل أفرقة الرصد. وكانت هناك مناسبات استضافت فيها الدول الأعضاء زيارة قام بها فريق قبل فترة قصيرة من قيام فريق آخر بزيارة، علما بأنه قد يكون في مصلحة الجميع ضم هذه الزيارات. ولا تعلم الأفرقة أحيانا بعقد مؤتمرات مفيدة تحضرها أفرقة أخرى إلا بعد انتهاء تلك المؤتمرات.
	ينبغي لمجلس الأمن دعوة منسقي مختلف أفرقة الخبراء والمجموعات المماثلة إلى إنشاء آلية للتنسيق بين الأفرقة لتبادل الاقتراحات بشأن أفضل الممارسات، وخطط السفر، والأنشطة المقبلة ذات الاهتمام الأوسع، بهدف زيادة تأثير عمل الأفرقة وتأمين أفضل قيمة لأموال الأمم المتحدة.
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	Items designated by Member States as luxury goodsa
	Member States
	Items
	Australia
	Canada
	European Union, Monaco, Norway, San Marino
	Japan
	New Zealand
	Republic of Korea
	Russian Federation
	Singapore
	Switzerland
	United States
	Live animals
	Pure-bred horses
	Food items
	Caviar, Crustaceans (all), e.g. rock lobsters, abalone, molluscs and aquatic invertebrates, e.g. oyster in any form
	Gourmet foods and ingredients, lobster
	Caviar and caviar substitutes; truffles and preparations thereof
	Beef, fillets of tunas, caviar and caviar substitutes
	Caviar and its substitutes, chocolate, crustaceans, molluscs, aquatic invertebrates and goods containing these species, honey and its derivatives, tuna, toothfish, salmon and goods containing these species
	Caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs
	Alcoholic beverages
	Wine, spirits (all kinds)
	Alcoholic beverages
	High-quality wines (including sparkling wines), spirits and spirituous beverages
	Alcoholic beverages
	Alcoholic beverages
	Alcoholic beverages (wines, ethyl alcohol, spirituous liquors and other alcoholic beverages)
	Cognac, wines and other liquors for more than 5,000 rubles
	Wines and spirits
	Wines and spirits
	Alcoholic beverages (wine, beer, ales and liquor)
	Tobacco and tobacco products
	Tobacco products
	Cigarettes
	High-quality cigars and cigarillos
	Tobacco
	Tobacco
	Cigars
	Cigars
	Tobacco and tobacco products
	Cosmetics, fashion accessories
	Cosmetics (all), perfumes and toilet waters
	Perfume
	Luxury perfumes, toilet waters and cosmetics, including beauty and make-up products
	Make-up, perfumes
	Cosmetics, perfumes
	Cosmetics (perfumes, cosmetics, including foundations and manicure- related, and pedicure- related products)
	Perfumes for more than 5,000 rubles
	Perfumes and cosmetics
	High-quality perfumes, high-quality personal care and beauty products
	Cosmetics, including beauty and make-up, perfumes and toilet waters
	Apparel, leather and fur items
	Apparel and clothing accessories, furs, leather travel goods
	Designer clothing and accessories, furs
	High-quality garments, clothing accessories and shoes (regardless of their material); 
	High-quality leather, saddlery and travel goods, handbags and similar articles
	Leather bags, clothes and others, fur skins and artificial fur manufactures
	Designer clothing, deer velvet, fur products and artificial fur products, leather bags and clothes
	Leather goods (trunks, suit-cases, cosmetic cases, executive cases, briefcases, satchels, and other similar bags, handbags, pockets or other products that may be carried in handbags, clothing and accessories), fur items (fur clothing, accessories, and other fur products)
	Fur production for more than 250,000 rubles
	Fur products; leather bags and clothes
	High-quality apparel and clothing accessories, high-quality shoes, high-quality leather
	Apparel and fashion items (leather articles, silk articles, fur skins and artificial furs, fashion accessories: leather travel goods, vanity cases, binocular and camera cases, handbags, wallets, silk scarves, designer clothing: leather apparel and clothing accessories)
	Ceramic and glass/tableware
	Drinking glasses (lead crystal)
	Cutlery or precious metal or plated or clad with precious metal; high-quality tableware of porcelain, china, stone or earthenware or fine pottery; high-quality lead crystal glassware 
	Drinking glasses of lead crystal
	Bone china, crystal glassware
	Cutlery, gold, silver or platinum plated
	Tableware of porcelain or bone china, items of lead crystal
	Jewellery, precious/semi-precious articles
	Silver, gold, jewellery, precious and semi-precious stones (including diamonds and pearls), precious metals
	Jewellery, gems, precious metals
	Pearls, precious and semi-precious stones, articles of pearls, jewellery, gold or silversmith articles
	Jewellery, precious metals, precious metalwork
	Jewellery, precious metals, precious and semi-precious stones, and articles made from them
	Pearls and jewellery (natural or hatchery pearls, diamonds, jewellery, silver, gold, gilded products, white gold, white gold-plated products, ornaments and their accessories, products that contain jewellery)
	Jewellery made of gold, platinum, diamonds and other precious stones for more than 50,000 rubles
	Precious jewellery
	Pearls, precious and semi-precious stones, jewellery and silverware
	Jewellery (jewellery with pearls, gems, precious and semi-precious stones (including diamonds, sapphires, rubies and emeralds), jewellery of precious metal or of metal clad with precious metal) gems and precious metals (gold, silver, platinum, diamonds, precious and semi-precious stones (including sapphires, rubies and emeralds))
	Electronic items
	Consumer electronics (televisions, videos, DVD players, PDAs, laptops, MP3 players — and any other relevant exports), electronic entertainment/software
	Computers, televisions and other electronic devices
	High-end electronic items for domestic use; high-end electrical/electronic or optical apparatus for recording and reproducing sound and images
	Portable information devices, audiovisual instruments and software
	Computers, audiovisual equipment (for example CD players and DVD players), data or software (for example films, music, or both, recorded or stored on CDs or DVDs), and things on which data or software is or may be recorded or stored, mobile telephones, portable information and media devices (for example, personal digital assistants (PDAs) and MP3 players or other digital audio players)
	Electronic goods (transmitter products for radio or televisions, television cameras, digital cameras, and videocassette recorders, monitors, projectors, and related products excluding television transmitter products)
	Plasma televisions; personal digital musical players
	High-quality consumer electronic devices
	Electronic items (flat-screen, plasma or LCD panel televisions or other video monitors or receivers (including high-definition televisions), and any television larger than 29 inches, DVD players, PDAs, personal digital music players, *computer laptops)b
	Photographic/cinematic items
	Photographic equipment
	See electronic items
	Camera and cinemato-graphic instruments
	Cameras and movie equipment
	Optical instruments (cameras, movie cameras and projectors for movies)
	High-quality electronic and optical image recording and reproducing equipment
	Clocks and watches
	Watches and clocks
	Watches
	Luxury clocks and watches and their parts
	Wristwatches and other watches
	Wristwatches
	Timepieces (wristwatches, pocket watches, and other wearable timepieces)
	Wristwatch for more than 50,000 rubles
	Watches of metal clad with a precious metal 
	High-quality watches and clocks
	Luxury watches (wrist, pocket, and other with a case of precious metal or of metal clad with precious metal)
	Musical instruments
	High-quality musical instruments
	Musical instruments
	Musical instruments
	Musical instruments (pianos, harpsichords, and other stringed keyboard instruments, string instruments, wind instruments, electronic musical instruments)
	Musical instruments
	High-quality musical instruments
	Musical instruments
	Vehicles, aircraft, vessels and other transport equipment
	Automobiles and other vehicles to transport people, yachts and pleasure craft
	Private aircraft
	Luxury vehicles for transport of persons on earth, air or sea, as well as their accessories and spare parts
	Motor cars, motorcycles, motorboats yachts and others
	Cars, motorcycles, snowmobiles, motorboats, yachts, aircraft, and their parts and accessories
	Automobiles (passenger cars and other vehicles, motorcycles and bicycles or sidecars with assistant motors), vessels (yachts, other vessels for excursion or exercise, boats with paddles, and canoes)
	Motorcars for more than 3,000,000 rubles
	Luxury cars; luxury motorboats and yachts 
	Luxury vehicles for air, road and water transport as well as parts and accessories to
	Transportation items (yachts and other aquatic recreational vehicles (such as jet skis), *luxury automobiles (and motor vehicles): automobiles and other motor vehicles to transport people [other than public transport] including station wagons, racing cars, snowmobiles, and motorcycles, personal transportation devices [segways])
	Sports items
	Sports equipment
	Sporting goods
	Articles and equipment for skiing, golf, diving and water sports
	Sporting goods and equipment
	Recreational and sports equipment
	Works of art, collector pieces and antiques
	Works of art (all)
	Coins and banknotes, not being legal tender; works of art, collectors’ pieces and antiques
	Works of art, collectors’ pieces and antiques
	Works of art, collectors’ pieces and antiques
	Artwork and curios (collections and specimens, curios)
	Works of art, collectors’ pieces and antiques 
	Coin (other than the legal tender), works of art, collectors’ pieces and antiques
	Works of art (including painting, original sculptures and statuary), antiques (more than 100 years old), and collectible items, including rare coins and stamps
	Other
	Fountain pens, carpets
	Hand-knotted carpets, hand-woven rugs and tapestries; articles and equipment for billiard, automatic bowling, casino games and games operated by coins or banknotes
	Carpets, fountain pens
	Carpets and tapestries, designer furniture, fountain pens
	Carpeting goods (carpeting products and other textile carpets)
	Carpets
	Handmade carpets, hand-woven tapestries
	Designer fountain pens, rugs and tapestries
	a As at 30 April 2012. Member States are invited to report to the Panel any required change or update.
	b United States luxury items list (provisional): categories of items with an asterisk will be exempted from the general denial if they are being imported by legitimate organizations involved in humanitarian relief efforts, other internationally sanctioned efforts, or as items in the interest of the United States Government
	Annex VIII
	Excerpts from the FATF 40 Recommendations, February 2012
	Recommendations on international standards on combating money-laundering and the financing of terrorism and proliferation
	The FATF Recommendations set out the essential measures that countries should have in place to: identify the risks, and develop policies and domestic coordination; pursue money laundering, terrorist financing and the financing of proliferation; apply preventive measures for the financial sector and other designated sectors; establish powers and responsibilities for the competent authorities (e.g., investigative, law enforcement and supervisory authorities) and other institutional measures; enhance the transparency and availability of beneficial ownership information of legal persons and arrangements; and facilitate international cooperation.
	Combating terrorist financing is a very significant challenge. An effective AML/CFT system, in general, is important for addressing terrorist financing, and most measures previously focused on terrorist financing are now integrated throughout the Recommendations, therefore obviating the need for the Special Recommendations. However, there are some Recommendations that are unique to terrorist financing, which are set out in Section C of the FATF Recommendations. These are: Recommendation 5 (the criminalisation of terrorist financing); Recommendation 6 (targeted financial sanctions related to terrorism & terrorist financing); and Recommendation 8 (measures to prevent the misuse of non-profit organisations). The proliferation of weapons of mass destruction is also a significant security concern, and in 2008 the FATF’s mandate was expanded to include dealing with the financing of proliferation of weapons of mass destruction. To combat this threat, the FATF has adopted a new Recommendation (Recommendation 7) aimed at ensuring consistent and effective implementation of targeted financial sanctions when these are called for by the United Nations Security Council.
	Recommendation 2: National cooperation and coordination
	Countries should have national AML/CFT policies, informed by the risks identified, which should be regularly reviewed, and should designate an authority or have a coordination or other mechanism that is responsible for such policies. Countries should ensure that policy-makers, the financial intelligence unit (FIU), law enforcement authorities, supervisors and other relevant competent authorities, at the policymaking and operational levels, have effective mechanisms in place which enable them to cooperate, and, where appropriate, coordinate domestically with each other concerning the development and implementation of policies and activities to combat money laundering, terrorist financing and the financing of proliferation of weapons of mass destruction.
	Recommendation 7: Targeted financial sanctions related to proliferation
	Countries should implement targeted financial sanctions to comply with United Nations Security Council resolutions relating to the prevention, suppression and disruption of proliferation of weapons of mass destruction and its financing. These resolutions require countries to freeze without delay the funds or other assets of, and to ensure that no funds and other assets are made available, directly or indirectly, to or for the benefit of, any person or entity designated by, or under the authority of, the United Nations Security Council under Chapter VII of the Charter of the United Nations.
	Annex IX
	Financial risks identified by the Department of the Treasury of the United States of America
	Annex X
	List of autonomous designations
	A. Entities
	Names
	Designated by
	Rationale
	Alias(es)
	Address(es)
	1
	Bank of East Land
	United States of America
	European Union
	Facilitated financial weapons-related transactions for Green Pine Associated (entity designated by the 1718 Committee, 02.05.2012) and the Reconnaissance General Bureau in a manner that circumvents sanctions.
	– Dongbang Bank 
	– Tongbang U’nhaeng 
	– Tongbang Bank
	PO Box 32, BEL Building, Jonseung-Dung, Moranbong District, Pyongyang, North Korea 
	2
	Global Interface Company Inc.
	United States of America
	Owned or controlled by Alex H. T. Tsai, who provided, or attempted to provide, financial, technological or other support for, or goods or services in support of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	Trans Scientific Corp.
	– 9F-1, No. 22, Hsin Yi Rd., Sec. 2, Taipei, Taiwan
	– 1st Floor, No. 49, Lane 280, Kuang Fu S. Road, Taipei, Taiwan
	Business Registration Document Number: 12873346 (Taiwan)
	3
	Hesong Trading Corporation
	Australia
	European Union
	Japan
	United States of America
	Subsidiary of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	Pyongyang, North Korea
	4
	Kohas AG
	Australia
	Japan
	United States of America
	Ties to Korea Ryonbong General Corporation (entity designated by the United Nations, 24.04.2009).
	Route des Arsenaux 15, Fribourg, FR 1700, Switzerland; C.R. No. CH-217.0.135.79-4 (Switzerland)
	5
	Korea Complex Equipment Import Corporation
	Australia
	European Union
	Japan
	United States of America
	Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, North Korea
	6
	Korea Daesong Bank
	United States of America
	European Union
	Owned or controlled by Office 39 of the Korean Workers’ Party.
	– Choson Taesong Unhaeng
	– Taesong Bank
	Segori-dong, Gyongheung St., Potonggang District, Pyongyang, Korea, North
	SWIFT/BIC KDBK KP PY (Korea, North); 
	Phone: 850 2 381 8221; 
	Phone: 850 2 18111 ext. 8221;
	Fax: 850 2 381 4576; 
	Telex: 360230 and 37041 KDP KP;
	TGMS daesongbank; 
	E-mail: kdb@co.chesin.com
	7
	Korea Daesong General Trading Corporation
	United States of America
	European Union
	Owned or controlled by Office 39 of the Korean Workers’ Party.
	– Daesong Trading
	– Daesong Trading Company
	– Korea Daesong Trading Company
	– Korea Daesong Trading Corporation
	Pulgan Gori Dong 1, Potonggang District, Pyongyang City, Korea, North;
	Phone: 850 2 18111 8204/8208 
	Phone: 850 2 381 8208/4188
	Fax : 850 2 381 4431/4432
	E-mail: daesong@co.chesin.com
	8
	Korea International Chemical Joint Venture Company
	Australia
	European Union
	Japan
	United States of America
	Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation (entity designated by the United Nations, 24.04.2009).
	– Choson International Chemicals Joint Operation Company
	– Chosun International Chemicals Joint Operation Company
	– International Chemical Joint Venture Corporation
	– Korea International Chemicals Joint Operation Company
	– Korea International Chemical Joint Venture Corp.
	– Hamhung, South Hamgyong Province, North Korea
	– Man gyongdae-kuyok, Pyongyang, North Korea
	– Mangyungdae-gu, Pyongyang, North Korea
	9
	Korea Kwangson Banking Corp. (KKBC)
	United States of America
	European Union
	Provide financial services in support of both Tanchon Commercial Bank (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009) and Korea Hyoksin Trading Corporation (entity designated by the 1718 Committee, 16.07.2009).
	Jungson-dong, Sungri Street, Central District, Pyongyang, North Korea
	10
	Korea Kwangsong Trading Corporation
	Australia
	European Union
	Japan
	United States of America
	Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation (entity designated by the United Nations, 24.04.2009).
	Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, North Korea
	11
	Korea Pugang Mining and Machinery Corporation ltd
	European Union
	Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation (entity designated by the United Nations, 24.04.2009).
	12
	Korea Pugang Trading Corporation
	Australia
	Japan
	United States of America
	Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation (entity designated by the United Nations, 24.04.2009).
	Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, North Korea
	13
	Korea Ryongwang/Ryengwang Trading Corporation
	Australia
	Japan
	United States of America
	European Union
	Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation (entity designated by the United Nations, 24.04.2009).
	Korean Ryengwang Trading Corporation
	Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, North Korea
	14
	Korea Ryonha Machinery Joint Venture Corporation
	Australia
	European Union
	Japan
	United States of America
	Subsidiary of Korea Ryonbong General Corporation (entity designated by the United Nations, 24.04.2009).
	– Korea Ryenha Machinery J/V Corporation;
	– Chosun Yunha Machinery Joint Operation Company;
	– Chosun Yunha Machinery J.V. Corporation 
	– Ryonha Machinery Joint Venture Corporation
	– Central District, Pyongyang, North Korea;
	– Mangyungdae-gu, Pyongyang, North Korea; 
	– Mangyongdae District, Pyongyang, North Korea
	15
	Korea Taesong Trading Company
	United States of America
	European Union
	Subsidiary of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	Pyongyang, North Korea
	16
	Korea Tonghae Shipping Company
	Japan
	Known to have been a major ship-owner of DPRK vessels, engaging in export-import of materials and transfers of passengers using their ships, and associated with the illegal exports of WMD-related goods and equipment and etc. from Japan to the DPRK.
	17
	Moksong Trading Corporation
	United States of America
	Engaged in proliferation activities.
	18
	Munitions Industry Department
	United States of America
	European Union
	Responsible for overseeing activities of the DPRK’s military industries, including the Second Economic Committee and KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009). This includes overseeing the development of DPRK’s nuclear and ballistic missiles programmes.
	Military Supplies Industry Department
	Pyongyang, North Korea
	19
	Office 39
	United States of America
	European Union
	Controls a number of entities inside DPRK and abroad through which it conducts numerous illicit activities including the production, smuggling and distribution of narcotics. Office 39 has also been involved in the attempted procurement and transfer to DPRK of luxury goods, particularly the failed attempt to purchase two luxury yachts (case reported to the 1718 Committee in July 2009).
	– Office #39
	– Office No. 39
	– Bureau 39
	– Central Committee
	– Third Floor Division 39
	– Second KWP Government Building (Korean — CH’O’NGSA), Chungso’ng, Urban Town (Korean — DONG), Chung Ward, Pyongyang, North Korea
	– Chung-Guyok (Central District), Sosong Street, Kyongrim-Dong, Pyongyang, North Korea
	– Changgwang Street, Pyongyang, North Korea
	20
	Ponghwa Hospital
	Japan
	A special hospital which provides medical services to high-ranking party members, government officials and their families, known to have been engaged in research of microbe and associated with the illegal exports of WMD-related goods and equipment from Japan to the DPRK.
	21
	Pyongyang Informatics Centre
	Japan
	Known to have been engaged in developing computer software programs for government organizations, equipped with training facilities for programmers, and associated with the illegal export of WMD-related goods and equipment and etc. from Japan to the DPRK.
	– Pyongyang Information Center
	22
	Second Academy of Natural Sciences
	United States of America
	European Union
	Responsible for research and development of DPRK/s advanced weapons systems, including missiles and probably nuclear weapons. Uses a number of subordinate organizations, including Korean Tangun Trading Corporation (entity designated by the 1718 Committee, 16.07.2009).
	– 2nd Academy of Natural Sciences
	– Che 2 Chayon Kwahak-Won
	– Academy of Natural Sciences
	– Chayon Kwahak-Won
	– National Defense Academy
	– Kukpang Kwahak-Won 
	– Second Academy of Natural Sciences Research Institute (SANSRI)
	Pyongyang, North Korea
	23
	Second Economic Committee
	United States of America
	European Union
	The Second Economic Committee is responsible for overseeing the production of DPRK’s ballistic missile. It also directs the activities of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	Kangdong, North Korea
	24
	Sino-Ki
	United States of America
	Engaged in proliferation activities.
	25
	Sobaeku United Corp.
	European Union
	State-owned company, involved in research into, and the acquisition of, sensitive products and equipment. It possesses several deposits of natural graphite, which provide raw material for two processing facilities which, inter alia, produce graphite blocks that can be used in missiles.
	Sobaeksu United Corp.
	26
	The Reconnaissance General Bureau
	United States of America
	European Union
	Trades in conventional arms and controls the DPRK conventional arms firm Green Pine Associated Corporation (entity designated by the 1718 Committee, 02.05.2012), which is responsible for approximately half of the arms and related materiel exported by the DPRK and has taken over many of the activities of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	– Chongch’al Ch’ongguk
	– RGB
	– KPA Unit 586
	– Hyongjesan-Guyok, Pyongyang, North Korea
	– Nungrado, Pyongyang, North Korea
	27
	Tosong Technology Trading Corporation
	Australia
	European Union
	Japan
	United States of America
	Subsidiary of KOMID (entity designated by the United Nations, 24.04.2009).
	Pyongyang, North Korea
	28
	Trans Merits Co. Ltd.
	United States of America
	Subsidiary of Global Interface Company Inc. and managed by Alex H. T. Tsai, who provided, or attempted to provide, financial, technological or other support for, or goods or services in support of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	1F, No. 49, Lane 280, Kuang Fu S. Road, Taipei, Taiwan
	Business Registration Document Number: 16316976 (Taiwan)
	29
	Yongbyon Nuclear Research Centre
	European Union
	Research centre that has taken part in the production of military-grade plutonium; centre maintained by the General Bureau of Atomic Energy (entity designated by the 1718 Committee, 16.07.2009).
	B. Individuals
	Names
	Designated by
	Rationale
	Alias(es)
	Identifying information
	1
	CHANG Song-taek
	European Union
	Member of the National Defence Commission. Director of the Administrative Department of the Korean Workers’ Party.
	JANG Song-Taek
	Date of birth: 2.2.1946 or 06.02.1946 or 23.02.1946 (North Hamgyong province) 
	Passport number (as of 2006): PS 736420617
	2
	CHON Chi Bu
	European Union
	Member of the General Bureau of Atomic Energy (entity designated by the 1718 Committee, 16.07.2009), former technical director of Yongbyon.
	3
	CHU Kyu-Chang
	European Union
	First Deputy Director of the Defence Industry Department (ballistics programme), Korean Workers’ Party, Member of the National Defence Commission.
	JU Kyu-Chang
	Date of birth: between 1928 and 1933
	4
	HYON Chol-hae
	European Union
	Deputy Director of the General Political Department of the People’s Armed Forces (military adviser to Kim Jong Il)
	Year of birth: 1934 (Manchuria, China)
	5
	JON Il-chun
	European Union
	New Director of “Office 39” of the Central Committee of the Workers’ Party, which is involved in proliferation financing (replaced KIM Tong-un).
	Date of bith: 24.8.1941
	6
	JON Pyong-ho
	European Union
	Secretary of the Central Committee of the Korean Workers’ Party, Head of the Central Committee’s Military Supplies Industry Department controlling the Second Economic Committee of the Central Committee, member of the National Defence Commission.
	Year of birth: 1926
	7
	KIM Tong-myo’ng
	United States of America
	European Union
	Acts on behalf of Tanchon Commercial Bank (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009). Also played a role in managing Amroggang Development Banking Corporation (entity designated by the 1718 Committee, 02.05.2012)
	Kim Tong Myong
	Kim Chin-so’k
	Kim Jin Sok
	Year of birth: 1964
	8
	KIM Tong-un
	European Union
	Former Director of “Office 39” of the Central Committee of the Workers’ Party, which is involved in proliferation financing.
	Year of birth: 1936 
	Passport number: 554410660
	9
	KIM Yong-chol
	United States of America
	European Union
	Chief of the Reconnaissance General Bureau which trades in conventional arms and controls the DPRK conventional arms firm Green Pine Associated Corporation (entity designated by the 1718 Committee, 02.05.2012)responsible for approximately half of the arms and related materiel exported by the DPRK and has taken over many of the activities of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	Kim Yong-Chol Kim 
	Young-Chol Kim 
	Young-Cheol Kim 
	Young-Chul
	Date of birth: circa 1947
	Alt. date of birth: circa 1946
	Location: Pyongan-Pukto, North Korea
	10
	KIM Yong-chun
	European Union
	Deputy Chairman of the National Defence Commission, Minister for the People’s Armed Forces, special adviser to Kim Jong Il on nuclear strategy.
	Young-chun
	Date of birth: 04.03.1935
	11
	O Kuk-Ryol
	European Union
	Deputy Chairman of the National Defence Commission, supervising the acquisition abroad of advanced technology for nuclear and ballistics programmes.
	Year of birth: 1931 (Jilin Province, China)
	12
	PAEK Se-bong
	European Union
	Chairman of the Second Economic Committee which is responsible for overseeing the production of DPRK’s ballistic missile. It also directs the activities of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	Year of birth: 1946
	13
	PAK Jae-gyong
	European Union
	Deputy Director of the General Political Department of the People’s Armed Forces and Deputy Director of the Logistics Bureau of the People’s Armed Forces (military adviser to Kim Jong Il).
	Chae-Kyong
	Year of birth: 1933 
	Passport number: 554410661
	14
	PAK To-Chun
	European Union
	Member of the National Security Council, in charge of arms industry and reported as commanding the office for nuclear energy
	Date of birth: 09.03.1944 (Jagang, Rangrim)
	15
	PYON Yong Rip
	European Union
	President of the Academy of Science involved in weapons of mass destruction-related biological research.
	Yong-Nip
	Date of birth: 20.09.1929 
	Passport number: 645310121 (issued on 13.09.2005)
	16
	RYOM Yong
	European Union
	Director of the General Bureau of Atomic Energy (entity designated by the 1718 Committee, 16.07.2009), in charge of international relations.
	17
	SO Sang-kuk
	European Union
	Head of the Department of Nuclear Physics, Kim Il Sung University.
	18
	SU Lu-chi
	United States of America
	Alex H. T. Tsai’s wife, who provided, or attempted to provide, financial, technological or other support for, or goods or services in support of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009). Lu-Chi Su is an officer in Global Interface Company Inc. and Trans Merits Co. Ltd. and is directly involved in the companies’ operations.
	Lu-Chi Tsai Su
	Date of birth: 08.08.1945POB: Tainan, Taiwan
	Passport Number: 131134049 (Taiwan)
	19
	STEIGER Jacob
	Australia
	Japan
	United States of America
	President of Kohas AG
	STEIGER Jakob
	Date of birth: 27 April 1941 (Altstatten, SG, Switzerland)
	20
	TSAI Alex H. T.
	United States of America
	Provided, or attempted to provide, financial, technological or other support for, or goods or services in support of KOMID (entity designated by the 1718 Committee, 24.04.2009).
	Hsein Tai Tsai
	Date of birth: 08.08.1945 (Tainan, Taiwan)
	Passport Number: 131134049 (Taiwan)
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	List of the Panel’s meetings
	Below is a list of participation by the Panel in conferences, seminars, forums and meetings during the reporting period, listed by document number of the report to the Committee (which can be slightly different from date order).
	Activities through reporting date
	2011

	Conference: The 12th International Export Control Conference, Singapore, 24-26 May 2011.
	Meeting: Meetings with non-governmental experts, Beijing, 30 May-1 June 2011. 
	Seminar: Promoting the Global Instruments of Non-Proliferation and Disarmament: The United Nations and the Nuclear Challenge, New York, 31 May 2011.
	Meeting: Consultations with the Government of Japan, Tokyo, 25-26 July 2011.
	Meeting: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, 27 July-1 August 2011.
	Forum: The Korean Global Forum 2011, Seoul, 31 August-2 September 2011.
	Conference: The International Military Operations and Law Conference, Brisbane, Australia, 5-8 September 2011.
	Meeting: Intersessional meeting of the Financial Action Task Force, Paris, 7-9 September 2011.
	Roundtable: Tracking North Korea’s Ballistic Missiles Sales: Implications for the Missile Technology Control Regime, George Washington University, Elliot School of International Affairs, Washington, D.C., 13 September 2011.
	Forum: A Changing North Korea? A trip report, Woodrow Wilson International Center for Scholars, Washington, D.C., 14 September 2011.
	Seminar: 2012 Nuclear Security Summit — The Korean Twist, the Korea Economic Institute, Washington, D.C., 28 September 2011.
	Meeting: Meeting with Dr. Siegfried Hecker, Stanford University, California, United States, 29 September 2011.
	Seminar: The Evolution of Threat Reduction: From Cooperative to Coercive?, Center for International and Security Studies at Maryland Forum, Washington, D.C., 29 September 2011.
	Meeting: Meetings with Korea experts, University of California, Berkeley, United States, 30 September 2011.
	Meeting: Briefing on arms and ammunition, Washington, D.C., and Martinsburg, West Virginia, United States, 5-6 October 2011.
	Meeting: Meeting with United Kingdom officials, Foreign and Commonwealth Office, London, 10 October 2011.
	Meeting: Meeting of the Non-Proliferation Directors Group, Paris, 11 October 2011.
	Seminar: Political Changes in 2012: Implications for Northeast Asian Regional Security, Northeast Asia Future Forum, Washington, D.C., 22 September 2011.
	Meeting: Meeting with the International Atomic Energy Agency, Vienna, 13 October 2011.
	Meeting: Meeting with the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty Organization Preparatory Commission, Vienna, 13-14 October 2011.
	Meeting: Meeting with the United Nations Office on Drugs and Crime, Vienna, 13-14 October 2011.
	Meeting: Meeting with various experts on proliferation finance, Washington, D.C., 17-19 October 2011.
	Seminar: The Security & Strategic Trade Management Academy, Center for International Trade and Security, University of Georgia, Athens, United States, 19-21 October 2011.
	Meeting: Financial Action Task Force, Working Group and Plenary Meetings, Paris, 23-28 October 2011.
	Conference: Tenth United Nations — Republic of Korea Joint Conference on Disarmament and Non-Proliferation Issues, Jeju Island, Republic of Korea, 7-8 November 2011.
	Meeting: Centre for Non-Proliferation and Nuclear Security, Seoul, 9 November 2011.
	Meeting: Institute for Peace and Cooperation, Seoul, 10 November 2011.
	Conference: 14th Meeting of the Council for Security Cooperation in Asia Pacific Study Group on Countering the Proliferation of Weapons of Mass Destruction in the Asia Pacific, Hanoi, 18-19 November 2011.
	Conference: Annual Conference of the European Association for Forwarding Transport Logistics and Customs Services, Brussels, 17 November 2011.
	Meeting: Meeting with Japanese officials and experts on export control and the Korean peninsula issues, Tokyo, 24 November-2 December 2011.
	Conference: The 8th Asian Senior-Level Talks on Non-Proliferation (ASTOP VIII), Tokyo, 1 December 2011.
	Meeting: Consultations with the Government of France, Paris, 5-6 December 2011.
	Meeting: Consultations with the Government of Germany, Berlin, 7-8 December 2011.
	Meeting: The 5th Annual Container Programme Meeting, organized by the World Customs Organization and the United Nations Office on Drugs and Crime, Brussels, 5-7 December 2011.
	Meeting: Consultations with the Government of Austria, Vienna, 10-13 December 2011.
	Conference: Challenges of the Nuclear Non-Proliferation Regime, organized by Wilton Park, Steyning, United Kingdom, 12-16 December 2011.
	Meeting: Consultations with the Government of Switzerland, Berne, 14-16 December 2011.
	Meeting: Consultations with the Government of the Republic of the Congo, Brazzaville, 12-16 December 2011.
	Meeting: Consultations with the Government of Canada, Ottawa, 19 December 2011.
	2012

	Meeting: Consultations with the Government of Greece, Athens, 10-12 January 2012.
	Meeting with the International Atomic Energy Agency, Vienna, 13 January 2012.
	Meeting: Financial Action Task Force Plenary, Paris, 9-13 January 2012.
	Forum: DPRK Economic Forum at the US-Korea Institute, Johns Hopkins School of International Advanced Studies, Washington, D.C., 19 January 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of Japan, Tokyo, 30 January 2012.
	Conference: Defence Exports Asia-Pacific Conference on Compliance with United Nations Security Council resolutions banning arm trades with North Korea, Singapore, 31 January-2 February 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of Mongolia, Ulaanbattar, 15-16 February 2012.
	Seminar: 19th Asian Export Control Seminar, Tokyo, 6-10 February 2012.
	Meeting: Financial Action Task Force Plenary, Paris, 13-17 February 2012.
	Seminar: Combating Destabilizing Arms Transfers via Air, organized by SIPRI (Stockholm International Peace Research Institute), Kyiv, 1-2 March 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of Greece, Athens, 5 March 2012.
	Seminar: Seminar on the Control of Trade in Conventional Arms, organized by the Thomas More Institute, Paris, 6-8 March 2012.
	Meeting: Council for the Security Cooperation in the Asia Pacific, Study Group on Countering the Proliferation of Weapons of Mass Destruction in the Asia Pacific, Sydney, Australia, 6-7 March 2012.
	Meeting: Association of Southeast Asian Nations, Regional Forum’s Inter-Sessional Meeting on Non-Proliferation and Disarmament, Sydney, Australia, 8-9 March 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of Australia, Canberra, 13 March 2012.
	Roundtable: North Korea, Sanctions Implementation and the Changing Situation, at the Council on Foreign Relations, Washington, D.C., 14 March 2012. 
	Meeting with representatives of the Nuclear Policy Program, Carnegie Endowment for International Peace, Washington, D.C., 27 March 2012.
	Meeting with the Organization for the Prohibition of Chemical Weapons, The Hague, 10 April 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of the United Kingdom, London, 10 April 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of Italy, Rome, 11-13 April 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, 11-13 April 2012.
	Seminar: Implementing Sanctions: Prospects and Problems, organized by the International Institute for Strategic Studies, Singapore, 12-13 April 2012.
	Conference: World Customs Organization Global AEO (Authorized Economic Operator), Seoul, 17-19 April 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of Guatemala, Guatemala City, 26-27 April 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of El Salvador, San Salvador, 30 April 2012.
	Planned forthcoming activities

	Conference: Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction, organized by the Government of Korea, Seoul, 17-18 May 2012. 
	Seminar: Implementing Sanctions: Prospects and Problems, organized by the International Institute for Strategic Studies, Nairobi, 23-24 May 2012.
	Meeting: Consultations with the Government of Brazil, Brasilia, 1 June 2012.

